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IN DRUGE 
SLOVENSKE VESTI

Društvo Severna zvezda, »št.
29 J. S. K. Jednote v mestu 
!ly, Minn., priredi *na Silves- 
1'ovo veselico, na katero vabi 
f8e tam kajšno slovensko ob- 
:hstvo.

.4
Letni banket društva sv. Šte- 

a>ia, št. 26 J. S. K. Jednote v 
jl tsburghu , Pa., se bo vršil v 
TOkajšnem Slovenskem domu 
® 57. cesti v torek 27. decem- 
5ra zvečer.

* •
Domačo zabavo za člane in 

Jjihove prija te lje  priredi na ve- 
Eer 31. decembra društvo sv. 
širila in Metoda, št. 16 J. S. K. 
ednote v Johnstownu, Pa.

Skupno veselico priredijo sio
n s k a  društva v Enumclawu, 
^sh., na  večer 31. decembra v 
‘rain dvorani. V skupino teh 
ruštev s p a d a  tudi društvo 
ratje svobode, št. 162 J. S. K. 
ednote.

Slovenska mladinska šola S.
^ Doma na St. Clair Ave. \ 
fevelandu, O., priredi na večer 
I. decembra v prostorih S. N. 
loma običajno božičnico z lepo 
lad insko  igro “Vrabci.” 

Slovenska mladinska šola na 
»olnies Ave. v Clevelandu pri
š l i  v tam kajšnem  Slovenskem 
°ttiu božičnico z igro “Vraže” 

decembra.

i- Letin seja Slovenskega do- 
«a‘ v' Pittsburghu, Pa., se bo 
Vrsila v plesni dvorani Doma 
ne 1. janua r ja  1933 ob dveh 
opoldne.

*
Mladinski zbor pevskega in 

Omskega društva “Domovina”
{ Brooklynu, N. Y., priredi kon- 
Ce’’t in božičnico v dvorani Sio
n s k e g a  narodnega doma na 
‘53 Irving Ave. v ponedeljek 
|®- decembra popoldne.

Slovenski dom v Rock Springsu, 
%o„ priredi na večer 31. de- 
jNibra veselico z igro “Oj ta
^aček!”

A
. božičnico z lepo mladinsko 
l&i’o “Peterčkove poslednje sa- 
1'je” vprizorijo učenci Sloven
ce  mladinske šole s sodelova
l n i  Gospodinjskega kluba S.
?• Doma v Lorainu, O., na bo
žični večer. Prireditev se bo 
!r&ila v Slovenskem Narodnem
V i u .

*
Slovenski delavski dom

^aronu, Pa., priredi v prosto- 
Doma zabavo na večer 26. 

Membra.
#

Dramski klub “Soča” v Can- 
0,1sburgu, Pa., vprizori 1. janu- 
•̂'ia popoldne zanimivo šaloigro 

.Trije vaški svetniki.” Priredi- 
Vev se bo vršila v dvorani dru- 
.tva Postonjska jam a v Stra 
ba«e, Pa.

#
, Dem slovenskih društev v
i v e r j u ,  Colo., priredi na ve- 
t:G,’ 31. decembra veliko veseli- 
C° v lastnih prostorih.

*
.S lo v en sk i dom v Gowandi, N.

Priredi na večer 31. decem- 
ra Silvestrovo zabavo, ki bo 

uče vala burko “Ženitev ra- 
1 Premoženja,” deklamacijo “V 

p o l e t n i  noči,” “Slovo starega 
1,1 Prihod novega leta,” ples in 
^ s t o  zabavo.

#
Javna, knjižnica na St. Clair 

p 'e .  in E. 55th St. v Cleve- 
aMu, O., naznanja, da ima na 
Ustavi lepe, iz lesa izrezlja 

(D alje na 4. stran i)

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

F R A N C O S  K A poslanska 
zbornica je s 402 glasovoma 
proti 187 o d k l o n i l a  vladino 
predlogo, da se plača Ameriki 
obrok dolgu v znesku približno 
dvajset milijonov dolarjev, ki 
jo zapadel 15. decembra. Mi
nistrski predsednik Edouard 
Herrlot, ki je priporočal, da 
Francija  drži svojo besedo in 
plača, je vsled izida glasovanja 
odstopil z vsem svojim kabine
tom.

V ZED INJENIH DRŽAVAH 
je čin Francije, ki je odklonila 
plačati zapadli obrok vojnega 
dolga, napravil zelo mučen vtis. 
Splošno se sodi, da bo to F ran 
ciji zelo škodovalo pri trgovini, 
pri posetu ameriških turistov 
in pri poznejših pogajanjih za 
znižanje dolga.

ZAPADLE OBROKE dolgov 
Zedinjenim državam so dne 15. 
decembra plačale Velika B rita
nija, Italija, Češkoslovaška, F in
ska, Latvija in Litvinska. Skup
no so plačale te države nekaj 
nad 98 milijonov dolarjev. Po
leg Francije  so odklonile plačilo 
Belgija, Estonija, Madžarska in 
Poljska. Ti neplačani obroki 
dolga znašajo okoli 25 milijonov 
dolarjev.

CVETEČI SPOMENIK BURBANKOV NASLEDNIK

Z REVOLVERJEM v roki je 
dne 13. decembVa neki mlad 
fan t  zahteval besedo na galeriji
J!0?U ui£kt! %  b  O V  * >  ’ C '■> Z V //IK  
kongresa v Washingtonu. Ve
čina navzočih poslancev je be
žala proti izhodom. Le republi
kanski kongresnik Maas iz Min
nesote, veteran iz svetovne voj
ne, je koi’akal pod balkon in 
zahteval od fanta, da mu vrže 
revolver. Po kratkem  prego
varjan ju  ga je fan t  ubogal, na
kar je bil aretiran.

WILLIAM GREEN, predsed
nik Ameriške delavske federa
cije, o katerem so krožile govo
rice, da postane delavski ta jn ik  
v kabinetu bodočega predsedni
ka Roosevelta, je podal izjavo, 
da bi omenjene pozicije ne spre
jel, če bi mu bila res ponudena

Med najlepše in najpopular
nejše spomenike, ki so si jih po
stavili ameriški državniki, spa
da nedvomno cveteči spomenik, 
ki ga .je zapustil J o d  Roberts 
Poinsett iz Charlestona, South 
Carolina. Omenjeni državnik je 
bil najprej kongresnik iz South 
Caroline, posneje posebni posla
nik v Argentini in Chile, nato 
prvi ameriški poslanik v Mehi
ki in končno vojni ta jn ik  v ka 
binetu predsednika Van Burena.

V svojem prostem času se je 
Poinsett bavil z botaniko, to je s 
š tud iran jem  rastlinstva. V Me
hiki je vzbudila njegovo pozor
nost cvetlica, ki je bila znana tam 
kot “mehiški goreči grm .” Vpe
ljal jo je v Zedinjene države in 
jo  je  predstavil botanikom pod 
imenom “poinsettia” leta 1835.

Poinsettia je  znana božična 
cvetlica, ki zraste večkrat po več 
čevljev visoka, ima lepo zeleno 
listje, okoli cvetne košuljice pa 
cvetni venec škrlatno rdečih li
stov, ki so form irani v nekako 
zvezdo. V rtnar j i  gojijo to cvet
lico v velikih množinah v rastli
njakih, k jer  jo pripravijo, da 
cvete ravno v božičnem času. 
Milijone ameriških domov krasi 
o božiču ta  lepa cvetlica. Kakor 
je simbol velike noči bela lilija, 
Zahvalnega dne krizantema, t a 
ko je simbol božiča poinsettija.

Cvetje poinsettije je naslikano 
skoro na vseh božičnih razgled
nicah, na karticah, ki se pripe
njajo božičnim darilom, na škat- 
jah  za božična darila in celo na 
papirju, v katerega se zavijajo 
božična darila. Sploh se lahko 
trdi, da bolj popularne in vsake
mu znane cvetlice kot ie poin
settija  ni v Zedinjenih državah. 
Ški latnordeči zvezdnati cveti te 
rastline se žarijo  v božičnem ča
su preko vseh Zedinjenih držaV, 
pa tudi v domovih Američanov, 
ki bivajo v inozemstvu. Božiča 
brez pravega, umetnega ali pa 
vsaj naslikanega cvetja poinset
tije si pravi Američan skoro ne 
more predstavljati.

Kot omenjeno, nam je to opti
mistično žarečo cvetko dala na
ša soseda M ehika; na stotine so
rodnih, toda ne tako lepih ra s t 
lin pa ima domovinsko pravico 
tudi v Zedinjenih državah.

Joel R. Poinsett kot kongres
nik, poslanik in vojni ta jn ik  bi 
bil že davno pozabljen, da si ni 
z zalo poinsettijo zagotovil mili
jarde živih spomenikov, ki zaža
rijo preko vse dežele ob vsakem 
božiču.

SENATOR HUEY iz Louisi
ane je v zveznem senatu zahte 
val, da demokrati takoj zavza
mejo korake za decentralizacijo 
bogastva. V slučaju, da večin 
ska s tranka tega ne stori, bodo 
se elementi, ki se zavzemajo za 
boljšo porazdelitev narodnega 
bogastva, pridružili progresiv
nemu senatorju G. Norrisu.

S v e t o v n o  znani naturalist, 
imenovan tudi rastlinski “čarov
nik,” Luther Burbank, ki je umrl 
leta 1926, je dobil vrednega na
slednika v William H. Hender- 
sonu, ki dela svoje eksperimen
te in dosega čudo^ te  uspehe bli
zu mesta F r e s n o ,  California. 
Kot znano, je pokojni Burbank 
z izbiranjem in križanjem vzgo
jil celo vrsto novih rastlin za 
vrtnarje , sadjarje , vinorejce in 
farm erje. Nove in izboljšane 
rastlinske vrste  pomenijo nešte
te milijone dolarjev vrednosti v 
boljšem in obilnejšem pridelku, 
ne samo v Zedinjenih državah, 
ampak tudi drugod po civilizira
nem svetu. Rastlinski “čarov
nik” Burbank je bil na ta  način 
dobrotnik vsega človeštva.

William H. Henderson, ki se 
zdi, da je pravi naslednik pokoj
nega Burbanka v izboljševanju 
rastlin, je še mlad mož, s ta r  še 
ne 30 let. Ko je Uta 1922 dovr
šil višjo šolo v Fresnu, Cal., je 
pisal Burbanku, da bi rad dobil 
delo v njegovih poskusnih vrto
vih v mestu Santa  Rose, Cal., 
ker ga je rastlinstvo vedno zelo 
zanimalo. Izmed 1,500 prosil
cev, ki so želeli dobiti tisto delo, 
je Luther Burbank izbral mlade
ga Hendersona. Prvo njegovo 
delo je bilo čiščenje plevela, za- 
kar je bil plačan $15 tedensko.
V Burbankovi službi je ostal š ti
ri leta; zadnji dve Jeti mu je bil 
radi svoje razumnosti in porab- 
nosti zaupnik in pomočnik.

Ko je leta 1926: L y |her  B ur
bank umrl, se j.#4jKAi- Hender
son preselil na farm o svojega 
očima v bližini mesta Fresno in 
je tam  na svojo roko nadaljeval 
z eksperimenti. Njegovo delo 
kaže že prav zanimive uspehe.

Vzgojil je nove cvetlične v r
ste z izredno velikim cvetjem 
ali s cvetjem, ki se odlikuje po 
barvah, katere so bile dozdaj pri 
dotičnih cvetlicah neznane, v r 
stam  cvetlic, ki navadno ne di- 
še, je pričaral prije tno vonjavo 
itd. Izboljšal je znano vrsto ko
ruze, imenovano Golden Ban
tam, v toliko, da ima mnogo 
daljše stročje in da je na vsa
kem s t r o k u  mesto običajnih 
osem vrst šestnajst vrst  zrnja. 
Iz križanja  sladkorne pese in 
neke švicarske špinače, je vzgo
jil namizno zelenjavo, ki je bolj
ša, večja in trpežnejša od šp i
nače. P a r  let že dela poskuse, 
da vzgoji vrsto breskev, ka te
rih  koščice bodo vsebovale jed r
ca mandelj ev.

Zelo važen uspeh je  dosegel v 
križanju  grozdja brez peškov in 
znanega muškatelea. S e d a  nje 
grozdje brez peškov (seedless 
grapes), katero je vzgojil pokoj
ni Burbank, ni posebno sladko, 
torej ne pride do posebne velja
ve niti kot namizno grozdje, ni
ti  za napravo vina. Ima pa dve 
dobri lastnosti, namreč, da zgo
daj zori in da jagode ne vsebu
jejo peškov. S križanjem ome
njenih dveh vrst vinskih t r t  je 
Henderson vzgojil t r te ,  ki rode 
grozdje, ki ima velikost, lepo 
barvo in sladkost muškatela, ki 
dozori več tednov preje  kot na
vadni muškatel in ki nima pe
škov. Tako izboljšano zgodnje 
grozdje je  velike vrednosti za 
vinogradnike.

Mladi naturalist se je pečal 
in se še peča s številnimi dru
gimi eksperimenti, ka terih  mno
gi so se že obnesli, za druge se 
pa še ne ve. Vzgoja vsake nove 
ali izboljšane rastlinske vrste 
vzame več let časa in stotere, 
morda tisočere poskuse. Izmed 
tisoč poskusov se m orda dobi le 
pol ducata rastlin, ka tere  so do
bile zaželjene nove lastnosti. S 
semenom tistih je treba  delati 

(D alje n a  2. s tran i)

SLADKA IZNAJDBA
Romantična Španija se pona

ša z najslajšo iznajdbo v teh 
grenkih in kislih časih. Španec 
Jose Rovira je povzročil pravo 
revolucijo v čebelni industriji  z 
iznajdbo praktičnega čebelnega 
panja katera  iznajdba bo pose
gla globoko v države čebelnih 
kraljic.

Moderni panj, ki ga je izgoto
vil senor Rovira, je tako p rakti
čen, da je treba na njem samo 
zasukati pipico, pa priteče v pod
stavljeno posodo čisti sladki med. 
Glavni del mehanizma v panju 
je baterija  tankih, ostrih rezil, 
katerih eno prereže čez sredo 
voščeni, z medom napolnjeni sat
nik, kadarkoli čebelar zavrti 
malo kljukico zunaj panja. Iz 
tako prerezanega satnika teče 
med po malih žlebovih do pipe iz 
pipo pa na prosto.

Rezila, ki režejo satnike, so 
tako fino izdelana, da napravijo 
popolnoma gladki prerez in niti 
malo ne pokvarijo satnika v d ru 
gih ozirih. Naravni instinkt sili 
čebele, da prerezane satnike t a 
koj popravijo in jih zopet napol
nijo z medom.

Iznajditelj je svoj novi panj 
na jpre j demonstriral v muzeju 
naravne znanosti v Madridu in 
je takoj vzbudil veliko navduše
nje pri čebelarjih. Poljedelski 
departm ent in department za ži
vinorejo sta se takoj zavzela, da 
nove vrste panj demonstrirata  
po vseh delih dežele. Pri tem je 
nastal med uradniki omenjenih 
dveh departmentov celo mal pre
pir, da-li spada «pbelarstvo- v  
področje poljedelskega ali živi
norejskega departmenta. Kon
čno so se zedinili, da deloma spa
da obema, torej tudi obema spa
da p r a  v i c a popularizirati to 
sladko iznajdbo.

Organizirana je že družba, ki 
bo nove vrste panje izdelovala, 
senor Rovira pa bo pobiral goto
vo vsoto “komišna” od vsakega 
predanega panja. Za nekaj časa 
bo tovarna panjev imela dovolj 
dela, da izpolni naročila doma
čih španskih čebelarjev in šele 
pozneje bo sledil eksport v dru
ge dežele.

Navedeni slučaj kaže, da je za 
različne iznajditelje še vedno ši
roko polje za praktične iznajdbe 
kakor tudi, da celo v teh kisli!

! časih niso izključene sladke iz 
najdbe.

----------o----------
RAST ZVEZNE POŠTE

Prvi genera ln i poštar Zedi
njenih držav  je  bil Benjam in 
Franklin . To mesto mu je  pove
ril kontinentaln i kongres, ki se 
je leta 1774 zbra l v Philadel- 
phiji z namenom, da ustanovi 
neodvisno vlado am eriških  ko
lonij, ki so do t a k r a t  p r ipada le  
angleški kroni.

Benjam in F rank lin  je  bil do 
tis tega časa pomožni generalni 
poštar ameriških kolonij, ki so 
do t a k r a t  še p r ipada le  Angliji. 
Na kontinentalnem  kongresu v 
Ph ilade lph ij i  je  bilo eno prvih 
vprašan j ustanovitev lastne po
šte in kongres  je spre je l to za 
devna priporočila  F ran k lin a  ter  
n jeg a  imenoval za generalnega 
poš ta r ja  vseh 13 kolonij.

F rank lin  je v k ra tkem  usta
novil vrsto poštnih uradov vse 
od d ržave  M assachusetts  do 
Georgije. Naselbine v koloni
jah  so bile redke  in zveze slabe. 
Dostava pošte je  bila seveda 
počasna, ker  je  bila odvisna po 
večini od kon jske  vprege in peš- 
hoje. Z današn jim  sistemom 
am eriške zvezne pošte, ki š teje  
na tisoče poštnih uradov in pre- 
p rega  vso to ogromno deželo, 
se ne more niti p r im erja ti .

ODMEVI IZ RODNIH 
KRAJEV

V ihnika  dobi davčno upravo. 
Finančni minister je  izdal odlok, 
po katerem se območje sreskega 
sedišča na) Vrhniki izloči iz oko
liša davčne uprave Ljubljana- 
okolita ter  se za ta  okoliš usta
novi posebna davčna uprava s 
sedežem na Vrhniki pod pogo
jem, da vrhniška občina da na 
razpolago brezplačno potrebne 
u r a d n e  prostore in prevzame 
stroške za kurjavo, razsvetljavo 
in vzdrževanje prostorov.

Volilni uspeh koroških Slo
vencev. Nemško nacionalni ti
skovni urad objavlja rezultate 
volitev v kmetijsko zbornico na 
Koroškem te r  ugotavlja, da so 
Slovenci v mnogih sodnih okra
jih  dobili izredno veliko število 
glasov. Tiskovni urad zahteva 
od vlade naj upošteva to dejs t
vo. Slovenci so z 2 tisoč 572 
glasovi po Landbundu, ki je do
bil 4,033 glasov, zasedli drugo 
mesto. Na tre t jem  mestu so 
krščanski socialci s 708 glasovi, 
katerim sledijo socialni demo
krati s 637, narodni socialisti s 
582 in komunisti s 85 glasovi.

V prem ogovniku v H rastn iku  
pri T rbovljah  se je  dne 29. no
vem bra  p ripetila  hu d a  nesreča. 
Lokomotiva na bencinski pogon 
je eksplodira la  in je  bilo pri 
tem  ubitih šest rudar jev ,  trije  
pa so bili hudo ran jen i. Mrtvi 
s o : 32 let s tari F rance  Skorn-

.iž*S ia£g^y^ i, .  r <>če enega 
o t ro k a ; 47letni M artin  Drnozg, 
oče dveh otrok, pris to jen  v T r
bovlje; 351etni Ignac Jazbin- 
šek, oče dveh otrok, dom a iz 
J u rk lo š tra ;  231etni Vinko špaj-  
zer, samec, dom a iz H rastn ika  ; 
SOletni Blaž Arhač, samski, do
ma iz R azbora  pri Loki. in 24- 
letni Jan k o  Babič, samec, doma 
iz H rastn ika . Posebno hudo je 
p r izade t  ru d a r  Vincenc šp a jz e r  
starejši, ki je  izgubil sina Vinka 
in zeta  Skornška.

VSAK PO SVOJE
Božič je  pred vrati, p r ija te 

lji. Ali vam je zvezni kongres že 
poslal obljubljeni sodček pive?

*
M ir ljudem na zemlji! Yes, 

več miru, pa manj kavsa, več 
dobre volje, pa  manj zbadanja 
in p rerekan ja  potrebuje svet!

>!<
Precej let že stresam nesla

nosti po tem zveriženom svetu, 
toda kaj takega se mi pa še ni 
pripetilo, kot zadnjič pri neki 
prireditvi v Slovenskem. Narod
nem Domu v Girardu.

Govornik na odru je  namreč 
omenil moje cenjeno ime in pri
stavil, da spadam med zaslužne 
može! O vsi sveti bogovi, na j
različnejše priimke so mi že da
jali ljudje, toda pri  nobenem ni
sem še tako indijansko zardel 
kot pri tem. Bog mu greh od
pusti, govorniku, jaz ne vem če 
mu ga bom mogel!

Skoro me je  vrglo v nezavest.
K  sreči sem še imel toliko du
ševne p r i s o t n o s t i ,  da sem se 
skril, ne ravno za krilo, pač pa 
za kodrolaso glavico dame, ki je 
sedela pred mano.

*
Pri  kavi, flancatih  in potici 

sem potem v spodnjih prostorih 
Doma razmišljal, kako sem pri
šel do take sarže. Vse moje za
sluge sem videl v tem, da sem 
se upal podati na  60 milj dolgo 
vožnjo iz Clevelanda v Girard, 
da sem poslušal koncert “ Zarja-  
nov” in drugih, ki je  tra ja l  12 
polnih ur, in da sem mesto v so
boti večer šel spat v nedeljo zju
tra j .

❖
P r i  odpravi ekspedicije nisem 

imel nikakih drugih zaslug, kot 
da sem v busu udobno sedel in 
pušil cigare. Mr. Kolander, t i 
sti, ki p rodaja  š ifkarte  v Cleve
landu, je  oskrbel vse in se je tu 
di na busu izkazal prvovrstnega 
kapitana. Njegova nevenljiva 
zasluga je tudi bila, da je na na
ši barki bila prohibicija ukinje
na, še predno smo se oddaljili 
predpisane t r i  milje od obrežja 
Slovenskega Narodnega D o m a  
na  St. Clair Ave. čast, komur 
č a s t !

*
Pred  odhodom iz G irarda se 

je  na  tam kaj šnem obrežju zelo 
lepo in prijazno poslovil od nas 
tam kajšn i slovenski mestni kon- 
cilman. Edina: moja zasluga pri 
t isti priliki je bila, da sem se 
grel v žarkih “ Z arje” in si na 
tihem želel, da  bi do prihodnje
ga našega poseta Girardčani iz
volili tudi kakšno prijazno slo
vensko koncilmanko. Za brhke 
kandidatin je ne bi bili v zadre
gi.

*
Koncert se je na  cleveland

skem koncu zaključil z junaško 
himno: “Kaj nam pa morejo, če 
smo vesel’ !” In ko se je ju t r a 
n ja  za rja  prism ejala preko za
sneženih vzhodno - ohijskih g r i 
čev, so šli spat — Z arja  in njeni 
priveski.

*
Zbudil sem se ob dveh popol

dne ves razbrcan in poten od 
ihte in strahu, ker me je nek go
vornik v sanjah proglašal za za
služnega moža in mi po vsej sili 
hotel obesiti na  v ra t  red svete 
egiptovske mačke.

*
Kod bodo plavale vaše božič

ne misli, p rija te lji ,  ne vem, to
da m oja misel ima že svoj na
č rt  in, nepočakljiva kot je, že 
zdaj dela bliskovite poskusne iz
lete, zato vem, kam jo vleče, če 
bo živa in zdrava in kljub zimi 
pomladansko r a z p o s a j e n a  kot 

(Dalje na 4. strani)

GLEDE ČITANJA LISTOV

MEHIKA je obvestila Ligo 1 
narodov, da izstopa iz Lige. Iz- ] 
stopitev pride v veljavo šele čez ( 
dve leti. Sodi se, da je Mehika 
to storila iz gospodarskih ozi
rov, da si prihrani letno §100,- 1 
000, katere plačuje kot člana- * 
rino.

MED JUGOSLAVIJO in Ita- , 
lijo je nastala velika napetost, 
ker so demonstranti v jugoslo
vanskem mestu Trogirju f  di
namitom razstrelili sedem ka- 
menitih beneških levov, ki so 
svedočili, da je Dalmacija svo- 
ječasno pripadala beneški drža
vi. Sledile so velike demonstra
cije dijakov v mnogih italijan
skih mestih. Mussolini sam je 
v Rimu napram dijakom izja
vil, da se s tr in ja  z njihovimi 
demonstracijami, istotako se je 
v parlamentu zgražal nad počet
jem Jugoslavije in njene zavez
nice Francije.

Čudno je, da se Mussolini ni 
: j prav nič zgražal, ko so fašisti 

(D alje n a  2. s tran i)

V nekem  malem mestu je iz
ha ja l  tednik , imenovan Clarion. 
Lastnik in u rednik  lista je  dobil 
oglase od vseh mestnih t rgov 
cev, le Littletona, trgovca  s p re 
mogom, ni mogel p repriča ti,  da 
se oglaševanje  izplača. Ko ga 
je  neki dan zope t nadlegoval 
za oglas, mu je  trgovec z a b ru 
sil, da  lista itak  nihče ne čita, 
čemu bi potem oglaševal.

U rednik  je na to  v nekem  m a
lo vidnem  kotičku lista z d rob
nimi črkam i natisnil:  “ Kaj mi
sli Littleton, trgovec s p rem o
gom, storiti g lede t e g a ? ”

Že sledeči dan pa je  prihitel 
Littleton v uredništvo in pove
dal uredniku , da že ves dan  ni
ma miru. L jud je  mu n ep res ta 
no telefon ira jo  in ga v p rašu je 
jo “ kaj misli storiti g lede t e g a .” 
K dor ga na  cesti sreča, mu za 
stavi isto vprašan je . To ga je 
prepričalo , da  l jud je  res čitajo 
k a r  j e v  Clarion a in je  tako j  n a 
ročil oglas.

Najm lajša  prababica v Jugo
slaviji. V črnogorskem s e l u  
Satri  živi naj mlajša prababica 
v Jugoslaviji ali m orda na vsem 
svetu. To je Gjurgjica Nedelj- 
kovičeva, ki je s ta ra  šele 47 let, 
a se ji je te dni rodil pravnuk. 
Ona se je omožila v štirinajstem 
letu, njen sin se je oženil v pet
najstem letu starosti, ravno t a 
ko pa tudi njen vnuk.

Sm rt črnogorskega vojvoda. 
V Ulcinju je  v visoki starosti 90 
let preminil brigadir Mihajlo 
Gjuraškovič, potomec vojvodske 
r o d b i n e  Gjuraškovičev, ki so 
nekdaj v č rn i  gori imeli odločil
no besedo. Služil je v kraljevi 
gardi te r  se odlikoval v mnogih 
vojnah. V dobi svetovne vojne 
je bil črnogorski minister.

V Zadru, ki je edina i ta li jan
ska postojanka na dalmatinski 
obali, so se na večer 5. decembra 
vršile velike dijaške demonstra
cije proti Jugoslaviji. Dijaki so 
demonstrirali po glavnih ulicah, 
pobijali okna in razmetavali 
blago jugoslovanskih trgovcev, 
nakar so prodrli policijski kor
don in razbili okna na jugoslo
vanskem konzulatu in na konzu
lovem domu.

Dne 10. decembra so demon
strirali italijanski dijaki v Mi
lanu proti Jugoslaviji in proti 
F ranciji.  Demonstranti so no
sili po ulicah velike napise: Do
li s Francijo! Doli z Jugosla
vijo! Te demonstracije so-bile 
odgovor na protiitalijanske di
jaške demonstracije, ki so se te 
den prej vršile v Jugoslaviji.

(D alje n a  2. stran i)
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A. J. TERBO V EC:

V ZNAMENJU BOŽIČNE POTICE

Zapadni del države W ashing
ton mi je  vedno zelo ugajal, vse 
od leta 1911, ko me je bila p r
vič pot prinesla v tiste  prijazne 
kraje. Izmed zasneženih gora 
priti v decembru v pokrajine, 
k jer je  prava zima neznana, 
k jer  se živina še pase na pro
stem, k je r  še vise po drevju 
zlatorumena jabolka in duhti 
po vrteh zeleni rožmarin, je pač 
tako prijetno presenečenje, da 
ga človek nikdar ne pozabi. 
Razume se, da je bila v mojih 
poznejših obiskih našega seve- 
rozapada vedno vključena tudi 
sočno-zelena država W ashing
ton. Posebno pozimi sem kaj 
rad pot nameril t ja ,  ker mraza 
in ostre zime sem se rad ognil, 
kadarkoli je  bila le prilika.

Tako sem se zopet nekoč v 
drugi polovici decembra pripe
ljal iz zasnežene Montane v ve
liko pristaniško mesto Seattle. 
Odtam sem se po kratkem  od
dihu namenil obiskati malo pre- 
mogarsko naselbino, katere ni
sem bil obiskal že kaki dve leti. 
Ni bila zelo oddaljena, toda že
lezniška zveza do nje ni bila nič 
kaj ugodna. Iz Seattla je treba 
vzeti najprej glavno železniško 
progo, na mali postajici izstopi
ti in tam  vzeti stransko progo, 
na kateri je  vozil lokalni vlak 
le enkrat na dan. Dospel sem 
t ja  okoli poldneva in izvedel, da 
je obrat tam kajšnega rudnika 
zelo skrčen, da se je  večina lju
di že izselila in da tam sploh ni 
nobenega Slovenca več. Kazalo 
mi ni drugega kot vrniti se s 
tovornim vlakom, ki je imel za
daj pripet en potniški voz, zo
pet nazaj do glavne proge in 
tam počakati vlaka na Seattle.

Pozno popoldne smo se pritre- 
sli do postajice ob glavni želez
niški progi, k jer  sem upal še 
t isti  večer dobiti vlak za Seat
tle. Imel sem še par  ur časa, 
vendar sem vprašal postajnega 
agenta, če pride vlak, številka 
ta-in-ta, ob času.

“Ne vem,” o d v r  n e agent, 
“morda sploh ne bo nobenega 
vlaka po tej progi danes in 
morda še ju t r i  ne. Dobil sem 
telegrafično poročilo, da precej 
daleč vzhodno od tu gorijo go
zdovi ob progi. Taki požari lah
ko preprečijo vožnjo ali celo 
znatno poškodujejo progo. Vse
kakor pričakujem v kratkem 
nadaljnih poročil.”

Ozlovoljen sem nato nekaj 
časa postopal okoli postajice, 
nakar sem zopet vstopil v ča
kalnico, da vprašam agenta  za 
nadaljne novice. Pa mi ni bilo 
treba  niti vprašati, ker mi je 
agent takoj ob vstopu z obžalo
vanjem povedal, da vlaka tisti 
večer ne bo in še potem nekaj 
časa ne; progo da je gozdni po
žar nevarno poškodoval in uni
čil tudi telegrafično zvezo od 
vzhoda. Poročilo je dobil od 
večje postaje na vzhodu preko 
Seattla.

“ Lepa reč,” sem dejal, “kje 
pa naj zdaj dobim prenočišče 
in kaj za pod zob?”

Agent mi je  pokazal neko 
farm ersko hišo, ki je  stala ne
kaj sto korakov od proge na 
malem gričku, obkrožena s sad
nim drevjem, ki je  bilo še delo
ma zeleno, te r  dejal, da tam 
imajo malo grocerijsko proda
jalno in tudi nekoliko res tav ra 
cije; v sili bi se morda dalo 
tam dobiti tudi prenočišče.

To je  bil pa tudi edini svetli 
žarek upanja, ka jt i  postajica je  
ponoči zaprta, nedaleč od po
s ta jnega  poslopja so bile še tri 
ali štiri  skromne bajtice, ne
dvomno namenjene železniškim 
delavcem, to pa je  bilo vse. 
Avtomobili so bili v t istih  časih 
še redkost. Priti nazaj v Seat
tle je bilo mogoče le z vlakom 
in to je bilo za enkra t  izključe
no. Bil sem sicer edini zaostali 
potnik na tej samotni postaji
ci, toda to mojega položaja ni 
prav nič izboljšalo.

Nemudoma se torej odpravim 
proti farm ersk i hiši, katero  mi 
je bil postajni agent pokazal. 
Mala grocerijska prodajalna je 
bila obenem tudi restavracija  
z dvema mizicama. Videlo se

je, da je to v glavnem za nujne 
potrebe redkih okoliških far- 
merjev in k a k š n e g a  lačnega 
potnika, ki mora kdaj nekoliko 
predolgo čakati na samotni po
stajici.

V prodajalni sem dobil dekli
co kakšnih osemnajstih let, pač 
farmerjevo hčerko, ka te r i  sem 
povedal o moji smoli in jo  vpra
šal, da-li bi mogel dobiti večer-
o in prenočišče.

“Za večerjo se bo že kaj do
bilo, če niste preveč izbirčni,” 
odvrne deklica prostodušno, “za 
prenočišče pa ne vem poveda
ti;  oče in mati s ta  nekje zunaj, 
mislim pa, da bosta kmalu tu  
in se boste pomenili. Ce boste 
zadovoljni s praženo slanino in 
jajci za večerjo, grem lahko 
takoj pripraviti, druzega ravno 
zdaj ni pri rokah.”

Pokimam, nakar  deklica od
hiti v kuhinjo, jaz pa sedem na 
stol in se zagledam v škrlatno 
večerno zarjo, ki je  kot goreč 
grm kazala, kje se je  solnce po
topilo v Pacifik.

V kuhinji se je v cvrčanje 
slanine kmalu začelo mešati go
vorjenje dveh žensk, iz česar 
sem sklepal, da se je  vrnila go
spodinja. V dobrih desetih mi
nutah je  bila obljubljena jed z 
običajno prikuho in kavo že 
pred menoj na mizi. Vse je  bi
lo preprosto, vendar okusno in 
snažno, vštevši obleko deklice* 
ki mi je stregla. Predno sem 
bil gotov z večerjo, je  deklica 
prinesla na malem krožniku še 
nekaj za priboljšek, nekaj, kar 
je bilo videti kot prava sloven
ska potica. Pokusim, in res, ni
sem se zmotil. Bila je  t is ta  f i
no vlečena potica, opotičena s 
smetano iz topljenega mleka. V 
take vrste  potice sem bil za
ljubljen že od svojih otroških 
let, ka jti  moja mati je bila pra- 
va umetnica v fabriciranju te 
ga božanskega peciva. Menda 
je niso zastonj vabili, da je ku
hala in pekla na kmečkih go
stijah. Tudi v Ameriki sem se 
tu in tam  srečal s to posebno 
delikateso, pri naših rojakih se
veda.

Zanimivo je, da so te vrste 
smetanove potice najbolj v na
vadi med rojakinjami, ki p riha
ja jo  iz Bele Krajin^. Moja ma
ti pa ni n ikdar v življenju vi
dela Bele Krajine in jaz tudi 
ne. Na vsak način pa, če bi me 
še kdaj pot prinesla v Sloveni
jo, kar ne verjamem, bi takoj 
za obiskom moje rodne Š ta je r 
ske hotel posetiti Belo Krajino. 
To iz treh  vzrokov: da bi videl 
kraje, katere je v svojih pesni
tvah tako krasno opisal belo
kranjski rojak, pesnik Oton Žu
pančič, da bi videl odkod priha
ja jo  belokranjski rojaki, med 
katerimi imam v Ameriki toli
ko dobrih prijateljev, in pa da 
bi videl pravi dom neprekoslji- 
vih smetanovih potic.

Obrnem se k deklici, ki si je 
dala nekaj opraviti za prodajal
no mizo, in vprašam : “Oprosti
te, ali ste vi n a p r a v i l i  ta 
‘cake’ ?”

Deklica zarudi in odvrne z 
nekako negotovim glasom: “Ne 
jaz .ampak moja m a t i ; jaz sem 
samo nekoliko pomagala. Za
kaj pa vpraša te?”

“Zato, ker je to najboljši ku
harski produkt pod solncem, ki 
se ga navadno ne dobi med 
Am eričani,” poudarim j a z ; “do
ma je tam, odkoder jaz p riha
jam, v Sloveniji, in more priti 
le iz slovenskih rok.”

“Why, moja mati in oče sta 
Slovenca,” se zasmeje deklica, 
“ in menda sem tudi jaz nekoli
ko, čeprav le bolj slabo sloven
sko govorim. Počakajte, pokli
čem m ate r!”

Po živahnem x'azgovoru v ku
hinji sem sklepal, da je deklica 
materi hitro  povedala na kak 
način sem zaslutil, da sem v 
slovenski hiši. Za par t re n u t
kov sta vstopili obe, moja mla- 
dan znanka in njena mati, čvr
sta  žena najboljših let; obraz 
jej  je žarel, morda vsled ku
hinjskega dela, morda vsled iz- 
nenadenja ali pa vsled izražene

ga p r i z n a n j a  njeni kuharski 
umetnosti.

“Tako,” se zasmeje hišna go
spodinja prostodušno, “po po
tici se najdemo in snidemo Slo
venci v tej deželi,” nakar mi 
neženirano poda roko. To mi 
je dalo priliko, da sem se pred
stavil, povedal po kakšnih pos
lih potujem in seveda tudi ome
nil smolo z železniško zvezo, ki 
me je  na noč pustila na tej ma
li postajici.

“O, vi s te?” se začudi žena. 
“Vaše ime mi je  že dolgo znano 
iz slovenskih časopisov, ki jih 
dobivamo in ki so nam skoro 
edina vez z ostalimi Slovenci v 

•

tej deželi. Verjemite, da ste 
podvojeno dobrodošli v naši hi
ši.”

V tem je prišel v prodajalno 
tudi gospodar, kateremu sta  me 
ženski takoj predstavili in po
vedali, kakšen slučaj me je t ja  
prinesel. Vsi so me takoj za
gotovili, da glede prenočišča je 

'vse allright in da želijo, da bi 
železniška *>roga še vsaj par dni 
ne bila popravljena.

Drugi dan je bilo vse tako 
videti, da se bodo želje mojih 
novih znancev in gostiteljev iz
polnile, ka jt i  postajni agent ni 
imel nikakega pojma, kdaj bo 
po gozdnem požaru pokvarjena 
proga popravljena za promet. 
Postopal sem torej z gospodar
jem po obširni farmi. Glavni 
pridelki farm e so bili hmelj, 
maline, pa nekaj žita, zelenjave 
in krme. To vse je  bilo seveda 
že pospravljeno. Na pašniku se 
je paslo ducat ščetincev, precej
šna tropa ovac in par krav, v 
hlevu je kopitalo par konj, oko
li kokošnjaka pa je kokodajsalo 
par sto kokoši in se napihovalo 
pol ducata tolstih puranov. Na 
v rtn i gredi je bilo na jt i  še za
poznele jagode in v lepo nego
vanem sadovnjaku so tu  in tam 
pozna jabolka in hruške visele 
po vejah ali pa se skrivale v 
travi. Vreme je bilo gorko in 
solnčno in ozračje tako žamet
no mehko, kot more biti le na 
pacifični obali1. Moje,, neprosto
voljne počitnice so bile torej 
prav prijetne.

To je bil vzrok, da se nasled
nji dan, ki je  bil dan pred bo
žičem, nisem dal dolgo prositi 
mojim gostiteljem, ki so me po
vabili, naj ostanem tam  čez 
praznike, češ, da bo lepše in 
bolj praznično, če nas bo več. 
Farm erji  so v tistem kra ju  red
ko sejani in čez praznike malo
kdo pride v vas ali v trgovino. 
Tako se je zgodilo, da se na bo
žični večer nisem dosti zmenil 
za vlak, ki je prisopihal po 
glavni progi od vzhoda in od
dirjal proti Seattlu,

i Božični večer nam je  potekel 
v prijetnih pogovorih, katere je 
oživljala rdečelična vinska kap
ljica iz doline Wenatchee, z bla
godejno pomočjo proizvodov ne- 
prekosljive d o m a č e  kuhinje. 
Frances, tako je bilo ime do
mači hčerki, nam je pa iz kla
virja izvabila venec božičnih in 
drugih melodij in nam s tem 
osladila domačo polnočnico. Po
zno je bilo, ko smo se podali k 
počitku, in drugo ju tro  se je 
božično s o l n c e  že izzivajoče 
smejalo preko sVeže zelenih 
smrek okoliških gozdov, ko sem 
se izvil boginjam sanj iz obje
ma in se prišel razgledovat na 
dvorišče.

Na d v o r i š č u  je  gospodar 
vpregal konjiča k ličnemu ko
leslju in Frances mu je  poma
gala.

“Greste z menoj, da vam ne 
bo dolgčas in da mene ne bo 
s t r a h ? ” me povabi deklica, ko 
me zagleda. “Mami se je  za 
potico pripravljena sladka sme
tana pokvarila, in na božični 
dan vendar ne gre, da bi bili 
brez potice. Pri sosednem far- 
m erju  se pečajo z mlekarstvom
v večjem obsegu, zato tam ni
koli ne manjka, sira in sm eta
ne.”

Par  minut pozneje sva se že 
vozila po kolovozni poti v sme
ri soteske in kmalu naju Je  ob
jel duhteči smrekov gozd. S 
smrek, katerih vrhove je zlatilo 
ju tran je  solnce, je kapala sre
brna rosa na vedlio zeleno p ra

prot pod njimi, nekje v gošča- JA N K O  N. R OG ELJ:
vi se je  hudovala veverica in 
ob poti je  preko malih slapov 
in vodopadov Žuborel in cing
ljal potoček, kot bi pozvanjali 
in drobili svojo pesem raz igra
ni božični zvonovi. Konjiček je 
složno peketal po znani mu poti, 
noseč glavo pokonci, kot bi se 
zavedal, da ima na sebi praznič
no opravo in da vozi naj lepšo 
deklico d e v e t i h  countyjev. 
Frances je bila v svoji prepro
sti svetlovišnjevi obleki, s pla- 
vimi lasmi in ustnicami, rdeči
mi, liki cvet božične poinsetije, 
sredi svežega zelenja, kot baj-j 
na gozdna vila, ki se pelje na 
izprehod po svojem kraljestvu.

Za trenutek  nama je  bilo 
zmanjkalo pogovora, zato sem 
ji v prešerni razigranosti začel j  

deklamirati tisto nagajivo Žu
pančičevo:

■

“Ej, kako lepo je biti m lad, 
pa  p e lja t se s te to  k  maši, 
pa im eti v srcu  m nogo nad  
in  grehov vse polno, a  kesanje nič— 
skozi zla to  ju tro  žvižga bič . . .”

Ko sem namišljeni “te t i” ob 
moji s trani baš dopovedal, da 
je to pesem zložil pesnik Oton 
Župančič, ožji rojak njenih sta- 
rišev, in da je  zložena kakor na
lašč za tako priliko, je zadnje 
kolo koleslja odskočilo na ka- 
menu in sunek mi je mojo dra
žestno spremljevalko dobesedno 
vrgel v naročje.

Takih prilik ne prinesejo vsa
ki prazniki, niti vsak božič, za
to bi bilo nevpoštevanje istih 
neodpustljiv greh. O p r a v i č i l  
sem se s tem, da je v mnogih 
deželah krščanska navada, da , 
se za božič prijatelji  objemajo 
in poljubljajo. In midva sva 
vendar prija te lja!

“Kaj pa, če se hočem jaz ka- 
pricirati na tisti del pravkar 
citirane pesmi, ki pravi, da sko
zi zlato ju tro  žvižga bič!” pravi 
deklica, navidezno huda, in pri
me za bič, ki je  bil zataknjen 
ob sedežu. Toda njene oči so 
se smejale in bič je  ostal na 
svojem mes^£,

Konjiček, pravi gentleman, je 
kopitljal neženirano svojo p o t , ! 
le včasi je  zmajal z glavo in 
zaprhal, kakor da vsega tega i 
ne razume, pa mu prav za prav i 
tudi nič mar ni.

Kmalu nato se je soteska od-1 

prla in na griču pred nami se 
je v solncu kopala obširna fa r 
ma, po kateri se je zadovoljno

pasla čreda krav.
Postarni, precej gluhi f a r m e - ; 

rici me je Frances predstavila 
kot družinskega prijatelja , ki 
da je  prišel za božične praznike 
v poset iz velikega mesta na 
vzhodu. Kupčija je  bila hitro  j  
in uspešno sklenjena in po če- j 
t r tu rn i  zamudi je  koleselj zopet 
drdral skozi nepozabno zeleno 
gozdno sotesko proti domu.

Na povratni vožnji je bilo več 
“kamenov” po poti, ali pa se je 

imeni in moji spremljevalki vsaj 
zdelo tako, in razume se, da je 
bilo treba  te s tres lja je  prim er
no nevtralizirati. Gladka pot je 
postala šele, ko se je  izvila iz 
gozdnega objema in se bližala 
domu, zato je pa tudi moral ko
njiček zadnji del poti nekoliko j  

hitre je  stopati.

Božična potica .je bila po ta 
kih pripravah seveda naravnost 
božanska, in ker  tudi drugače 
gostoljubnost mojih gostiteljev 
ni poznala mej, sem si na t i 
hem želel, da bi vsaj kakšen 
plaz odnesel ali podsul del že
lezniške proge in tako vsaj za 
par dni preprečil prihod vlakov 
od vzhoda. Moje sebične želje 
pa se niso izpolnile, in tako sem 
se na večer Š tefan j ega dne že 
vozil proti Seattlu.

Od tak ra t  je  pretekla vrsta 
let, toda beg časa, z vsemi svo
jimi viharji, ne bo mogel nik
dar z a t e m n i t i  slave pristne 
smetanove potice in zabrisati 
lepih spominov, ki jo  sprem lja
jo. Kjerkoli in kadarkoli jo sre
čam, se spomnim Bele Krajine, 
nato pa od rije šest tisoč milj 
oddaljene zelene države W ash
ington in prelestne gozdne vile
v soteski duhtečega smrekovega 
gozda.

BOŽIČNO RAZPOTJE

Ob rojstvu slehernega človeka 
se zamisli skrbi polno materino 
srce v bodočnost novorojenčka. 
Trpljenje, katerega je osladila 
s pekočo solzo, je le brleča luč
ka, ki ji  sveti v prihajajoče dni 
njene, morda zaželjene sreče. 
Tudi oče pomisli ob pogledu na 
mlado življenje, tudi njemu od 
radosti, mogoče od skrbi, zarosi | 
v negotovost zazrto oko.

Ob vsakem rojstvu se priče-1 
nja novo razpotje.

Božič je  simbol človeškega 
razpotja , ko se pričenja pojav 
vidnega življenja, ko se priče- i  

n ja  samosvoja misel o življenju 
in ko stopa človek na svojo last- j  

no pot, k je r  bo sam skrbel z a ; 
svoje življenje, za življenje svo- j  

je žene in otrok.
Božič je  razpotje živega člo- i 

veka.
Pred dvajsetimi leti sem se 

vrnil iz lepe in  optimistične če
ške dežele, kamor me je poslal 
moj dobri oče, da si pridobim 
možnosti in sredstev za s v o je ; 
samostojno življenje.

V decembru sem se vrnil ter 
čakal doma moj zadnji Božič, j  

katerega sem preživel v domo
vini.

Božič v domovini . . .
Kako blagodejno vplivajo spo- j 

mini na tisto mrzlo in zvezdna- j  

to božično noč, ko je nebo tako 
čisto in visoko, ko stoje Kara- j  

vanke in Ju lijske  Alpe kot s traž
niki in čuvaji našega skromne
ga, toda nadvse lepega gorenj
skega paradiža. Kako čudodel
no in skrivnostno zadiši mir- 
kadila, kako čudotvorno se raz
liva svetloba v zadnji kotiček 
kmečke hiše, k je r  se zbira k ve- 

I čerji gospodarjeva družina. Ta
k ra t  se stisne srce k srcu ter 
pripoveduje nepisno in nesliš
no melodijo o pravem in čistem 
bratstvu. In potem: Govorijo 
srca, če se še vidimo, ko pride 
druga božična noč. T ak ra t  se 
pričenja molk, in s i e m  težkim 
molkom hodimo pd tujem in pro

s t r a n e m  svetu.

Tisto noč sem stopil pod krov 
j  zvezdnatega nebesnega o b o k a  
j ter uprl oči v zvezdno skupino 
[ Velikega voza, ki se je skoro pri
slonil ob greben gorenjskega al- 
tar ja ,  v nebo zaritega Storžca. 
Od otroške zavesti do mladeni
škega razgleda sem ga občudo- 

j  val, kot poglavarja  k r a n j s k e  
i okolice, tako sem tudi to noč 
j  stal pred njim  z vprašanjem  na 
i ustnicah: Ti gorski očak, ti ču
vaj naših domov in našega jezi
ka, kam me pelje moja življenj
ska pot? . . .

Malo nas je  bilo v družini, 
toda najm lajšem u je  bila najpr- 
vo podana v roke potniška pali
ca. Zavedal sem se tega, zato 
sem to božično noč postal nemi
ren ; v duhu sem se poslavljal 

| od svojih dragih.
Strica sem imel v Ameriki. O 

[njem sem mislil, kaj on dela, in 
če je  tudi 011 prišel to noč pod 
zvezdnato nebo, da se pogovori 
z vesoljstvom o tej naši zemelj
ski božični noči.

P r i  naši podružnici nimamo 
božičnice. Pri nas gredo k pol
nočnici v farno  cerkev v K ra 
nju.

N a vasi se zbirajo gruče lju
d i ,  iz vasi pa gre  skoro procesija 
ljudi v mesto.

Med potjo beseda nanese be
sedo. Pogovarjajo se o času, ki 
pride po Božiču. V predpustu 
se poroči Potra tova  dekla, in 
ongava bo vzela Fajdelna. Vreč
kov France gre v Ameriko, a 
Pičmanov se gre  učit za krov
ca v Ljubljano. Tudi vaški uči
telj se poroči, če je Beznikova 
Micfc prav slišala v K ranju . Sko
ro vse vaške dekle so odpovedale 
službe te r  odidejo iz vasi 11a 
Šentjanževo. Od vojakov je  p r i
šel domov Zajčev Lovrenc, in 
bo najbrže ostal doma zaradi 
stare matere. P a r  s tar ih  očan
cev je obležalo na posteljah, ta 
ko tudi šm ajdov Jaka, ki se jel  
boril pod Radeckijem. Bliža se 
jim poslednja ura. Vse se bo 
■ premenilo po Božiču, nova pota I 
in novo življenje p r iha ja  v našo j 
vas.

Med enakimi pogovori sem 
stopal za n jim i te r  dodal sam 
seb i: In jaz si izberem pot v no
vo življenje . . .

Drugo leto je  prišel moj stric 
iz Amerike. Odšel je nazaj v 
deželo zlata in dela, ž njim sem 
odšel tudi jaz, par  mesecev pred 
Božičem.

Vso Canado sva prevozila s 
stricem, od vzhoda do zahoda. 
Dela ni bilo. čez noč se prepe
ljeva v Seattle, Wash., od tam  v 
mrzlo Montano.

Moj prvi Božič v tujini. De
vetnajst  let poteka, odkar sem 
bil v G reat Fallsu, Montana. 
Tam  se mi je  zasenčila srečka 

j  božičnih noči.
Kako neljubo in nadležno se 

mi urivajo spomini na ta  božič
ni večer. Tudi t a k ra t  sem sto
pil pod nizko in z leskečimi kri
stali zamrzneno montansko ne
bo. Nič več ni bilo izgubljenega 
paradiža, nič več ni bilo čuva
jev in stražnikov, ki bi čuvali 
vzljubljeno in blago zemljo. Bi
la je  le p rostrana  ravan, poseja
na z rahlim snegom, nad kate
rim  je prita jeno in zahrbtno pi
hal strupen montanski mraz. 
Nič več ni bilo moje domače 
družine, —  bil sem sam v sta
rem in mrzlem hotelu v Great 
Falls-u. T ak ra t  sem videl prvi
k ra t  v življenju z odprtimi oč
mi tisto človeško razpotje, ki se 
ne da odvrniti. Prišlo je do me
ne na božični večer, kakor so ga 
napovedovali vsem drugim naši 
vaščani na poti k  polnočnici.

In res. še drugi dan sem se 
odpeljal proti E as t  Heleni. Od 
tak ra t  pa sem vedno na razpotju  
življenja, kakršnega uživa na t i 
soče naših ljudi v Ameriki.

  o----------

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

(N adaljevanje  iz 1. s tran i)
zažgali Narodni dom v T rstu  in 
porušili slovenske spomenike v 
Gorici in drugod v Julijski K ra 
jini, ki, je  kljub italijanski oku
paciji slovenska, dočim ni Dal
macija niti malo italijanska.

SENATOR BORAH, ki je že 
večkrat prej priporočal, da Ze
dinjene države priznajo Rusijo, 
je te dni zopet izdal slično iz
javo. Priznanje Rusije od s tra 
ni Amerike bo po njegovem 
m nenju znatno zmanjšalo brez
poselnost v tej deželi, obenem 
pa bo imelo dober vpliv na si
tuacijo v Mandžuriji in sploh v 
Orientu.

rastlinska spola v enem cvetu, 
ponekod pa je  to ločeno. Tako 
ločeno cvetje ima na primer ko
ruza. Metlica na vrhu rastline 
predstavlja  prašnike, ki trosijo 
vse na okoli obilico cvetnega pra
hu. Plodnica ali ženski cvet je 
tam, k je r  je zarodek storža 12 
katerega se vsipl je obilica “svil
natih laskov.” Cvetni prah z 
metlice na vrhu mora pasti na 
te “ laske,” sicer ne bo storž na* 
stavil nikakega zrna. če bi na 
celi njivi porezali koruzi vse ti
ste metlice na vrhu rastlin, Pre ” 
no se je  iz istih začel vsipa 1 
cvetni prah, in če bi ve te r  o 
drugod ne prinesel nobenega 
cvetnega praška, bi na vsej nj ■
vi ne pridelali niti zrna koruze.

Ako hoče na tu ra lis t  vzgoji } 
nove vrste  rastlino, mora cvetni 
prah  sorodne rastline pren es t i  na 
plodnico druge rastline. A 0 , 
prenese cvetni prah  z belega na- 
gelja na plodnico rdečega in 
oploditev, obnese, bodo iz tistega 
semena zrastli nagelj i, ki ne bo
do beli niti rdeči, ampak mor 3 
pisani ali rožnati. Ako se Pie 
nese Cvetni: p rah  s cveta slive na 
plodnico breskovega cveta,  ̂
oploditev dala breskev, iz kosci 
ce katere1 bo zrastlo drevo, ki ne 
bo rodilo niti pravih breskev, ni 
ti pravih sliv, ampak neko  sa 
je, ki bo obema sadežema pod° 
no. . 'i

Razume se, da se neštetokra 
tako križanje ali umetne op o 
ditve med dvema sorodnima ras - 
linama ne obnesejo. Poskusa 
je  treba  sto in stokrat. 
taki križanci tudii nimajo tak1 
lastnosti kot j ih  rastlinogojec ze 
li, zato je  treba poskušati P°n°V 
110 in ponovno. Le na ta  način Jc 
m o g o č e  z mnogim trudom 
potrpljenjem vzgojiti novo ras 
lino, ki ima zaželjive lastnos 
obeh s tar ih  rastlinskih vrst.

Z a  v e č i n o  naših najlepsl 
cvetličnih v rs t  in za m nogo nt> 
vih ali izboljšanih ze len jadm  > 
žitnih, grozdnih, ja g o d n ih  1 
sadnih v rs t  se imamo zahva 1 
rastlinogojcem, ki so s kriz? 
njem domačih in tu jih  sorodni 
rastlinskih vrst  vzgojili ne”f  
boljšega. S tem zanimivim d® 
lom se bavijo v r tna r j i  in ras 
nogojci mnogih dežel, a vse 
zdaj znane je v u sp e h ih  Pre* . 
sil ameriški naturalist, pokOJ 
Luther Burbank. In  kot 
kaže, je mladi Henderson v ® 
lif orni j i njegov vreden nas* 
nik.

V CANADI je delavska s tra n 
ka pri nedavno završenih ob
činskih volitvah izvojevala znat
ne uspehe v več mestih.

--------- o----------

BURBANKOV NASLED
NIK

(N adaljevanje  iz 1. s tran i)
nadaljne poskuse, dokler se nova 
rastlinska lastnost ne utrd i in z 
gotovostjo prenaša na potomce.

Rastlinske vrste  se navadno 
izboljšujejo na ta  način, da se 
vrsto  let odbira seme od najlep
ših in najboljših plodov ali cve
tov. Ponovno in ponovno se iz
bira najboljše izmed najboljše
ga.

Nove rastlinske vrste pa se 
more doseči le s križanjem  raz
ličnih, toda sorodnih si rastlin. 
Zamore se križati koščičasto 
sadje s koščičastim. 11a primer, 
breskve, marelice, slive, mande
lj i itd. Breskev z jabolkom se 
ne more križati. Križati je mo
goče navadno bučo s kumaro ali 
melono, paradižnik s krom pir
jem, rž s pšenico, repo s kolera
bo, salato z divjim mlečkom itd. 
Ni pa mogoče križati rastlin, ki 
si niso nič sorodne, na primer, 
k rom pir s koruzo, ajdo s pšeni
co, vinsko t r to  s srobotom itd.

Kdor nekoliko razume ra s t 
linstvo, ve, da sta tudi v rastlin
stvu dva spola, p rav tako kot v 
živalstvu. K adar rastlina  cve
te, je čas njene ženitve. Cvet
na plodnica ali pestični del cve
ta, k jer  se pozneje razvije sad 
ali seme, predstavlja rastlinski 
ženski spol, prašniki, ki trosijo 
rumeni cvetni prah, pa moški del 
cveta. Cvetni p rah  mora pasti 
na plodnico, sicer se seme ne raz
vije. Večina rastlin  ima oba

ODMEVI IZ RODNIH 
KRAJEV

(N adaljevanje  iz 1. »trtni)
V reki Neretvi blizu Rume .H’ 

utonilo ena js t  oseb, ko se 
vrnil brod v narasli vodi. 
se, da so se ponesrečili črnog 
ski seljaki, ki so tihotapi'* 
bak. Od dvanajstih  oseb na bi ° j oe 
du se je rešil samo en seljak-

—  - • i v  r £N ova ins]>ekcija v k rašk ih  ‘ lj\j
šijih. Ni še potekel mesec c 'V 
odkar je  inšpektor in cent11̂  leč
jen, znani Grazioli obšel '  j Sc
Kras in Pivko te r  insp icira  ̂ L.
vseh fašističnih organ izacija  ^  I })i
slovenskih vaseh, ko se Je 1 . j li
govo inšpekcijsko potovanje 1 J jr
čelo od kraja . T ak ra t  so se I t,
šis ti pripravljali  na prazno' j ^
nje desetletnice režima in *c • t
dala, inšpekcija s temi prip ,a  ^ 
mi do neke mere o p r a v i č i t i -  j

svrhi njegovega sedanjega . j j
spekcijskega potovanja siccl,.0l- 1
mogoče mnogo izvedeti, ^ j
pa vse kaže, ima svoj vzio 
tem, da se po Krasu do sedaj ^  
priglasilo baš mnogo l jucl1 q  
vstop v fašistično stranko-  
rezultatih fašistične kampa11 ^ 
da bi čim več ljudi PrlS^OI)V°rll. 
stranki, so bili za druge P° 
jine že objavljeni več ali m 
podrobni podatki. O P ^  
na Krasu pa ni bilo v listj _ ^  
slej še nikake vesti. Ce 
šistična akcija dosegla kak1 
koli uspeh, bi pač ne bilo 
tako dolgo čakati na potfe 
ugotovitve v tisku.

M NOŽITEV P O D G A N
Podgane  se tak o  hitro m ^  

žijo, da  bi en p a r  podgan v 
letih  lahko imel 20 niihJ0 
potomcev, če bi vai živeli*

"'A ' ' V * x  .-m.* , v v
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?AN ZORMAN:
AK.O S E  JE GOSPOD PROFESOR ŽENIL

Konce ljubezenske zgodbe je 
:asih srečen, včasih tragičen, 
bili pa prepojen z resignaci- 
'i s tiho odpovedjo. Ruski pi- 
telj Tolsti pravi nekje, da so, 
srečne ljubezenske zveze dru- 

1 drugi na moč podobne, do- 
1)1 je vsaka tragična ljubezen 
1 svoj posebni način tragična. 
°rda bo naša zgodba kolikor 
“iko zanimiva, kajti  končala 
ni niti srečno niti tragično. 

ržkone je za vse najbolj prav, 
se je končala tako, kakor 

kmalu izvedeli.
Takoj po mojem prihodu v 

'ijlbljano v poletju leta 1925.
se sestal s profesorjem 

Miške realne gimnazije, sio
nskim pisateljem Rubinom, 
ženiten dečko je to: dobro
ten, idealen, in to vkljub tež- 
11,1 življenskim skušnjam, zra- 

tega še dober pevec, skrat- 
a’ izvrsten družabnik. Gotovo 
J1 ne bo štel v zlo, če obeloda
ni njegovo prelepo ljubezen- 
0 dogodivščino, saj ne bom 

^al pravih imen, vsaj pogla- 
‘tnih ne.
Gospod profesor je bil in je 
fant srednjih let. Nisem ve- 

el  ali je njegovo srce oddano 
Jkemu ženskemu bitju ali ne. 
ekega dne pa mi pove, da se 
opravlja v Zagorje nad Škofjo 
°ko. Ko sem ga vprašal, kaj 
j* vleče ravno tja , se mi je  hu
musno namuzal. Obljubil mi 
e> da bo ob povratku v L jub
n o  kaj več povedal o svoji 

i v Zagorju. No, kmalu 
N  bil na jasnem glede te mi- 
!iie. V Zagorju je  živela nje- 
?°vu ljubica.

Silo je lepo poletno jutro, 
“ peljala sva se s prijateljem 
* Gorenjsko, proti Triglavu. 
ra poti skozi romantično dolino 
W a ,  ki pelje mimo slapa Pe
čn ik a ,  mi je razodel svojo 
irčiio zadevo.

Veš, tako-le je bilo,” mi za- 
Clle pripovedovati. “B i l a  je 
lfed par leti v mojem razredu. 
'° t običajno smo se z dijaki
njami prav dobro razumeli in 
p>ro učili. Tako sva tudi prav 
°bro izhajala z Minko. Neke- 

dne po šolski uri pa pride 
lIinka k meni in me s solzami 
°čeh nagovori:
“ Veste, gospod profesor, to 
moj zadnji dan v vašem raz- 

Ne bo me več k vam v
Solo.’

“Ostrmel sem. ‘Kaj pa je 
božjo voljo?' sem jo vprašal, 

se vam dela kaka krivica, 
a,i kaj?’

O ne,’ mi odvrne Minka.
. ato ne pridem več, ker vas 
lltlam preveč rada.’

‘No, no,’ jo tolažim, ‘radi te- 
Pa že ni treba razreda opu

s t i .  Bova že kako uredila, da 
[6 bo preveč hudo.’

"Vidiš, tako se je  pričelo. 
ačel sem zahajati  v Zagorje. 
"Jena mama je bila videti zelo 

^dovoljna z menoj, a ne tako 
2e> ki je bil veletrgovec z le- 

Sorn. Njemu kakor tudi meni 
č ilem u, se je zdela razlika v 
p lin ih  letih malce prevelika.

je, kakor jaz, razne po
misleke. A sčasoma je postal 
J^ i  papa nama bolj naklonjen. 
«aj je menda stvar že kar 

^sna.”
. Kmalu zatem pride Minka v 
^bljano, da poseti gospoda 

^ofesorja, ali zdaj bolje reče- 
°> svojega fanta. Bil sem ji 

^ d s ta v l je n .  Ljubko, lepo raz- 
Vlto in inteligentno dekle, staro 
^°rda dvajset let. Nekako sra- 
T^žljivo je govorila z mano 
^ttierikancem. Šli smo v “Zvez- 
°” in sedli k mizi. Ko smo iz- 

nekaj izvrstne s tare  črnine, 
^  Postal razgovor neprisiljen, 

'srčen. Govorili smo o vsem 
^ g o č e m :  o slovenskem gleda
lcu , o hribolastvu, o ameri- 

em jazzu, o ameriških dovti- 
^  in še o marsičem. Minka 

je presenetila z m arsikatero 
Uhovito opazko. Ko smo se 

v^šli, nisem mislil, da bom že 
Cez par tednov tudi jaz gost na 
^ o č n i  slavnosti v Zagorju.

Ob neki priliki sem vprašal 
d a te lj  a, kako kaj ljubezen

cvete, kako se prav za prav 
imata z Minko na svojih se
stankih.

“O,” mi reče gospod profe
sor nedolžno, “večinoma je  kdo 
v najini bližini. Zadnje čase či- 
tava pesmi Puškina, Lermonto
va in Koljcova. Saj jih menda 
poznaš.”
' “To je zelo lepo,” mu pripom
nim, “a glej, da ne bo tega pre
več. V davnih letih tam v Ame
riki sem jaz izgubil krasnega 
dekleta, ker sem ji preveč citi
ral Poe-a in Longfellow-a. To
rej previdnost tudi v t e m !” 

Prijatelj se je zakrohotal.
Prišel je dan zaročnega slav

ja. Bila je lepa, topla poletna 
nedelja. Nebo je bilo ves dan 
jasno, kot je v planinskih po
krajinah primeroma malokdaj. 
Zbrali smo se v Ljubljani. Bilo 
nas je sedem ali osem. Vsi, ra 
zen profesorja-zaročenca, smo 
dobili rdeče nageljne na pot. 
Zaročenec je prisedel k nam v 
prostoren avto z belim, kakor 
se to spodobi za take prilike. 
Med nami sta  bila tudi brata 
Lojze in Matija, oba precej ve
liki “živini” v Ljubljani. Lojze 
je bil hotelir v hotelu “Tivoli,” 
Matija pa je vodil restavracijo 
na glavnem kolodvoru v Ljub
ljani. Lojze in Matija sta  si 
večkrat skočila v lase in sta  pri 
vsaki p r i l i k i  zabavljala eden 
proti drugemu, s e v e ,  v prvi 
vrsti zato, da sta  družbo zaba
vala. Posebno Lojze je bil ve
lik humorist.

Peljali smo se m i m o  lepe 
Šmarne gore proti Škofji Loki. 
Vse se mi je zdelo praznično. 
Snežniki v daljavi so se kopali 
v zlatem popoldanskem solncu, 
številne cerkvice, bele golobice, 
so se smehljale z zelenih hrib- 
cev in holmov. Bujno klasje 
polja pa je valovilo v lahni sa
pici in je meni, ki sem priro
mal iz daljine, zgpvorno šuštelo 
intimne zgodbe o ■ naših dedih. 
Bližali smo se Škofji Loki, te 
mu častitljivemu, s taremu slo
venskemu m e s t u .  C u l i  smo 
glasno in ubrano zvonenie in 
potrkavanje iz cerkva. “Orli” 
so imeli svoj slavnostni dan. 
Pozdravljali so nas veseli obra
zi, pozdravljali zastave, mlaji in 
napisi vsepovsod. Ustavili smo 
se v Stari Loki, da se malo 
okrepčamo. Stregla nam je pri
jazna, priletna gostilničarka— 
vdova. Matija, ki je bil vdovec, 
se ji je začel dobrikati. Nena
vadno je bil “sladak” ž njo, ka
kor se je Lojzetu zdelo. Ker 
vdova ni bila preveč prikupljive 
zunanjosti, se je Lojzetu zdelo 
b r a t o v o  sladkanje popolnoma 
odveč.

“Vedel sem sicer, da si ti 
zmožen naj večjih oslarij,” je 
napadel Lojze, ko smo zopet 
sedli v avto, “da se pa greš ti 
ženit s tako staro revo, ki je že 
z eno nogo v grobu, take t rap a 
rije  si pa vendar ne bi nikoli 
mislil o tebi.”

“Nikar ne brusi jezika, Loj
ze,” sikne Matija, “saj je tvoj 
okus o ženskah pod ničlo. Ce  
bi jaz hotel o tvojem okusu po
vedati par štorij našim p r i ja 
teljem, bi bil ti  še ob tisti  k re 
dit, ki ga še imaš.”

Zapeli smo še par pesmi in 
bili smo v Zagorju. Bili smo 
dobre volje, le gospod profesor, 
zaročenec, je bil nekam zamiš
ljen. Morda je mislil o nagovo
ru na gospoda papana, v ka te
rem je  treba, po stari  šegi in 
navadi, prositi za hčerkino ro
ko. Ata in mama Potočnik in ž 
njim a Minka, njena sestra  in 
par bratov, ki so nas že dolgo 
čakali, so nas z velikim vese
ljem sprejeli. Razkazali so nam 
gospodarske naprave, v r t  okoli 
hiše in nazadnje še vso veliko 
in okusno o p r e m i  j e n o hišo. 
Medtem se je “r ih ta la” miza.

Sedli smo k dolgi, bogato ob
loženi mizi. Pričela se je poje
dina. Družba je  bila sprva bolj 
tiha, ali morda bolje rečeno, ne- 
sigurna. Bili smo sicer veselo 
razpoloženi, a nihče ni prav ve
del, kaj bi bilo pripravno reči 
In tako je. precej časa šlo oc

h

“rih te” do “rih te” mirno in do
stojanstveno. A čim so strežni
ce začele o d p i r a t i  steklenice 
šampanjca, je izginila vsa re 
zerviranost, kakor izgine me
gla v dolini, kadar se izza cve
točega hriba prismeje žarko po
mladansko solnce. Ne vem, ka
ko je do tega prišlo, a naenkrat 
se je znašel Lojze v vlogi stolo- 
ravnatelja. Lojze in žlahtna te
kočina sta spravila družbo v 
najboljšo voljo. Ko je stolorav- 
natelj p o z d r a v i l  navzoče, je 
predstavil zaročenca, g o s p o  d a 
profesorja. Zdelo se mi je, da 
mu ni nič kaj prijala vloga, v 
kateri je  moral vdanostno pro
siti papana za hčerkino roko. 
Zaročenec je počasi vstal.

“Gotovo je nam vsem znano, 
zakaj smo se prijatelji  zbrali 
danes tu v lepem Zagorju, in 
se mu zato ne vidi potrebno, da 
bi govoril po ovinkih . . . Go
spod Potočnik! Ce dovolite, bi 
vas jaz prosil za— ”

“Seveda, seveda,” je hitro po
magal papa, “že velja, je že vse 
prav.”

Sledile so mnoge napitnice in 
pesmi. Lojze in Matija sta bi
la v svojem elementu. Ko je 
bilo veselje na vrhuncu, sta se 
začela brata  zopet malo “poda
ja t i .”

“S tabo, Lojze, ne bo Bog ve 
kaj. Ti tam  gori v ‘Tivoli’ ne 
prodaš cel teden toliko, kot jaz 
v enem samem dnevu,” je pičil 
Matija.

Ali Lojze mu zasoli n a z a j : 
“Kaj se boš tako nosil, saj vsi 
vemo, kako je. K meni gori v 
‘Tivoli’ se morajo ljudje potru
diti, tebi jih pa kar vlak meče 
v restavracijo.”

Bilo je že zelo pozno, ko smo 
se prisrčno poslovili od doma
čih in se v tihi noči peljali na
zaj proti Ljubljani. Šli pa smo 
brez zaročenca, ki je ostal v 
Zagorju za nekaj dni. Vso pot 
smo malo govorili, kot da je 
vso družbo prevzel skrivnostni 
čar gorenjske poletne noči. Ne
koliko pa smo bili tudi utrujeni, 
zlasti Lojze in Matija. Zame, 
Amerikanca, je bilo to zaročno 
slavje nekaj posebnega, bilo je 
doživetje, ki mi ne bo šlo iz 
spomina.

Profesor se je vrnil v L jub
ljano tik pred mojim odhodom 
v Ameriko. Imeli smo še lep 
poslovilni večer pri Lojzetu v 
“Tivoli.” Doživeli smo v teh 
kratkih  tednih toliko prijetnih, 
nepozabnih ur, da smo se zares 
težko ločili. Z d a j sta  brata 
Lojze in Matija že oba odšla v 
kraj, odkoder ni vrnitve. Blag 
vama spomin!

Kako pa z zaročencema? P r i
jatelj je večkrat v pismih po
kramljal o svoji ljubezni, o le
pih sestankih. Cez nekaj časa 
pa kar nič več o ljubezni. Vpra
šal sem ga naposled, kako in 
k a j : ali je že bila poroka in ali 
je že dograjena hišica na Po
savju, o kateri mi je nekoč 
pisal.

V pismu za božič naslednjega 
leta mi je prijatelj razodel, ka
ko se je vsa zadeva nadaljevala 
in— zaključila. Z a r o č e n e c  je 
zbolel. Treba je bilo izpreme- 
niti zrak. Šel je v Prago, vrnil 
se je slabši. Šel je k morju v 
Dalmacijo, nato še na Bled 
iskat zdravja. Tudi Minka je 
zbolela. Odšla je k morju, on 
pa za njo. Obrnilo se je na bo
lje. Medtem se je bil papa vse
ga tega odlašanja naveličal, se 
razjezil in vse skupaj razdrl, 
kar  pa je prijatelj, kot mi je 
rekel, sprejel z ravnodušnostjo 
človeka, ki itak nikoli ni imel 
posvetne sreče.

Pozneje mi je še pisal: “Sko- 
ro sem vesel, da se niso sanje 
izpremenile v resnico. Lepše je 
tako. Nisem bil nikoli vajen, 
da bi drugi skrbeli zame. In ne 
maram, da bi bil komu v nadle
go. Svoboda je več vredna ne
go bogastvo. Lepo je vendarle, 
da sem bil enkrat na oklicih. 
Moja ljubezen je  bila še v za
četku decembra v Ljubljani in 
je prišla k meni— za božič pa 
je ni bilo več. Bog ž njo! Saj 
je bilo dovolj lepega in če sem 
prej živel od sanj, bom zdaj ži
vel od spominov. Je pač tako

usojeno in človek je najsreč
nejši, kadar živi v soglasju s 
svetom in Bogom. Vse drugo 
mu bo navrženo.”

Gospod p r o f e s o r  se pa še 
vedno zabava tam v šoli med 
mladim cvetjem, ko se razgo- 
varja jo  o pisateljih in pesnikih, 
o sv. Savi, pa o Marku kralje
viču. In vse to raste  krog n je 
ga kakor rože okrog vrtnarja . 
V počitnicah pa pohiti doli -pod 
Ljubljano v svojo domačo vas, 
k jer si je postavil lepo hišico, 
svoj Tusculum, kakor v davnih 
časih rimski pesnik Horac. Tu 
san ja  in piše, tu se izprehaja 
po lepi okolici in kram lja s pri
jatelji  in domačini. Zdravstvuj, 
p r i ja te l j !

--------- o---------
BOŽIČNA ŠTORIJA

(Za N. D —V. J. Valjavec.)

Prvotno prebivalstvo naše d r
žave New Jersey je  bilo stopro- 
centno ameriško, oziroma baš 
tako, kakoršno je bilo tudi pre
bivalstvo vseh drugih naših d r
žav, predno so se 'pričeli tukaj 
naseljevati E v r o p e j c i ,  ki se 
dandanašnji dokaj radi naziva- 
jo “Američani.” Toda imena 
naših naselbin, katere so tekom 
let postale trg i in mesta, so— 
saj pri nas v New Jerseyu— pc 
večini ostala še vedno prvotno 
ameriška. Tako imamo pri nas 
mesta in trge, ka tera  so znana 
po vsem našem ameriškem sve
tu baš radi svojih pristno ame
riških imen, na primer: Ho
boken, Weehawken, Secauken 
(Secaucus), M e t u c h e n ,  Mah- 
wah, Ramapo, Hackensack, Ho- 
hcken, Raritan, itd., itd.

Pa ko so tekom zadnjih dveh 
stoletij prihajali v sedaj našo 
deželo evropski doseljenci kar 
trumoma, so tudi ta prvotno 
ameriška imena po svoje pre
krstili. Tako se je prvotno ime 
“Kakensaken” spremenilo v ho
landsko ime “Kackinsack,” ka
tero so kasneje, ko se je drža
va New Jersey spojila z Unijo, 
spremenili v Hackensack”— ra 
di lepoglasja. Ime “Param en” 
(to je  naše naselje)."spremenili 
so v “P aram us;” “Hohoken” v 
“Hohocus” in “Sekauken” v 
“Secausus.” Tedaj, namreč v 
17. in 18. stoletju, je bila la
tinščina še kolikortoliko mo
derna— in tako so prvotne kon
čnice “ken” spremenili enostav
no v “kus”— baš kakor so pri 
nas na Slovenskem za časa “c 
& k”-vlade spremenjevali p r is t
na slovenska imena “ Kos” v 
nemškodoneča imena “Kuss.” 

Vsa zgorej navedena zgodo
vinska dejstva seveda nimajo 
baš direktnega stika s to bo
žično storijo, vendar sem jih 
pa moral zabil ježiti tako, kakor 
so v resnici in sicer zgolj iz 
razloga, da bodo dragi božični 
rojaki tembolje umevali to bo
žično storijo, katera se bavi s 
tvarino, ki je podlaga novim 
imenom,, katera  se tu  in tam  v 
New Jerseyu pojavljajo v naši 
javni vsakdanjosti. In sedaj se 
prične štorija.

* * *
Tekom svetovne vojne je  n a 

ša vlada zgradila velikansko vo
jaško taborišče v bližini Para- 
mena, ki se sedaj naziva Para 
mus. Temu taborišču so dali 
ime Camp Merrit. In to tabori
šče je veljalo davkoplačevalce 
par milijonov dolarjev, ka jti  bi
lo je zgrajeno kar po najmoder
nejšem načinu: vsaka vojaška 
koča opremljena je bila z na j
modernejšimi kopališči, plinovi- 
mi in električnimi kuhinjami, s 
centralno kurjavo s petroljem 
in premogom, parnimi pralnica
mi in električnimi likalnicami 
te r  sušilnicami perila, desinfek- 
cijskimi s ob a m i, sobami za 
igranje biljarda, knjižnicami za 
vojake in dvoranami za ples.

Dvorišča, k jer so vežbali vo
jaki, so se dala spremeniti v 
par m inutah v tennis-igrišča in 
na naj večjem dvorišču tabori
šča igrali so vojaki in častniki 
vsaki dan igro golf, dokler jih 
niso vojaki, ki so bili oni dan v 
službi, pozvali k obedu ali ve
čerji, ki je 'bila dokaj razkošna, 
ako uvažujemo dejstvo, da je 
vsaki dan pogodbenik, ki je od

važal ostanke obedov in večerij 
v Sacaucus, k jer  je prešičjere- 
ja  dokaj razvita, odpeljal kar 
po 20 truckov na dan, naloženih 
z ostanki mesa, kruha in sočiv
ja. Pa so potem prešiči, katere 
so gojili in redili naši farm erji  
v Secaucusu, vse te preostanke 
vojaške hrane potom svojih zob 
in želodcev izpremenili zopet v 
bodoče svinjske pečenke . . .

In baš, kakor so vsakih par 
tednov vojaki odhajali na ev
ropska bojišča, ravno tako so 
vsakih par tednov prihajali vo- 
jaki-novinci v Camp Merrit; 
k jer  so ostali po par tednov, 
itd.

Pa koncemkonca je  bila tudi 
vojna končana in velikansko ta 
borišče je Ostalo prazno. Le par 
vojaških č u v a j e v  je čuvalo 
prazne koče taborišča. P a r  me
secev po vojni je  vlada sklenila 
prodati vse koče in kar je bilo 
v njih na javni dražbi, kot 
stavbeni materija]. Pa so ljud
je, ki so imeli nekoliko denarja, 
prihajali na te dražbe in kupo
vali po izredno nizkih cenah 
stavbeni les, kopališčne napra
ve, asbestove strehe, cevi vodo
vodnih in plinovih naprav, na
vadne in plinove peči, obdelano 
kamenje in opeko, s katero sc 
bile tlakovane ulice med kočami 
in kuhinjska poslopja, električ
ne pralne stroje, sušilne stroje, 
električne ledenice, itd itd.

In potem, ko so tekom par 
tednov pokupili vse, kar je bilo 
na dražbi, pričeli so ravno isti 
kupci kupovati zemljišča v so
seščini in na teh zemljiščih 
zgradili so na stotine novih 
enoobiteljskih hiš iz materijala, 
katerega so “kupili” na ome
njeni dražbi za takozvano “za
stonjsko ceno.”

Pa so te hiše prodali za iz
redno dobro ceno ljudem, ki so 
preje bivali v bližnjih mestih, 
in ki so bili srečni, da so zamo- 
gli kupiti hiše na deželi v ne
posredni bližini največjega me
sta  naše republike. Tako se je 
pri nas nastanilo vse polno no
vih pogodbenikov in stavbeni
kov, kateri vsi so hitro  oboga
teli na račun mestnega prebi
valstva, ki je kar trumoma pri
hajalo iz bližnjega New Yorka, 
da si tu  v New Jerseyu naba
vi in ustanovi svoja bodoča do- 
movja. Tako  ̂ je pri nas kar 
preko noči nastala naselbina 
novih bogatašev, kateri niso 
znali živeti po načinu starih 
bogatašev, in ki vsledtega niso 
vedeli, kako bi se kar najhi
t re je  znebili denarja.

Ko je Mr. Michelson s svoji
mi špekulacijami dosegel vsoto 
sto tisoč dolarjev čistega dobič
ka, se je tudi prepričal, da je 
njegova dotedanja hiša preveč 
enostavna. Vsled tega zgradil 
je pri nas krasno kamenito hi
šo. In ko so to hišo dogradili, 
naročil je iz države Vermont 
marmorovo ploščo, na katero je 
dal usekati ime “Villa Joseph
ine.” Njegovi ženi je bilo nam 
reč ime “Pepca.” Pa so to plo
ščo nekako na skrivaj in po no
či vzidali nad glavnim vhodom 
verande in jo skrbno pokrili s 
platnom. Michelson je namreč 
povabil vse prijatelje in znan
ce k svečani otvoritvi svoje vile 
in pri tej otvoritvi, so potem 
odstranili omenjeno platno raz 
plošče, na kar se je v solncu 
pričelo blesteti ime “Villa Jo
sephine.” Prijatelji  in kolege 
so mu vsi iskreno čestitali, do- 
im so njih  žene pričele nekako 

jezno gledati svoje može, kajti  
niti eden izmed njih  ni na tako 
lep način počastil svoje žene, 
kakor naš Michelson.

Dva tedna pozneje pričel je 
njegov sosed in tekmec graditi 
svojo vilo. Michelson je bil si
cer radoveden, kako jo  bo ime
noval, ka jti  vedel je, da je  tudi 
ženi omenjenega tekmeca ime 
“Pepca.” Pa  ga je  izredno skr
belo, in bil je  skrajno uzrujan, 
kadarkoli si je  domišljal, da bo
sta v neposrednji bližini stali 
kar dve hiši, na katerih  bodo 
pribite m arm ornaste  plošče z 
napisi “Villa Josephine.” Rav
no tako je  bil tudi njegov tek- 

[mec zamišljen, ka jt i  vodsl je,

da ne more rabiti ist-ogn imena, 
kakor njegov sosed.

In vedel je tudi, da z ime
nom “Villa Josephine” njegova 
žena ne bo zadovoljna in da bo 
poleg tega celo ljubosumna. K 
sreči je končno, po dolgem pre
mišljevanju dobil pravo idejo 
glede imena svoje vile, katera 
je bila skoraj dogotovl jena. 
Sklenil je, da bo svojo ženo 
vendarle počastil z it o v o  vilo, 
tako da bo ves svet vedel, da 
jo ima še vedno rad, dasiravno 
je postal bogat. Njegova žena 
je bila namreč doma iz republi
ke Costa Rica in ko so končno 
njegovo vilo dogradili in po si
jajn i večerji dne 1. novembra 
19—  odkrili marmorjevo plo
ščo nad vrati te vile, vedela je 
vsa soseščina, da je Mr. Davila 
—tako je bilo ime temu stav
beniku—počastil svojo ženo s 
tem, da je dal svoji vili ime 
domovine svoje žene, kajti  nad 
vratmi njegove vile blestelo je 
ime “Villa Costa Rica.”

P a  je bil pri nas tedaj še 
t re t ji  pogodbenik, ki je hitro 
obogatel; tudi on je  gradil no
vo vilo, da tako ne zaostane za 
Mr. Michelsonom in Mr. Davi- 
lom. In slučajno je  tudi on 
imel ženo, kateri je  bilo ime 
Pepca-Josephina. Sklenil je, da 
mora biti njegova vila kar na j
lepša in najdražja  v vsej sose
ščini. Na jugozapadnem voga
lu nove vile dal je zgraditi k ras
no stekleno verando, katero je 
napolnil,s palmami in grmičev
jem iz P^loride in californijskim 
oranžnim d rev jem ; v gostinjski 
sobi dal je vzidati v steno radio, 
tako da so njegovi gostje dom
nevali, da prihaja  glasba kar  iz 
stene. Njegova gostinjska mi
za je bila pravi umotvor meha
nike, kajti  ako je pritisnil na 
gumb pod mizo, se je slednja v 
sredini odprla in skozi srednje 
mizino stojalo prišle so na mi
zo steklenice vina, whiskeya in 
sode, s katerimi so si njegovi 
gostje gasili žejo.

Marmor za njegovo ploščo 
nad vratm i je naročil iz Massa 
Carara v Italiji, kajti  naš do
mač marmor iz države Ver
mont, je bil preveč po ceni.

Na božični večer leta 19— 
povabil je vse svoje znance in 
prijatelje k slavnostni otvoritvi 
svoje vile. Peli in pili so točno 
do polnoči in potem so odšli na 
verando, da prisostvujejo od
krit ju  plošče iz Massa Carara. 
In ko je potem lastnoročno od
stranil platno, s katerim je bil 
pokrit napis na plošči, čitali so 
vsi njegovi znanci in prijatelji 
kakor tudi ostali ljudje, ki so 
slavili svoje božičevanje na uli
cah, krasno doneče ime—“ Villa 
Costa Plenty . . .”

* * *

FRANK TROHA, BARBERTON, O .:

Kako je Brezarjev Tine 
iskal zaklad

To je torej š torija  naših vil. 
Prvi dve sta  zginili pred štirimi 
leti; toda “Villa Costa P lenty” 
še stoji. Danes, ko to pišem, v 
njej nihče ne prebiva, ka jti  nje 
lastnik je zgubil vse svoje pre
moženje in je moral ostaviti 
državo New Jersey vsled izred
no velikih dolgov, katere je na
pravil vsled razkošnega življe
nja. Okna na vili so razbita in 
ker so dragocene preproge zgi
nile zaeno z gospodarjem, so 
tla v sobah te  vile pokrita le s 
snegom, ako slučajno sneži na 
božični večer. In nekdanji last
nik te  vile se preživlja danes 
nekje na Long Islandu s tem, 
da lovi morske rake, katere po
tem prodaja ljudem, ki imajo 
še nekoliko depresij skega de
narja  . . .

 o----------
ČRTE NA CESTAH 

Sredina vseh boljših avtomo
bilskih cest je označena z belo 
črto, ki kaže avtomobilistom, 
kako daleč sega njihova pravi
ca. Te črte  so naslikane na 
konkretni tlak z belo barvo in 
morajo biti od časa do časa 
obnovljene, ker se deloma ob
rabijo, deloma pa jih izpere 
dež. V državi New Jersey zdaj 
gradijo nove ceste, po katerih  
?e bo vlekla šest palcev široka 
bela črta  izdelana iz konkreta, 
ki bo ostala vidna in nepoško
dovana, dokler bo cesta v do
brem stanju.

Biezdvomno je na svetu še 
nešteto l judi, ki verjamejo v t a j 
ne zaklade, ki so skriti in zako
pani po raznih krajih  in katere 
jc mogoče odkriti, s pomočjo ča- 
redejnih priprav.

Eden izmed praznovernih lju
di, ki sc hoteli si prilastiti skrit  
zaklad, je  bil tudi Brezarjev Ti
ne. Povod za iskanje zaklada pa 
mu ni dala kakšna posebna po
hlepnost po denarju, pač pa Ko- 
r ita rjeva  Dragica.

Tine je  bil že postaran fant, 
siromašen in tudi ne posebno 
lep, zato se vaška dekleta niso 
kaj prida ogrevala zanj. Tine 
se je pa z vsakim letom staral 
ter jih je  imel vedno več na grbi, 
zato je pa tudi opustil misel na 
ženitev. Kajti domneval je, če 
si še ni mogel poiskati neveste, 
da pozneje si jo tudi ne bo.

Ko se je  nekega zimskega ve
čera nahajal v veseli družbi, v 
kateri r.i m anjkalo tudi razposa
jenih deklet, mu je  pa kar  nena
doma K oritarjeva Dragica odlo
čno povedala:

“ Veš Tine! jaz bi te takoj vze
la, če bi bil bogat!”

To, kar  mu je Dragica pove
dala, ga je prav  v dno srca za
bolelo. Za Dragico je  čestokrat 
že pogledoval in tudi ona ni po
gleda obračala od njega. Ko je 
pa navedenega večera čul odlo
čne besede iz Dragičinih ust, je 
šele razumel, da se zato ne more 
oženiti, ker je  siromak brez de
narja  in premoženja.

Po tis tem  večeru so v Tineto
vi glavi rojile vsakovrstne misli, 
s katerimi se je ukvarjal, kako 
bi postal bogat, če ne popolnoma 
bogat, da bi vsaj toliko imel, kot 
fan tje  iz premožnih kmečkih hiš. 
N aenkrat se je pa k a r  sam sebi 
nasmejal, ka jti  potuhtal je  nekaj 
izrednega.

že večkrat, je čul o skritih za
kladih, o katerih so mu pravili 
s tari očanci. Samo posebne p r i 
pomočke je bilo t reba  imeti, s ka 
terih pomočjo bi jih lahko od
kril.

Nekaj m inut hoda od vasi, je 
bil v grmovju neki prostor in o 
tistemu prostoru je  Tine že če
stokrat čul, da je  tam  zakopan 
zaklad, katerega je nekdo pred 
davnimi leti zakopal, ko so še 
Turki razsajali po slovenskih 
krajih , požigali vasi in morili 
ljudi.

Tinetu ni bilo znano, če je že 
kdo tam  iskal zaklad, dobro mu 
je pa bilo znano, ka r  so stari 
ljudje pripovedovali, da kdor ho
če zaklad odkopati, m ora prem a
gati silne težkoče in imeti čaro
dejne pripomočke s seboj.

Dobro se je tudi spominjal, ko 
so pripovedovali, da ima baš sve
ti večer posebno moč, ko se za
klad lažje najde nego ob drugih 
časih. Božič je  bil pa  že pred 
vrati in zato se je Tinetu zelo 
mudilo, da se pripravi s posebni
mi pripomočki za iskanje zakla
da. Na bojazen in strahove je 
bil popolnoma pozabil, ka jti  od 
Dragičinih besed je bil tako raz
vnet, da je bil v stanu vse p re
magati, samo da bi prišel do bo
gastva.

Ko je pred božično nočjo legel 
m rak  na zemljo, se je  Tine na 
skrivaj izrnuzal iz hiše. Svoj na
črt je hotel prav na tiho izpelja
ti in o zakladu ni nobenemu pri
povedoval.

Ko se je družina pripravljala , 
da opravi običajno božično mo
litev, j im  je  zmanjkalo Tineta. 
Po vseh sobah so preiskali in k 
sosedovim so šli pogledati, Tine
ta  ni bilo pa nikjer. Izginil je 
bil, kot bi se bil vdrl v zemljo.

Tine jo je urnih korakov ubral 
v grmovje, k je r  je bil baje zako
pan zaklad. Oblečen v dolgo po
vršno suknjo, opremljen z buta
ro enoletnih leskovih mladik, s 
steklenico blagoslovljene vode, 
molekom in s precej debelim kre- 
peljcem, ki mu je  imel služiti za 
slučajno obrambo, je končno do
spel na prostor.

N ajprvo  je vzel steklenico z 
blagoslovljeno vodo, se prekrižal 
in nato začel kropiti okoli sebe, 

(D alje na 8. stran i)
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Lepšim časom naproti
S o lnce  je  doseg lo  n a jn i ž jo  točko  na  n e b u  in n jegova  

po t  v bl ižnj i  bodočnos t i  bo vodi la  višje na  nebesn i  obok.  N e  
bo še t ako j  pom ladi ,  t oda  z  vsak im  d n e m  ji bom o  ne ko l iko  
bl iž je .  V eč  g o r k o t e  in več sve t lobe  bo vzbu ja lo  v naš ih  s rcih 
več  j a sn ih  misli  in več so lnč n ih  upov.  V u p a n ju ,  da  bo v e d n o  
bol jše,  smo dosegl i  vse n a še  d o s e d a n je  u s p e h e  v ž iv l j e n ju  in 
j ih  bom o dosega l i  tud i  v bodoče.

G o s p o d a r s k a  kr iza ,  ki je  ob je la  ves svet,  tudi  ni izvzela 
te dežele ,  k a t e r o  s mo si izbral i  za  našo  novo d o m o v in o  / z g r a 
bila jo je p r a v  r e sno  in o b č u tn o  in zdi se, k o t  da  je sp loh  ne 
n a m e r a v a  izpus t i t i .  Z  d ru g im i  v red  so t e ž k o  p r izade t i  tudi  
t isočer i  naši  ro jaki .  Da-li  je dep res i ja  doseg la  že  n a jn i ž jo  
t očko  in da-li  se r a z m e r e  v d o g le d n e m  času  z a č n e jo  ob rača t i  
na  bol jše,  je t ež ko  p r e r o k o v a t i .  G o to v o  pa je, da  tud i  ta  k r i 
za  ne bo ve dno  t ra j a l a ,  k a k o r  ni n o b e n a  p re j š n j ih .  V a ž n o  
v p r a š a n j e  pri t em  je seveda,  k a k o  jo bom o  vzdržal i ,  d o k le r  
t r a j a .  P r e d  vsem ne sm e m o  o bupa t i ,  k e r  za  to  ni  p r av e g a  
v z ro k a .  Saj  n i sm o  s red i  n e i z m e r n e  p r a z n e  in m r tv e  p u š č a 
ve, a m p a k  v dežel i,  k j e r  je v sega  dovol j.  T r e b a  je le, da  se 
u red i  č u d n o  za vože n i  in z a m o t a n i  g o s p o d a rs k i  s is tem,  pa  ne  
bo t r e b a  n i k o m u r  t rpe t i  p o m a n j k a n j a .  In če bo s ila dovol j 
ve l ika,  se bo to  go tovo  zgodi lo .  P o t r e b a  uč i  l judi  misl it i  in 
n a d s to m i l i j o n s k i  a m e r i š k i  na rod ,  ki je  v j e d r u  z d r a v  in se 
z a v e d a  svoje  moči , ne  bo s t r a d a l  po leg  po ln ih  skled ,  vsaj  
dolgo  ne. P r a v  ta  k r iz a  bo n e m a r a  v d o g l e d n e m  času  p r i 
nes la  i zp re m e m b e ,  ki bodo n e i z m e r n o  izbol jša le  ves  gos p o 
d a r s k i  s is t em,  na k a t e r o  izbo l j š an je  bi m o r d a  v t a k o z v a n ih  
n o r m a l n i h  časih mora l i  čaka t i  še d e s e t l e t j a  ali s to le t ja .  N o 
b e n a  p rava  izbo l jšava  pa še ni pr iš la  in ne  bo pr iš la  b rez  ž r tev.

•Ko smo se mi iz S loven i j e  priselili  v to deželo,  n i sm o 
imeli z rožam i  p o s e ja n ih  cest .  Bili smo t a k o r e k o č  izgnanci ,  
tu jci  v tu j i  dežel i ,  ki n i sm o zna l i  j ez ika  š e g  in n a v a d  nove  
dom ov ine .  V naši  rodn i  dom ovin i  se ni n ihče  b r iga l  za  nas  
in n ihče  na s  ni pogreša l ,  r a z e n  naš ih  na jož j ih  s o rodn ikov .  
Šli smo,  k e r  sm o  mora l i  iti, in n o b e n  pes  ni za la ja l  za  nami.  
N o v a  d o m o v in a  na s  je sp re je la  k o t  n e k a k o  p o t r e b n o  zlo, 
ne p r i j a te l j sko ,  pa tud i  ne s o v ra ž n o .  P o  večini  smo bili p r i 
se l j enc i  odrasl i ,  t oda  ž iv l jen je  sm o  mora l i  začet i  č is to izno-  
va. Z  z a v ih a n im i  rokav i  in s t i sn jen im i  zobm i  sm o  se vrgli  
v n a j t e ž j a  dela , s a m o  da  si za g o to v im o  eks is tenco .  P o l a g o 
m a  sm o  se vživel i v novo ž iv l jenje .  T e ž k o ,  zelo t e ž k o  je šlo 
od z a če tka ,  toda  mi smo se po l ag o m a  začeli  zaveda t i  svoje  
moči  in v u p a n j u  na  v e d n o  bo l jše  čase  smo vztraja l i .

A m e r i š k i  S lovenc i  sm o  l a h k o  ponosn i  na  svoj  r ekord .  
K a r  s m o  in k a r  imamo,  je p r o d u k t  n a š e g a  de la  in vz t r a jnos t i .  
Z  na šo  p r idnos t jo ,  v a rč n o s t jo ,  p o š te n o s t jo  in p r i s tn o  s lo v e n 
sko  č is točo sm o  si dobi li  d o b e r  ug led  med  ro jen imi  A m e r i 
čan i  in d ru g o ro d c i ,  ki so imeli p r i l iko  na s  pobl iž je  spozna t i .  
M n o g i  p o s a m e z n ik i  so si zgradi l i  s k r o m n e  domove,  n e k a te r i  
so si pr idobi l i  celo n e k a j  p r e m o ž e n j a .  Z a n a š a jo č i  se n a  sa 
m o p o m o č  smo osnova l i  in razvil i  k r a s n e  p o d p o r n e  o r g a n i 
zaci je .  Z g ra d i l i  sm o  m n o g e  S l o v e n sk e  n a r o d n e  domove,  
us tanov i l i  k u l t u r n a  d r u š t v a  in svoje  l as tne  časopise .  Raz-  
p r e ž e n a  p r e k o  vse ve l ike  a m e r i š k e  r e p u b l ik e  se je po lagom a  
i zk r i s ta l i z i r a la  p r i s tn a  a m e r i š k a  S loven i j a .  Vse,  k a r  v tej 
dežel i  s lo v e n s k o  govori ,  čita,  piše in poje,  s p a d a  v a m e r i š k o  
S loveni jo .  N a j t r d n e j š o  vez  m ed  r a z t r e s e n im i  udi  a m e r i š k e  
S loven i j e  tvo r i jo  naši  s lo vensk i  listi in naše  s lo ve nske  pod 
p o r n e  in k u l t u r n e  o rgan izac i je .  P o  n a ro d n o s t i  smo in o s ta 
n e m o  S lovenci ,  po d r ž a v l j a n s tv u  smo A m er ičan i ,  o d k a r  smo 
se p ro s t o v o l jn o  odpoveda l i  p o d a n i š tv u  vseh  k ra l j ev ,  c e s a r 
jev  in s l ičnih p o t e n t a to v  t e r  postal i  d r ža v l ja n i  te vel ike  r e 
p ub l ike .

B o d o č n o s t  n a s  in naš ih  o t ro k  je v tej  dežel i,  ki smo si jo 
sami izbra l i  za  novo  dom ovin o .  N a š e  u p a n je ,  da  bo ta bo 
d o č n o s t  v e d n o  lepša  in s rečne jša ,  m o r a  biti t r d n o  k o t  ska la .  
Bili so že  časi,  ko  so naše  u p a n j e  na  bol jše  čase zak r iva l i  
t e m n i  ob lak i  n e p r i j a z n i h  razm er ,  toda  mi se  n i sm o dali  op la 
šiti, a m p a k  sm o  vz tra ja l i ,  in z o p e t  je  posi j a lo  solnce.  T u d i  
t e m n i  ob lak i  s e d a n j ih  r a z m e r  se b o d o  razprši l i  in z o p e t  bo 
zas i ja lo  so lnce  lepših dni .

N i k d a r  ne  pozab im o,  da so vse naše  g o s p o d a r s k e  in k u l 
t u r n e  u s t a n o v e  p r o d u k t  n a š e g a  dela,  n a š e g a  v a r č e v a n ja  in 
n a š e  l ju bezn i  do vsega,  k a r  je našega ,  in ne  o d t e g n i m o  jim 
svo je  l jubezn i  zdaj ,  ko jo na jbo l j  p o t r e b u je jo .  P o s e b n o  na-  
?.e s lo v e n s k e  p o d p o r n e  o r g a n iz a c i j e  p o t r e b u j e j o  zda j  n a š e g a  
n a jv e č je g a  z a u p a n j a ,  n a še  na jv e č je  pož r tv o v a ln o s t i  in l j u 
bezni .  Z o p e t  j im bo zas i ja lo  solnce,  če vsi v z t r a j a m o  n a  m e 
st ih,  ki so n a m  od ločena .  Mi, ki sm o  člani  J.  S. K. J e d n o te ,  
s t r n i m o  se okol i  te naše  l j u b l j e n k e  ko t  a r m a d a ,  ki ne p oz na  
s t r a h u  in poraza ,  t e r  o h r a n i m o  ta  bi se r  a m e r i š k i  S loveni j i ,  
n j e n e  d u š e v n e  in m a t e r i j a l n e  d o b r in e  p a  p o tom  nje  p o s re d n o  
naši  novi  dom ovin i  A m er ik i .

po navadi, podvzela bo dolgo pot. 
Kod vse bo hodila?

Tam, k je r  valovi Atlantika 
oblivajo newyorsko obal in k jer 
mogočna reka Hudson veže naj- 
večje mesto kontinenta z m an j
šimi naselbinami v notranjosti 
dežele, k je r  postanejo veliko
mestni ljudje zopet l jud je;

tam, k je r  se med idiličnimi 
pennsylvanskimi griči sliši naša 
beseda in odmeva naša pesem;

tam, k je r  pod debelo snežno 
odejo spe sladke wisconsinske 
deteljice in sanjajo  o duhtečih 
kresnih dneh;

tam, k je r  nad prostranim i 
p lanjavami Illinoisa in Indiane 
pojo zimski vetrovi sočno pe
sem o obširnih koruznih pragoz- 
aih poletja;

tam, k je r  si je  ameriška Slo
venija postavila svojo metropo
lo, jo  zvezala s prijaznimi oko
liškimi naselbinami in jo  obda
rila z mnogimi lepimi in tudi 
manj lepimi darovi, med ka te r i
mi sta slovenska pesem in sok 
ohijskih vinogradov n a j 1 e pša, 
na jč is te jša  in na js la jša ;

tam , k je r  spe pod globokim 
ledom tisočera jezera našega se
vera in trepetajo  v bajnem  se
vernem siju nežne breze in belo- 
venčane sm reke ;

tam, k je r  na sanjavih  kansa- 
ških p lan javah  pod rjavo grudo 
počivajo prelestni smehi solnč
nih rož in zbirajo moč, da s to 
liko večjo prešernostjo  planejo 
na dan sredi visokega poletja;

tam, k je r  beli so snežniki, 
holmci mali in veliki, izpod ka
terih  potekajo kristalno čisti 
studenci in potoki Montane, Co- 
lorada in U ta h ;

tam  v naših poljužnih drža
vah, k je r  vednozelene magnoli
je šepečejo in prve boječe vijo
lice duhtijo  sladko skrivnost o 
pom ladi;

tam , k jer  ob zavitih kenjonih 
iz rumenega peska poganjajo 
bodeče kakteje, juke  in agave 
našega jugozapada;

tam, k je r  se drzni ka ju ti  v 
tu ljenju  in zavijanju  skušajo z 
zimsko burjo, ki pleše med si
vim wyominškim divjim peli
nom ;

tam  na s e  v e r  ozapadu, kjer 
smreka, lovor in p rap ro t  v goz
dih in zeleni rožmarin na vrto
vih nečejo priznati zimske ad 
m inistracije  in k je r  mačice ob 
potokih že ugibajo, če bo kmalu 
čas splezati na vrbinje;

tam, k jer  si v cvetečem naroč
ju kraljice Pacifika podajata  
roki gorko nasmehljana jesen in 
razposajena pomlad ob veselem 
vriskanju  škrjancev v palmovih 
in oranžnih gajih. . . .

Povsod tam  bivajo moji do
bri, zvesti in odkritosrčni p r i ja 
telji, tisoče jih je, in vse bo ob
iskala m oja bliskovita misel, 
prijateljsko žareča kot božična 
poinsettija, pa bo vsem in vsa
kemu posebej zašepetala: vesele 
božične praznike! A.J.T.

----------o----------
DRUŠTVENE IN DRUGE 

SLOVENSKE VESTI

(N adaljevan je  iz 1. s tran i)

izdelke slovenskega pohištva in 
gospodarskega orodja v minia
turi. Izdelal je  te predmete naš 
rojak in član JSKJ, Mr. Frank  
Troha v Barbertonu, O. Ome
njeni izdelki so bili razstavljeni 
na mednarodni razstavi, ki se 
je nedavno vršila v Public av
ditoriju  v Clevelandu.

*
K pestrosti današnje izdaje 

Nove Dobe so z zanimivimi ori
ginalnimi črticami pripomogli: 
Mr. Ivan Zorman, ameriško-slo- 
venski pesnik in skladatelj, Mr. 
Victor J. Valjavec, sobrat Ja n 
ko N. Rogelj in sobrat Frank  
Troha. Uredništvo se sotrudni- 

jkom za poslane prispevke iskre
no zahvaljuje in obenem upa, 
da bodo čitateljem ugajali.

----------o----------
TAM NI D EPRESIJE  

Mesto Vergennes v dl-žavi 
Vermont ima na  prodaj svojo 
ubožno farmo, ker nima nobe
nega ubožca, ki bi tam  iskal za 
vetišča.

ŠE NEKAJ O N O V EM  NAČRTU ZA V A R O V A LN IN E

Z dnem  1. januarja 1933 preneha Jugoslovanska K atoliška  
Jednota  pisati zavarovaln ino, ki je  sedaj znana kot načrt “A ” . 
Ta načrt tem elji na N ational Fraternal C ongress lestv ici in 
certifik ati izdani pod tem  načrtom  nim ajo nobene vrednosti v 
gotovini. S tem m islim  reči, da na te certifik ate si ne m ore član  
izposoditi n obenega denarja pri Jednoti.

Kdor si bo h otel po 1. januarju  1933 izposoditi pri Jednoti 
denar, bo m oral najprej sprem eniti svojo zavarovaln ino iz na
črta “A ” v načrt “A A ” , kjer bodo certifik ati tem eljili na podlagi 
A m erican E xperience T able of M ortality lestv ici in kar bo članu  
om ogočilo  dobiti pri Jednoti posojilo .

V sak  član , ki je  sed aj zavarovan pod načrtom  “A ” , bo še po 
1. januarju  1933 lahko ostal zavarovan v tem  načrtu in p lačeval 
bo isti asesm ent kot sed aj, toda novih članov Jednota  ne bo več  
sprejem ala v ta načrt.

Člani, ki so sprem enili svojo zavarovalnino iz načrta “A ” v 
načrt “A A ” , ne bodo več m ogli p ozn eje  pristopiti n azaj v 
načrt “A ” .

M nogo član ev še ne razum e novega  načrta, dasi je  povsem  
enostaven  in priprost.

C ertifikati, ki bodo izdani po novem  načrtu, so ravno taki kot 
p clice , ki jih  izd a ja jo  zavarovaln inske družbe.

Po preteku  treh let od dneva pristopa zadobi certifik at troje  
različnih  vrednosti, prvič rezervo v gotovini, katero član  lahko  
dvigne proti izročitvi certifik ata , drugič avtom atično p od a ljša 
n je zavarovaln ine za  dobo, ki jo  d ovoljuje nabrana rezerva, in 
tretjič  doplačano zavarovaln ino (paid-up  in su ran ce), kolikor to 
d ovelijo  prejšnji prispevki člana in n jegova  nabrana rezerva.

Na vsakem  certifik atu , ki bo izdan po novem  načrtu, bo zap i
sano, koliko znaša nabrana rezerva v gotovini, za  koliko časa  
bi se člana obdržalo  pri Jednoti s pom očjo n jegove nabrane 
rezerve, ak c bi slučajno prenehal p lačati, in v kaki vsoti bi mu 
bila izd ana doplačana polica , če bi se slučajno od ločil za  tretjo  
prednost.

N ekateri člani so tudi m nenja, da če bi sprem enili nov načrt, 
da bi za  slučaj n jih  sm rti Jednota izp lača la  ded ičem  sam o n a
brano rezervno vrednost certifik ata . T ako dom nevanje je  na
pačno. V  vsakem  slučaju , kjer je  član  sprem enil zavarovalnino  
v nev načrt, bo Jed n ota  izp lača la  vso vsoto zavarovaln ine za  
slučaj članove sm rti. R ezervna vrednost certifik ata  pride v 
poštev sam o dokler je  član živ, po n jegovi sm rti pa zap ad e v 
p lačilo  vsa vsota zavarovalnine.

R ezervno vrednost certifik ata  se ugotovi zato , da se vidi, 
k olike si član  lahk o  izposodi nanj, koliko bi p rejel od Jednote, 
če preneha biti član , in koliko časa bi ga Jednota obdržala  
zavarovanim  za  posm rtnino, če bi prenehal biti član  Jed n ote in 
ne zah teva l izp la č ila  v gotovini.

Člani, ki bedo prem enili zavarovaln ino v načrt “A A ” , si bodo 
zam egli prvih šest m esecev izposoditi pri Jednoti po sled eči meri 
in na sled eči način: Član, ki je  bil pri Jednoti deset let ali m anj, 
50' c od nabrane rezerve; član , ki je  bil pri Jednoti od 10 do 15 
let, 3 5 /V ; član, ki je bil pri Jednoti od 15 do 20 let, 3 0 /v , in 
član, ki je  bil pri Jednoti 20  let ali več, 25% . V  kolik ih  odstot
kih si bodo elan i zam ogli izp osod iti drugih šest m esecev, bo 
d olečil glavni odbor pri januarski seji. Na prim er: A ko je  bil 
član pri Jednoti 25 let in n jegova  nabrana rezerva znaša  
$300 .00 , tedaj si bo v stanu izp osod iti prvih šest m esecev  25%  
od gornje vsete, kar bi zn ašalo  $75 .00 . A k o je  bil član  pri 
Jednoti 9 tet, in n jegova  nabrana rezerva znaša $70 .00 , tedaj si 
bc« lahko izposodil 50' < * kar bi znašalo  $35 .00 .

Na posojila  bo Jednota  računala 6% obresti. O bresti od 
dneva posojila  pa do ob letn ice certifik ata  (to  je  do prihodnje  
ob letn ice datum a, na k aterega  je  bil certifik at izd a n ), se bodo 
obresti cd računale v glavnem  uradu od p osojila , za tem  bo pa 
član p lačal obresti letno, in sicer na dan ob letn ice n jegovega  
certifik ata . P osojilo  bo lahk o član  vsak  čas vrnil, v slučaju  
n ep lačila  obresti, bodo pa iste pripisane glavnici. Za slučaj, 
da član  pred sm rtjo ni vrnil posojila , se bo denar z nabranim i 
obrestm i vred cdračunal od n jegove posm rtnine.

Do novega  leta  pričakujem o im eti izračunano rezervo za 
vsak ega  člana, ki je  pri Jednoti štiri leta  a li več. To pojasnilo  
bomo razposla li društvenim  tajnikom , da bodo v stanu vsakem u  
članu dati zah tevane inform acije. Na karticah bo tudi ozn a
čeno koliko bi član  p lačeva l v posm rtninski sk lad , če bi spre
m enil v nov načrt. K tej vsoti bo potem  krajevni tajnik  prištel 
še bolniški in odškodninski asesm ent, asesm ent za stroškovni 
in onem ogli sk lad  in asesm ent za športni sklad.

Naj om enim , da bo v m nogih slučajih  nekaj razlike tako v 
rezervah, kakor tudi v asesm entih . M ogoče bo razlika  par 
dolarjev  več a li m anj v rezervah  in en  cent ali dva v asesm entih. 
Tc pa radi tega , ker smo v vseh slučajih  vze li za podlago samo 
letn ico rejstva  in letn ico pristopa. Ko prejm em o prošnje za  
sprem em bo, bom o v vsakem  slučaju  dali članu n jegovo poino  
rezervo in obenem  bem o tudi sporočili krajevnem u tajniku  
natančno vsoto nove lestvice.

R azlika v asesm entih  bo od 15 do 35 centov od vsakih tisoč 
dolarjev zavarovaln ine.

Starim  članom , ki niso v sili za denar, ne priporočam  sprem i
n jati zavarovaln ine v nov načrt, za m lade člane je  pa to zelo  
priporočljivo.

Člani, ki še niso pri Jednoti 4  leta, bodo tudi lahko sprem enili 
v nov načrt, toda oni bodo m orali p lačati razliko  v asesm entih  za  
ves čas, ko so bili v načrtu “A ” , in potem  bodo prejeli certifik at  
novega načrto za isto dobo let.

Sprem injanje zavarovaln ine in posojila  bodo povzročila  v 
glavnem  uradu siln ega  d ela  in takoj po novem  letu  bo treba  
dobiti začasno pom oč. Tudi krajevnim  tajnikom  bo stvar p o
vzročila  veliko sitnosti, toda sčasom a se bomo že vsi privadili. 
Potrebne form e g led e  sprem em b zavarovaln ine in za posojila  
so sedaj v tistku, in iste bomo razposlali krajevnim  društvom  
čim  hitro jih bomo p rejeli iz  tiskarne. Istočasno bom o poslali 
tajnikom  še bolj n atan čn a navodila, da se bodo znali ravnati.

N O V A  PRAVILA
P ričakovali smo, da bom o v stanu razposlati nova pravila se 

za  decem berske seje  društev, pa nam tega  ni bilo m ogoče storiti. 
Slovenski tekst pravil je  bsl že zdavnaj dotiskan, an glešk i se pa 
sed aj tiska. Z a k a s n e lo o t i  je  kriv p revaja lec pravil, ki bi bil 
m oral biti z delom  že  prej gotov, pa ga je  vze lo  več časa, kefc 
je  prvotno računal. Pri tem  mu ne sm em o preveč zam eriti, ker 
je  m oral Jetos vsa p ravila  na novo prestaviti, za kar je brez- 
dvom no rabil p etkrat v eč  časa kot v prejšnjih  letih . Upam o,

Jugoslovanska
Ustanovljena L 18*8

Kat. Jednota
Inkorporiranm  1. IBM

GLAVNI URAD V KLY. MINN.

G lavni odborniki:
P redsednik: PAUL BARTEL, 339 N orth  Lewis Ave., W aukegan, BI. 
Podpredsednica: ROSE SVETICH, Box 1395, Ely, M inn.
T ajn ik : ANTON ZBAŠNIK, Ely, M inn.
B lagajn ik : LOUIS CHAMPA, 418 E ast Cam p St., Ely. M inn.

V rhovni zdravnik:
DR. F. J . ARCH. 618 C hestnu t St. N. S., P ittsburgh , Pa.

N adzorni odbor:
Predsednik: RUDOLF PERDAN. £33 E. 185th St., Cleveland, O.
1. nadzornik: JO H N  MOVERN, 412—12th Ave., E„ D uluth, Minn.
2. nadzornik : JO H N  KUMŠE, 1735 E. 33d St., Lorain, O.
3. nadzornik : JO H N  BALKOVEC, 5400 B utler St., P ittsburgh, Pa.
4. nadzornik : W ILLIAM  B. LAURICH, 1900 W. 22d PI., Chicago, IB-

Porotni odbor:
JO SEPH  PLAUTZ, 432—7th St., Calum et. Mich. 
JO SEPH  MANTEL, Ely, M inn.
ANTON O KO LI3H, 1078 Liberty Ave., B arberton , O.

Predsednik:
1. porotnik :
2. porotnik :

Jednotino  n radno  glasilo:
NOVA DOBA, 6117 St. C lair Ave., Cleveland, O.

U rednik ln  upravnik : A. J . TERBOVEC

Vse stvari tikajoče se u radn ih  zadev kakor tud i denarne pošiljatve. 
n a j se pošiljajo n a  glavnega ta jn ika . Vse pritožbe n a j se pošilja n® 
predsednika porotnega odbora. P rošn je za sprejem  novih članov *n 
bolniška spričevala n a j se pošiljajo n a  vrhovnega zdravnika.

Dopisi, d ruštvena naznanila, oglasi, naročn ina  nečlanov in  izpre
membe naslovov, n a j se pošiljajo n a : Nova Doba, 6117 St. C lair Ave-> 
Cleveland, Ohio.

Jugoslovanska K atoliška Jedno ta  se priporoča vsem J u g o s lo v a n o m  
za obilen pristop. Kdor želi postati član te  organizacije, n a j se zglas1 
ta jn iku  bližnjega d ruštva JS K J. Za ustanovitev novih društeir se P* 
obrnite na glavnega ta jn ika . Novo društvo se lahko ustanovi z osmi®1 
člani ali članicam i.

da bo tiskarna razposla la  pravila še pravočasno, da jih članl 
prejm ejo pri januarskih  sejah.

LETNO Z A SED A N JE  G LA VNEG A ODBORA  
Kot sedaj izg led a  se bo pričela  rev iz ija  knjig  in letno zase 

danje glavnega odbora v tednu 23. januarja. D ruštva in p°sa 
m ezniki, ki že lijo  kako stvar p red ložiti g lavnem u odboru, s° 
naprošeni, da p ošljejo  zadevo na glavni urad ne pozneje  
19. januarja.

Z bratskim  pozdravom ,
AN TO N  ZBAŠNIK, 

glavni tajn ik  JSKJ-
-o--

SEZONSKA VOŠČILA

Vsem  članom in članicam J. S. 
K. Jednote želim najveselejše bo
žične praznike, ki so v razmerah 
mogoči, v bližajočem se novem  
letu pa polno mero tiste  sreče, ki 
bo obsula z. vsem blagostanjem  
vsakega posameznika, J. S. K. 
Jednoti pa naklonila več ljubezni 
in- pravega bratstva.

P A U L  B A R T E L , 
glavni predsednik JSK J.

s |;  ijc

Vsem  glavnim  odbornikom in 
vsem članom in  članicam J. S. 
K. Jednote želim  vesele božične 
praznike in  srečno novo leto.

R O SE SV E T IC H , 
gl. podpredsednica.

»J: sl« si<

Osobje v glavnem ta jn ištvu  
želi vsem  starim  in novoizvolje
nim  glavnim  odbornikom in  od
bornici ter celokupnemu član
stvu  JS K J  vesele božične prazni
ke ter srečno, zdravo in zado
voljno novo leto.

Za glavni urad J. S. K. Jed
note:

A N T O N  Z B A ŠN IK ,
glavni ta jnik.

* *
Vesele b o ž i č n e  praznike in  

srečno novo leto želim celokup
nem u glavnem u odboru, istotalco 
tudi vsem  članom in članicam 
odraslega in mladinskega oddel
ka, v upanju, da bo novo leto 
bolj zadovoljivo za nas vse.

LO U IS CH AM PA, 
glavni blagajnik.
X ifi

Prav vesele in zadovoljne bo
žične praznike ter srečno in ve
selo novo leto želim  vsem  glav
nim  odbornikom in  odbornici, 
vsem  odbornikom in  odbornicam  
krajevnih  društev in vsemu član
stvu  J. S. K . Jednote. želim , da 
bi se članstvo tiaše Jednote veli
ko pomnožilo v letu 1983.

JO H N  B ALK O V EC ,
3. nadzornik JSKJ.

IZ U R E D N IŠ T V A

Dopisniki naj skušajo dopise 
za prihodnjo izdajo poslati do
volj zgodaj, da bodo v uredni
štvu vsaj v soboto 24. decem
bra. V ponedeljek 26. decembra 
bo praznik, ko se ne bo dostav
ljala pošta, niti ne bodo delali

uslužbenci v tiskarni. V toi'e 
dopoldne se more prirediti * 
tisk le n a j n u j n e j š e  zunanr 
gradivo, popoldne pa se gi'a£*j' 
vo že vklada v forme. Dopisi"' 
ki naj izvolijo tudi vpošteva^i 
da pri silni zaposlenosti PoS 
ob priliki božičnih praznik0  ̂
lahko marsikaj zaostane.

Imen in naslovov novoizvolJe' 
nih društvenih uradnikov 111 
treba pošiljati uredništvu, alT1! 
pak naj se pošiljajo na glaVf* 
u r a d ; za priobčitev v glasilu j l( 
uredništvo prejme iz glavne#3 
urada.

Za vse društvene tiskovin 
naj se društveni uradniki obi’a' 
čaj o na glavni urad. U r e d i11' 

štvo-upravništvo nima v zalo#1 
nikakih tiskovin za društva.

S tiskanjem novih pravil n1' 
roa in ni imelo uredništvo Nove 
Dobe nikakega opravka. Na Pr' 
vi pokonvenčni seji glavne#** 
odbora je bilo naročeno Vre 
sedniku nadzornega odbora, d® 
preskrbi oziroma odda tiskani6 
novih pravil. Ob tisti priliki < 
je tudi poudarjalo da bi morajf. i 
nova pravila biti t iskana do 
novembra. Kdaj bodo pravil*1 
tiskana in razposlana na društ' 
va urednik-upravnik nima 
ma. Nekaj pojasnil glede tega 
ima glavni ta jn ik  v današnje111 
uradnem poročilu ki je priobce' 
no na drugem mestu.

DVOGLAVA KAČA
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Dvoglavi orli niso nikoli zl' 
veli, dasi so jih imele v gi'^1 
nekatere države, toda v neke^ 
živalskem parku v Južni Afi’1̂ 1 
so svoječasno imeli živo kačo 2 
dvema glavama. Vsaka glaVa 
je imela prilično t r i  palce dol# 
vrat, oba vratova pa sta  potei11 
prešla v skupno telo. Nekoč 
se obe glavi stepli za žabe, s 
katerimi so zanimivo kačo ki' 
mili; jeza je  bila tako huda, “a 
je ena glava skušala požre 
drugo. Pazniki so rešili kac° 
neprijetnega položaja, toda ka' 
kor hitro so jo zopet pustili Sflf 
mo, se je  boj med dvema glava' 
ma ponovno začel. Glavi sta ye 
začeli medsebojno obdelavati f’ 
strupenimi zobmi in sta  končfl(| 
obe, s truplom vred pogin1*1 
vsled strupa. Tako vsaj po’-’O-  ̂
F. W. Fitzsimons, r a v n a t e l j  
Port Elizabeth muzeja v J u ^ l] 
Afriki.
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Current Thought.
*S

EXCHANGE OF GIFTS UNIMPORTANT
In m any hom es Christm as th is  y ea r  will be ju s t  ano the r  Sun

day, fo r  S an ta  Claus will be unusually  devoid of p resen ts  for 
the children.

Exchange of gifts be tw een the  elders  will no t be as profuse
in the  days of prosperity  (or shall we call i t  in f la tion ) .  In 

^c t,  m any destitu te  families will consider them selves fo r tu n a te  
■f provided with an excellent meal on Christmas.

Various benefit  concerts, boxing bouts, dances, and  the  like, 
have been staged  this m onth  so as no t to  d isappoin t th e  very 
Poor children on Christmas, and  to provide a day of enjoym ent 
for the  un fo rtuna te  elders  as well. Slovene se ttlem ents  in 
various p a r ts  of the  U nited  S ta tes  have  he ld  chari ty  balls of 
their own to bring cheer  and  happiness  to m any down and  out 
Slovene families.

Christmas will pervade the adu lts  more in the  sp irit  of th a n k 
fulness for the  food th a t  is on the tab le  and  the  roof th a t  covers 
their heads than  as a speceial day  fo r  exchanging  gifts. But 
not the  children, who refuse to be d isappo in ted— depression or 
otherwise.

P erhaps  the most difficult task  fo r  m any paren ts  this year 
"'ill be to b reak  the news gently  to th e i r  young offspring th a t  
Santa Claus th is  year  will not have m any toys fo r  distribution, 
and th a t  they  will have to be satisfied w ith  w h a tev er  will be 
Siven them.

School children, in m any instances, will not be disappointed 
this Christmas, in so f a r  as Christm as vacations a re  concerned, 
f°r m any schools have been fo rced  to ex tend  the  usual Yuletide 
holidays to th ree  and fou r  weeks. Hence, m any  boys and  girls 
ifi g ram m ar  school do not look upon economic depression as 
Sl*ch a bad th ing  a f te r  all. Doesn’t  it give them  more vacation 
than in th e  rosiest days of p len ty?  Thus the  sad d isappo in t
ment of receiving a few  gifts  in place of m any is a llev iated  in 
Part. if)

Out-of-town college students  Will re tu rn  home to celebrate  
Christmas with the ir  folks. A two w eeks’ resp ite  from  the  daily 
Srind of s tudy is a good tonic for the  brain, which will be quicker 
to respond to stimuli of the  lec ture  room upon re tu rn  to the  class 
'’ooms. Folks a t  home, undoubtedly , look upon th e ir  college boy 
0l> girl with anxious eyes to see if any apprec iab le  advance  has 
keen m ade in personal accom plishments. *

Fundam enta lly , the  spirit  of Christm as should not be d a m p 
e d  because of lack of funds. The significance of the  Yuletide 
soason is not exchange of gifts. I t  appears ,  as if buying gifts 
for the  family, friends, and  o ther  relatives, has  been spurred  
^ o re  or less by business interests, and  not th rough  spontaneous 
giving by individuals. So, let us no t feel bad  if we have no gifts 
f° give. A card  of gree ting  should suffice.

I t  is with th is  spirit  t h a t  comes direc t from  the  h e a r t  th a t  we 
Vvish all the  m em bers and  reade rs  of New E ra  a MERRY 
CHRISTMAS.

LIFE
East P alestin e, O.— To us, 

life  m eans living w ith  other  
p eop le , p lanning w ith  other  
p eop le , and h elp in g  other  
p eop le . W hat jo y  can there  
be in liv ing  a life  in w hich  
one asks noth ing  and gives 
nothing, believ ing  in on ly  one 
individual— h im self?  None.

Som e p eop le  th ink  the best 
p lace to  put free  m oney is 
in a bank. A nd it is a good  
p lace , provid ing th e bank  
doesn ’t fa il you. J t  is a good  
p olicy  to save— but if one 
joins an active fraternal in
surance organ ization , isn ’i 
that sav in g?  It certa in ly  is, 
and it’s an  investm ent that 
pays b ig d ividends. An< 
m oney p laced  in ch arge of 
the SSCU is safe .

A  dollar lying in the bank  
is dead, but a dollar invested  
in th e fraternal w orld  seem s  
to g low  w ith  a w arm  frater
nal and socia l spirit. The  
m an that invested  it cannot 
but possess th at sam e partic
ular fee lin g . H e m ust fee l 
that he is a part o f a great 
w orld— h elp in g  and receiv 
ing help . A nd that is life .

Joe J. G olicic,
No. 41, SSCU.

Surprise Birthday Party 
on Editor-Manager

ATHLETIC BOAPD O f  
S. S. C. U

C hairm an: F. J .  K ress, 2*4 — I 7 Ui 
St., P ittsbu rgh , Pa.

Vice chairm an : J . L. Zortx, 1657 E. 
31st St., L orain, 0 .

Joseph E opler, R. D. 2, Jahuatow n, 
Pa.

J . L. Jevitz Jr .. 1316 E lizabeth  St., 
Joliet, 111.

A nton Vessel, 819 W. Birch, C his
holm, Minn.

* • •

Louis M. K olar, A thletic Comm is
sioner and  Editor of English 
Section, 6117 St. C lair Ave., 
Cleveland, Ohio.
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Christmas Greetings
C leveland, 0 .— T he spirit of 

friendship, good cheer and 
good w ill prom pts th e ex ec 
utive board of George Washi
n g to n  Lodge, No. 180, SSCU,

; to again rejo ice in the  oppor
tunity of wishing a Merry 
Christmas to the  m em bers  of 
°Ul‘ South Slavonic Catholic 
Cnion and  to our m any friends. 

The lovely s e n t i m e n t  of 
* Christmas is an ou tw ard  ex- 
I Pi’ession of love and  speaks of 

friendships and  hum an  affec- 
| fions. As we en te r  another  

Christmas season m ay we al! 
share in the  richest of gifts by 
lending a hopeful hea r t ,  a 
Peaceful mind, a loving though t 
ar*d an encouraging  smile to all 
Mankind, and  thus  help  leaven 
the universal unrest w hich has 
111 the pas t  y ea r  been so freely 
Manifested by d istu rbances  of 
every conceivable type. As we 
give, so shall we receive, and 
as t rue  f ra te rn a lis ts  let us be 
Governed by th e  scales of jus- 
fiee perfec ting  fo r  ourselves a 
happy ba lance  in th e  a r t  of 
hearty  giving and  a b u n d a n t  r e 
ceiving.

Our good wishes go out to 
not only a t  Christm as time, 

hut a t  all times, and  realizing 
*"hat your happ iness  contributes 
f° our happiness, again  we wish 
<lJl South Slavonic Catholic 
Cnion m em bers and  f r iends  a 
^ e r r y  Christmas.

Executive Board, No. 180, 
S SC U :

Joseph  Jak lich  Jr..
President.

Are iym using your influence 
<0 increase the mem bership of 
your lodge.

CONFIDENCE

East*Palestine, 0 .— No sales
man could ever sell his product 
unless he himself d isplayed ex
trem e confidence in it. No ledge 
m em ber will ever convince a n 
o ther  man or wom an to j )in his 
o rganization  unless he proves 
th a t  his own fa ith  in the  institu
tion is absolute.

M any m em bers iti the ir  solic
itation of new m em berships for 
the ir  organization  go abou t the  
business speak ing  optimistic
ally, but d isplaying a very pes
simistic spirit. They  a p p e a r  to 
disbelieve the ir  own words. 
The prospective m em ber isn’t 
very much influenced by such 
an approach . The salesman 
must beam  with confidence in 
his wares, and  th e re  is no need 
for any undue pessimism in re 
spect to the  SSCU. Like all or
ganizations, a t  this time, it feels 
the  h a rd  times, b u t  no doubt 
has full confidence th a t  it will 
w e a th e r  the  storm  of dep res 
sion to sail smoothly on the  sea 
of progress in the  fu ture .

Joe  -J. Golicic, 
No. 41, SSCU. 

 o----------

A surprise  b ir thday  party  
was held  on Mr. A. J. Terbovec, 
ed ito r-m anager  of Nova Doba, 
last Sunday evening by Mr. and 
Mrs. J. N. Rogelj a t  the ir  home, 
6207 Schade fcve.

The following guests were 
p resen t:  Mr. Ivan Z upan, Mr. 
Stanley Zupan, Mr. and  Mrs. J. 
Kumse and  the ir  daughter ,  
Miss Vida Kumse, Mr. and  Mrs. 
V. Grill, Mr. and  Mrs. Jos. T e r
bovec, Mr. and  Mrs. Simcic, Mr. 
and  Mrs. Bukovnik, Mr. and 
Mrs. F. Suhadolnik , Mr. and 
Mrs. Plevnik, Miss A nn Erste, 
Mr. O glar  and  Mr. and  Mrs. L. 
Kolar.

Mr. Ivan Zupan, editor of 
Glasilo KSKJ, proved to be an 
excellent toas tm as te r  and  kept 
the  pa rty  in alm ost a continu
ous s ta te  of laugh te r  th ro u g h 
out the  evening. Speeches of 
congra tu la tions and  best wishes 
for the  fu tu re  of our editor 
were expressed by each guest, 
followed by singing of m any 
Slovene songs.

V ictim  of depression. The
only English new spaper  serving 
Am erican Jugoslav youth in 
United States— The Cleveland 
Jo u rn a l— was reluctan tly  dis
continued last week and a p 
pears  as an English supplem ent 
in Enakopravnost, the  Slovene 
daily. F<or the  past five years  
the Jou rna l  served its purpose 
successfully, and  recently was 
taken  over completely by a 
group of young American-born 
Slovenes, who, although with 
terrif ic  odds stacked against 
them  caused by the present 
economic reversal, m anaged  to 
carry  on the  work until last 
week. Cleveland J u g o s l a v  
youth, especially, will miss the  
four pages of news devoted in 
the ir  interest, and are looking 
fo rw ard  in the  near fu tu re  
when the  Jou rna l  shall resume 
publication.

PLEASE BEAR IN M IND

M onday, D ec. 26, is a legal 
holiday. R egular deliveries  
of m ail w ill not be m ade on 
that day.

T herefore, a ll artic les to 
appear in the D ec. 28 issue  
of N ew  Era m ust be in the  
o ffice  Saturday, D ec. 24.

M onday of each  w eek  is 
th e usual dead lin e for ar
ticles to appear in the sam e  
w eek ’s issue, but since C hrist
m as fa lls  on Sunday this 
year, and the fo llow in g  M on
day h as been d eclared  a le 
gal holiday, the d ead lin e  has 
been sh ifted  to the preced ing  
Saturday.

T he sam e w ill be true for 
the Jan. 4  issue of N ew  Era. 
N ew  Y ear fa lls  on Sunday, 
and for that reason the fo l
low ing M onday w ill be ob
served as a  leg a l holiday. 
H ence, a ll articles to appear  
in Jan. 4  issue m ust be in 
N ew  Era o ffice  by Saturday, 
D ec. 31.

Editor.

FROM THE SUPREME PRESIDENT

M erry Christmas to you, b ro thers  and  sisters.
A M erry Christm as to every m em ber who has found, or 

he lped  to build our South Slavonic Catholic Union.
My best wishes and  f ra te rn a l  greetings go to every one of you.

PA U L BARTEL, 
Suprem e President, SSCU.

FROM THE SUPREME VICE PRESIDENT

To all m em bers of the  Suprem e Board and  all m em bers of 
the  South Slavonic Catholic Union:

Many good wishes to you this Christm as season, and m ay 
happiness and  prosperity  be yours each day of the  coming New 
Year.

ROSE SVETICH, 
Suprem e Vice President, SSCU. 

------------------o------------------

Pittsburgher Elects G - w  ’s  M ake L ittle  
Officers for 1933 C hange in Its Leaders

W hen John Speh Sr. w as ac
cidentally  killed on Dec. 11 
(reported  in last "week’s New 
5 r a ) ,  it was the  th ird  time 
death  visited the Speh family 
of Cleveland, O. Last spring the 
mother, Mrs. Speh, died of ill
ness, and last summ er Frank  
Speh, 16 years old, drowned in 

■ike Erie off Gordon Park.

It Conserves Creative 
Power

W hen we lack f i t  wortls, we 
really lack f i t  thoughts.

----------o----------
RIVERS

About ninety-five per cent of 
all rivers in North America 
flow south, in a southerly  di
rection or into s tream s flowing 
south.

W id ow ’s Lament
“ Don’t ta lk  to me abou t law 

yers, my dear. I ’ve had so much 
trouble  over the property  t h a t  1 
sometimes wish my husband 
h a d n ’t  died,!”

F ra te rn a l  life insurance is 
the  g rea tes t  known medium for 
the  conservation of creative 
power nr earn ing  capacity. 
W hen allowed to perform  its 
na tu ra l  functions the  results 
are  beneficent beyond com par
ison. W hen the  benefits  to be 
derived from  f ra te rn a l  life in 
surance are  nullified by lapsa- 
tion the  loss does not fall upon 
the system, bu t upon the  ind i
vidual whose fam ily  needs the  
protection.

The m an who purchases  a 
f ra te rn a l  life insurance policy, 
carries  it one y ea r  and  allows 
it to lapse, is conserving his 
own in terest to the  same extent 
as a fa rm er  who carefu lly  p re
pares  his ground, p lan ts  his 
seed, allows the  crop to get 
nicely s tar ted , and  then  plows 
it up and abandons  the  land to 
the weeds.

A f ra te rn a l  life insurance 
policy th a t  is properly  sold and 
delivered is a source of p leas
ure, profit  and con ten tm en t to 
every man connected with the 
transaction.

—-Fra,terna 1 Monitor.

Miss A nne G ovednik, of
Olympic games fam e, scintil
la ted  for her a lm a mater, 
Chisholm (Minn.) H igh School, 
when she almost equalled  her 
world record  for the  100-yard 
oreast-stroke distance of 1 :18 
in a swimming m eet with Eve- 
eth High School m erm aid  team 

recently. H er time was 1:19. 
B ernard ine  Perko, Anne Der- 
gantz  and  Marie Scorich also 
spark led  in the  m eet th a t  w it
nessed the first victory of 
Chisholm school over th a t  of 
Eveleth.

A featured  article appeared
in the  Cleveland Sunday News, 
Dec. 18 issue, and contained 
the story of Col. and Mrs. Mirko 
B u r ja ’s wedding th a t  took 
place last month a t  Brezje , J u 
goslavia. Mrs. B u rja  was fo r 
merly Miss Pauline Plevnik, 
d au g h te r  of Mr. J . Plevnik, 
president of International Sav
ings & Loan Co. of Cleveland, 
O. According to the  report, 
“ the entire village of Brezje 
tu rned  out for the  wedding, 
perfo rm ed  with all the  military 
pomp and  ceremony of the  old 
world. ‘It was like the  movies,’ 
she wrote to her  m other, Mrs. 
Joseph  Plevnik, ‘I though t  I 
was dream ing— I could hardly  
believe it w as m e.’ ” The pic
tures of both the groom and the 
bride appeared  with the  article.

Annual Banquet for St. 
Stephen, No. 26

Pittsburgh , Pa .— St. S tephen 
Lodge, No. 26, SSCU, will hold 
its annual banque t  a t  the  Slo
vene Home, 57th and  Butler 
Streets, on Tuesday, Dec. 27. 
The K entucky Mountaineers, 
well-known radio  en terta iners , 
will be fea tu re d  a t  the  banquet. 
These fu nm akers  will keep the 
young as well as the  old folks 
s tepping lively. Bring the  kid
dies with you, fo r  they can t 
have plenty  of fun with Santa  
Claus, as he will give each j 
kiddie a present.

Admission is only 40 cents. , 
Considering the  fun and  enter- y 
tainm ent, it will be well w orth g 
your while to come and enjoy  ̂
yourself. B anquet will get un- 
der way a t  8 p. m., and  the 
earlie r  you arrive, the  less fun 
you will miss.

M erry Christm as and a Hap- i 
py New Y ear to a l l ! i (

Joseph  Sneler Jr .  
---------- o----------

Take Two Out of Three
------

Joliet, 111.— T ezak  Florals; 
bpwling team , also known as 
JSKJ No. 66 champs, took two 
games out of th ree  from  the ] 
Lee Morris Florals. Totals:  j 
2726 for the  cham ps and 2716 - 
for the  opponents. Bro. R am uta I, 
did not bowl because of injuries ; 
sustained in an auto accident I 
Sunday, Dec. 11.

TEZAK FLORALS
Papesh .................................  161 175 153 1
Korcvec ................................... 155 183 184
M cBride ...............................  182 153 236
K ubinski .............................  201 192 183
H crw ath ...............................  203 192 168

T ota ls...............................  902 900 924
LEE M O RRIS FLORALS

W orkm an .............................  155 182 165
Leiberm ann ......................... 172 193 160
W raith .................................  167 205 176
K ern ...................................... 173 191 154
H offm an ...............................  190 221 208

T ota ls ...............................  857 995 864
John  L. Jev itz  Jr.,

No. 66, SSCU.
 ; O------------

V ita m in : How in the  world 
did you come to m arry  such a 
homely wom an?

H arm one :  Well, you never 
heard  of an ugly woman shoot
ing her  husband, did you?

--------------------------0 --------------------------

F u n k : W h a t ’s the m atte r
' with H inkle? Is he sick?

W iggins: Yes, it was th a t  
re s tau ran t  he was in yesterday. 

F u n d :  Indigestion?
W iggins: No, the  w a ite r  re>

' “fused a tip.r  __________________________
? kovnik, l o c a l  pho tographer,
- will be shown— a fea tu re  of the  
, show. Admission prices will be
- exceptionally low.

P ittsburgh , Pa. —  Y e a r l y  
m eeting of the  P ittsbu rgher  
Lodge, No. 196, SSCU, was well 
a ttended . Election of officers 
for the  following year  was held 
and  an extensive constructive 
program  d raw n  to b e tte r  the  
lodge in every way. The m em 
bers present were en thusias
tically imbued with th a t  c h a r 
acteristic P i t tsbu rghe r  spirit  of 
yore. Everyone was willing to 
co-operate w ho lehear ted ly  in 
every detail— a fac to r  much 
needed to bring back  th a t  fo r 
mer progressiveness of the or
ganization.

All this was evident by the 
selection of a sterling  executive 
and  auditing committees. La- 
rence P. Boberg was unan im 
ously acclaim ed as president, 
Joseph Sp rohar  re ta ined  as vice 
president, John  Furar, as secre
ta ry  and  Seda Shalam unec as 
recording s e c re ta ry ; Rudolph 
Bizyak was elected as t rea su re r  
and A nthony Gorup as presi
dent board  of tru s tees ;  Dr. J. J. 
Boltey was elected f irs t  trustee  
and B arbara  Jesik  second t ru s 
tee. There  was no sick visiting 
committee selected, as it was 
ruled to have the secre ta ry  a p 
point the  sick visitors.

The da te  of the  regu lar  
monthly meetings was set for 
the  second F r iday  evening of 
every month a t  the  Slovene 
Auditorium.

John  J. F u ra r ,  Sec’v.

ARROWHEAD NEWS

Ely, Minn.— At the  annual 
m eeting of A rrow head  Lodge, 
No. 184, SSCU, held Thursday , 
Dec. 15, the  following officers 
were elected : Louis Kom pare, 
p residen t;  M ary Kovach, vice 
p resident;  M artin  G rahek , sec
re ta ry ;  M ary Kolenc, recording 
secre ta ry ;  Molly M erhar, t re a s 
u rer ;  John  G rahek , M ary Ber- 
rini and John Strukel, board  of 
tru s tees ;  Ann M ajerle, Angela 
C ham pa and John  Strukel, sick 
com m ittee; Charles M erhar 
and  Ann M erhar , publicity 
committee.

Our fo rm er  president, Joe 
Koschak, was elected organ 

l izer. M eetings will be held ii 
the National Home on the  thirc 
T hursday  of each month, com 
mencing at 7 :30 p. m.

Plans for our annual g a th e r  
ing are  tak ing  shape, and  from  
all indications we th ink it’s go- 

I  ing to be some “ blowout.”
Chas. M erhar, Ann M erhar, 

Publicity Committee.
----------o— -------

“Evangeline was t a l k i n g  
about you before you came in. 
W h a t  do you think she s a id ? ” 

“ I haven’t an idea .”
“ Aw, you must have been 

l is ten ing!”

Mrs. C rabber (shopping with 
hubby for wall p aper)  : G ra 
cious, 110! T h a t  is hideous. It 
would drive people away.

Special N otice

Cleveland, O.— The George 
W ashington  Lodge, No. 180, 
SSCU, held  its annual meeting 
of the year  on Monday, Dec. 5. 
A lthough there  w as a  fairly 
good a ttendance  of the  m em 
bers, the  percen tage  could have 
been g rea ter .  Tfais depression 
deprives people of m any lux
uries, and for this reason more 
G. W. m em bers could have 
been present to spent a p rofit
able evening.

Those a ttend ing  the meeting 
re-elected most of the  form er 
officials. The resu lt  of the  vot
ing was as follows: Joseph
Jaklic , p res iden t;  Charles Ki- 
kel, secre ta ry ;  A ngela  Levstek, 
t reasu rer ,  and  Rose Celesnik, 
recording secretary , re-elected 
unanim ously; John  Arko, elect
ed unanimously as the  new vice 
p res iden t;  F ra n k  Zorich, re 
elected cha irm an  of the  board 
of tru s tees ;  “ Heinie” Martin 
Antončič and  Anna Jaklic , 
newly elected t rus tees ;  Ju lia  
Bouha, o rgan izer ;  F ra n k  D rob
nič, re-elected business m an 
ager, and A ugust Kikel, door
man.

The publicity committee is 
comprised of “L ef ty” Jaklich , 
“ Heinie” M artin  Antončič, Dr. 
A nthony G arbas  and  Victor 
Karlinger. Official lodge m ed
ical examiners, Dr. M. F. 
Oman, 6411 St. Clair Ave., and 
Dr. F. J. Kern, 6233 St. Clair 
Ave., were re-elected.

This is a special notice to 
those who have not as ye t  paid 
the ir  dues this month. Dec. 24 
being Christm as Eve, I will col
lect dues on F riday , Dec. 23, 
from 6 :30 p. m. to 8 p. m. a t  my 
residence, 6524 Schaeffe r  Ave., 
off Addison Rd., be tw een  St. 
Clair and  Superior Avenues. 
Please pay your dues on F r iday  
if possible. If unable  to do so, 
let me know w ithout fa i l  th a t  
dues cannot be paid  on time.

Charles F. Kikel, Sec’y. 
---------- o-----------

Hand-Made Implements 
of Jugoslavia on Display

Cleveland, O.— St. Clair Li
b rary  has on exhibition a col
lection of hand-m ade  im ple
ments, the  exact replica  of 
those used in Jugoslavia. They 
were m ade by F ra n k  Troha, 
1073 Columbus Ave., B arber
ton, O. The im plem ents are  
those used in farm ing  and daily 
use in the  household. There  are  
40 pieces of four distinct units :  
farm ing, baking, kitchen u ten 
sils and  c a rp e n te r ’s tools. In 
addition to these a re  a wine 
barrel and  a cradle.

This was a p a r t  of the  Slo
vene disp lay  a t  the  In te rn a 
tional Exposition held a t Public 
Hall in November.

Mr. C ra b b e r :  Ju s t  the thing 
for our guest cham ber, then!

C leveland Interlodgc League
is now working on plans for its 
coming Interlodge Day to take  
place Feb. 5 in the  Slovene Na
tional Home. All lodge and 
club members of the  league are 
expected to contribute their 
share  tow ard  the success ot the 
huge undertak ing . Moving pic
tu re s  of the  L L. Field Day, 
held  Aug. 14, tak en  by Mr. Bu-
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IN DEFENSE OF DELEGATES AND THE NEW HOME 
OFFICE BUILDING

Roundup, Mont.— W e, too, 
wish to express ourselves about 
the m any artic les  and  protests  
concerning the  building of the  
new Home Office. All the  m em 
bers cannot be satisfied. Our 
lodge, St. Michael, No. 88, 
SSCU, decided a t  its las t  m ee t
ing to suppo rt  the  decision 
m ade a t  th e  14th reg u la r  con
vention, w here  th is  m a t te r  w as 
discussed and  b rough t to  a vote, 
and  which was passed upon by 
a big m ajority . Conventions 
cost our Union a lot of m oney; 
therefore , if m em bers  a re  no t 
fully  satisfied with any  rulings 
we should have  .special elec
tions on each issue. Then of 
w h a t  use a re  the  conventions, if 
th e i r  rulings shall not be fo l
low ed? The purpose  of th a t  
im por tan t  body is to solve the  
various problem s confronting 
our Union. If  we shall no t abide 
by the ir  rulings, then  let us do 
aw a y  with conventions and 
have  special elections on each 
and  every issue, and th u s  ex
penses of ho ld ing  a convention 
will not be incurred . The large  
lodges would thus  receive more 
pow er th an  they  can exercise 
a t  present, which m ay be the 
reason  fo r  the  m any controver
sies.

Criticism has been m ade 
abou t the  kind of de legates  sent 
to th e  convenffon. Well, m em 
bers elected th e  delegates. W as 
not th e  m em bersh ip  cautioned  
abou t  electing capable  de le 
ga tes?  Our lodge does not 
criticise its delegate , who voted 
th a t  our Union build its own 
Home Office building, which, 
in t ru th ,  we a re  in sorry  need 
of. Q ua r te rs  ho ld ing  our p res
en t Home Office a re  inade
q u a te — in fact, it is too small to 
ac t as a storehouse fo r  the  
m any  pape rs  incidenta l to each 
m em ber, an d  th e  o lder  our 
Union becomes, the  m ore m a te 
rial m ust be s tored . Should a 
flood occur the  documents, 
books and  o ther  im por tan t  p a 
pers  m igh t ge t  lost or become 
so en tang led  as to  be u tte r ly  
useless. W hoever  w as on the  
13th reg u la r  convention held  a t 
Ely, Minn., rea lized  the  neces
sity of a new Hom e Office 
building. W e have been fo r 
tu n a te  so f a r  t h a t  a ca lam ity  
has  not occurred, but it  is not 
w ri tten  anyw here  th a t  some 
d isaster  will no t happen  in the  
fu tu re  for w hich we a re  not 
p rep a re d .  Even if the  m em 
bersh ip  w as  dec reased  by one 
or tw o thousand  m em bers, we 
would still need  th e  a d d ed  
space. More likely the  work 
will increase in the  fu tu re ,  es
pecially  since th e  convention 
adop ted , for the  benefit  of the  
m em bersh ip , the  new  system, 
th e  AA dea th  certif icate, for 
instance— all of which m eans 
a d d e d  p a p e rs  to be stored aw ay  
and  increase in office help.

To change  the  Hom e Office 
f rom  the  s ta te  of M innesota is 
impossible, since the M innesota 
Insurance  D e p a r tm en t  will not 
pe rm it  it. A nd  if the  Suprem e 
Office m ust rem ain  in M inne
sota, it m akes  little  d ifference  
w h a t  city has  th e  official h e a d 
q u a r te rs— Ely or some o ther  
city. Since our Union has  suc
cessfully p rogressed  fo r  34 
years  in Ely, let it rem ain  in 
th e re  as long as our SSCU 
exists. Pos tage  fo r  correspond
ence is no m ore if the  le t te r  is 
sent th re e  miles or a thousand  
miles. All th e  lodges canno t be 
n e a r  the  Suprem e H e a d q u a r 
ters . Even if we m oved the  
Hom e Office to Chicago or 
Cleveland, still we could not 
satisfy all our  rtiembers.

M any p r o p o s e  th a t  such 
funds should be used to help  
out m em bers  who are  in need. 
It is t ru e  t h a t  m any m em bers  
are  in need. But how m uch 
would each m em ber  benefit  
should the  $20,000 be d istr ib 
u ted?  Besides, from  such an

undertak ing  would resu lt  in 
m any ill-feelings betw een  m em 
bers and  lodges, because m em 
bers  not in need  of any  assist
ance would d em and  equal con
sideration. Executive board  of 
each Jodge would be given 
severe criticism. I know  from 
the  experience  obtained- w hen 
we received a little assistance 
las t  M arch.

It is also known th a t  insur
ance clubs do not ex tend  loans 
to  its policy ho lders  in excess of 
the  reserve value of the  policy. 
At p resen t our system is not a r 
ranged  to  issue loans on cer
tificates. However, a f te r  Jan .  
1, 1933, all m em bers  of four  
y e a rs ’ s tand ing  or m ore wil 
have a reserve value on the ir  
certificates, p r o v i d e d  they  
change  to the  AA dea th  benefit  
and on which they  can borrow. 
It has  been exp la ined  th a t  
money from  the  Juvenile  De- 
paf-ent dea th  benefit  f u n d  can 
not be used fo r  th e  paym en t of 
assessments, bu t  it can be in
vested in p roperty . As th e  m at 
te r  stands, this money would  be 
invested in our own building, 
and  in place of receiving in te r 
est from th is  money, we would 
save on ren ta l  charges , arm 
have a Hom e Office build ing  of 
our own, which is so necessary.

W ho owns his own home 
knows th a t  it m ust have  a good 
m anager.  As we see, we are  
very poor m anagers , since we 
do not even own our home, 
which the  m ajo r ity  of o ther  or
gan iza tions  possess. H a d  plans 
been m ade  to build  a Home Of
fice building ten  yea rs  ago we 
would also have  protests, as 
they  have been m ade  a t  the  
p resen t  time. A nd now, when 
such a build ing can be e rec ted  
cheaply , since w ages  and  m a te 
ria ls  a re  low, m em bers  object, 
no t rea liz ing  th a t  such a s ta te  
of condition will no t  a lw ays 
exist.

I f  we should build  in a la rge  
city, our opera t ing  charges  
would be h ig h e r ;  nam ely , fuel, 
light, taxes, insurance, etc. All 
should know  th a t  such ex
penses a re  a lw ays h ig h er  in a 
la rg e r  city th a n  in a sm aller  
one.

It is time th a t  these contro
versies an d  criticisms of dele
ga tes  come to an  end. M ajority  
of de lega tes  voted in favor  of 
building the  Home Office in 
Ely. In my mind I am convinced 
th a t  these  delega tes  w ere .su re  
th a t  such a move would be for 
the  benefit  of our organization. 
W e, ourselves, elected these 
delegates. Usually, lodges elect 
the  most capab le  m em bers  fo r  
delegates. But if th ey  have not 
done so in th is  instance, it is 
th e ir  fau lt .  W e au tho r ized  the  
de lega tes  to m ake w ha tever  
changes were necessary  in our 
By-Laws fo r  the  benefit  of our 
Union. Each individual cannot 
be asked  how each move should 
be m ade. W hy, even fo r  our 
federa l  congress and  s ta te  leg
isla tures we elect rep re sen ta 
tives, because individual cit
izens canno t hand le  the  m a t te r  
conveniently. O ur delega tes  
rep resen ted  th e  lodges as fully  
au tho r ized  rep resen ta tives  in 
m atte rs  such as changes in the 
By-Laws, build ing  of a new 
Hom e Office, election of su
prem e officers, etc. In my opin
ion, no m istake has  been m ade, 
including the  build ing of a 
Home Office building. W hen  it 
is built we shall all be s a t i s f ie d ; 
even those  who a re  m aking  
criticisms now.

It  is not my intention to h u r t  
an y o n e ’s fee ling  with th is  a r 
ticle. How ever, the  delega tes  
should  be defended , since crit
icism of them  is in rea l i ty  a 
criticism of ourselves. Let us 
rem em b er  t h a t  in each o rg an 
ization, w here  dem ocratic  prin
ciples a re  followed, the  m a jo r 
ity rules. I t  is impossible to sat-

■ -i

“TENTH BROTHER”
By Josip Jurčič 

Translated from the Slovene Text by Joseph L. Mihelič
(C ontinuation)

“Are you crazy? Are you si 
spineless, th a t  you are afraid? 
Why are you answering when 
no one ask you to give an an
swer. I did not say th a t  he is 
not a good and honest man, but 
he has not the  brains, the  r igh t 
kind of brains.” insisting stub
bornly Matevžek. “ I would tell 
him th is  even to his face, why 
should I be afraid w hether un
cle Dolel: hears me or not. Are 
we not men, we do not wear a 
corset, bu t a  coat, and we know 
when to keep quiet and when 
to speak, and when to whisper 
into an ear. I t  is not so Mr. 
Dolef ?”

“Certainly, we wil) drink one 
more gallon, one more gallon, 
and one more gallon,” babbled 
Dolef, and was coming with his 
head continually closer to the  
table. “ It is true  th a t  I am in 
debt, how much do I owe? I 
have spent no one else’s money 
but my own. I have provided 
for all my children, because I 
never had any.— One more gal
lon !”

“We did not finish this one 
ye t!” said the innkeeper.

“One more gallon,” kept on 
repeating Dolef.

“You see this one is through 
a l r e a d y ,  for today he has 
enough of God’s g i f t? ” said 
Matevžek, when Dolef arose 
from the table and stumbled to 
the  bench by the stove, and 
there  pushed together a few 
rags for his p i l l o w ,  and 
stretched himself out on the 
bench.

“Of w hat good is it to him 
th a t  his mother was a lady? Of 
what good is it  to him th a t  he 
knows more than  our whole vil
lage together, and th a t  the  late 
lord spent many a dollar for 
him? All was ju s t  Jike if I 
would take  the  wheat of this 
year’s harvest, and bury  it in 
the  manure. A man like he, 
even though he knows a grea t 
deal, has a name, and wears a 
top coat, is always worth less 
than  you or I. Obrščak is it 
not so? For  how much is he 
bette r  than  my woman’s roos
te r?  My woman’s rooster— I 
said already often, th a t  I am 
going to  kill it, or hire Krjavelj 
to shoot it.

“That rooster does not do 
any o ther w o r k  but causes 
trouble on this God’s world, on 
the yard, it scatters  everything, 
among the hay it brings those 
feathers  th a t  cause in the win
te r  the  oxen to get cough, and 
it eats up my barley. Ju s t  so 
is this here Mr. Dolef, he wan- 
dei*s on under the  sun for an
other reason, but th a t  he does 
not work, th a t  he tramples the 
grass and th a t  he despoils the 
God’s gift—the  wine.”

“Look at the  devil, how well 
he talks, ju s t  as if he were 
telling a story. I bet th a t  not 
even Martin could tell better.” 

I t  seems s trange to the  men 
th a t  the  Tenth Brother did not 
speak a t  all today, and th a t  he 
continually leaned toward the 
o ther end of the  table where 
the o ther two sat and talked.

“I told you this in order tha t  
you will see th a t  it is really 
foolish to  teach the children 
reading, w riting  and the  devil 
knows w hat o ther witchcraft 
they are teaching them besides 
this. This man has a wise and 
learned head, but he  is more 
stupid than  you are Krjavelj, 
who do not know anyth ing  at 
all. Here, come and have a 
d r in k !”

This last sentence, and the 
end of m an’s philosophying was 
directed toward an old man, of 
an unsual s ta tu re  and appear
ance, who has ju s t  then en
tered the house and approached 
the table.

But b e f o r e  Krjavelj took 
hold of the glass, and drank 
health to the kind neighbor,

isfy all.
Joseph  Penica, 

Secretary , No. 83, SSCU.

something happened th a t  made 
him tu rn  his eyes into another 
direction, in spite of the  fact 
th a t  he had a parched throat, 
and consequently very much in 
the  need of a drink. The Tenth 
Brother, his friend, had a t  th a t  
vei’y moment risen from behind 
the table, grown for a head 
talller than  he actually was, 
looked t e r r i b l y  around, and 
then shouted a t  the  older of 
the  two drinkers:

(TO BE CO NTINUED)

OUR NEED
Cleveland, 0 .— W hat is the 

f irs t  and foremost need of the 
George Washington lodge to
day? We say it is the  reviving 
of the old fra ternal spirit  th a t  
once prevailed the arrousement 
of our officers and members, 
young men and young women 
to a sense of personal respon
sibility for bringing our lodge 
to the  h ighest place not only in 
our Slovene community, but in 
o u r  South Slavonic Catholic 
Union as well.

We must provide g rea te r  a t 
tractions and a c t u a l l y  draw 
larger numbers of our inactive 
members to our lodge meetings. 
We m ust keep prominent the 
good fellowship fea tures  of our 
lodge and Union. We m ust co
operate to have success. We 
m ust pu t our shoulders to the 
wheel of progress and work to
gether shoulder to shoulder with 
the true  spirit of fraternalism. 
We m ust not weaken if obsta
cles arise. In spite of such ob
structions the  true working and 
faithful m e m b e r  will climb 
over, and go on with a smile 
and know th a t  s o m e w h e r e  
ahead of him lies success th a t  
he or she wants— success th a t  
the George Washington lodge 
m ust have and also our splen
did SSCU.

G e o r g e  Washington mem
bers, our greatest need today 
is strong co-operation. Co-op
erate so th a t  we may win. 
Stand on your two feet and go 
on with a smile and keep f ig h t
ing for the  lodge, which is 
your own. And since it belongs 
to the  members, let’s put our 
shoulders to the  w h* e e 1 and 
f igh t to victory. Let’s get on 
our toes. The f igh t is as much 
our fight as it is mine, but we 
are not going to be slackers. 
We are going to  f igh t and win 
for the  George Washington 
lodge and our SSCU.

Our Union can prosper only 
through the individual lodge 
who should make itself present 
in the local community as a so
cial center. The lodges th a t  
make up our Union are vital 
factors and m ust continue tc 
be so. They are the  workshop 
of members. -Is the  George 
W ashington lodge going to fall 
down on the job? No! We’re 
going to co-operate with all G. 
W. members and we will fight. 
Let’s do our pa rt  100 per cent.

F rank  “L efty” Jaklich,
No. 180, SSCU.

E  URADA GLAVNEGA 
TAJNIKA

PREMEMBE V ČLANSTVU
ZA OKTOBER 1932 

CH A N G ES IN  M EM B ERSH IP FOR 
OCTOBER, 1932

Odrasli Oddelek— A du lt Dept.
N ovi člani —  New M em bers

D ruštvo št. 1: Jenn ie  B rodnik 33178.
D ruštvo št. 2 : S tanley  Perushek

33180, M argaret Knapp 33179.
D ruštvo št. 9: E ngelbert S trucel

33181.
D ruštvo št. 21; F rank  G rande 33182.
D ruštvo št. 29; Edward K erin 33183.
D ruštvo št. 37: Joseph  Kovach 33184.
D ruštvo št. 40: K ath rina  Istanich 

B696.
D ruštvo št. 49: G eorge F. V raničar 

33185.
D ruštvo št. 66: Eugene J . Težak

B697.
D ruštvo št. 89: M ary Oyach 33186.
D ruštvo št. 101: Jo e  L auriha J r . 

c 33187.
D ruštvo št. 108: Vida Dobrovalic 

B698.
D ruštvo št. 120: Anne Peshel B699, 

Ann Sim onick 33188.
D ruštvo št. 122: B arbara  Kosič B700.
D ruštvo št. 170: M arie Potočnik

33189.

Društvo št. 179: Joe Sim onich B701. 
Društvo št. 217: Ludvik S trah  33190. 
D ruštvo št. 222: Rudolph K lancer 

33191.
Zopet sprejeti —  R einstated

D ruštvo št. 2 : John  Perushek  6085, 
Anton Konda 31470, Laurenc K uhar 
15157, Tony Kuzma 27382, Mary Kuzma 
32301, Frank Shober 14523, F rank Sho- 
ber 27751, John  Zobec 13851.

D ruštvo št. 3: M att Besal 558, Te
rezija  Besal 8163.

D ruštvo št. 5: Ju lia  Z allar 21552.
Društvo št. 6 : Louis Z aletel 20974, 

Alojz Mihelčič 5362.
D ruštvo št. 12: John  Ž nidaršič 18698, 

Mary Znidarsich  18778.
Društvo št. 16: Joseph  Becaj 12324, 

Mary Becaj 15583, M artin  Banic 23694, 
John Je ra sa  20054, Jo sefa  Je ra sa  18846, 
Rose Povich 29697, Milica Povich 
28034, M ary Tomc 8594, Anton Z alar 
17307, S tana Vojkovic 18808, Stanko 
Vojkovich 18806.

D ruštvo št. 18: M att Tolar 1406,
Joseph Porenta 4680, Joseph  Dotlich 
23315.

D ruštvo št. 20: G eorge Mihelich
26077.

D ruštvo št. 22: Ivan Jam acic 17569, 
Mate Jam icic 16363, M ande Jam acic 
23608, H elen Jam icich  24679, Janko 
K rajacic 1560, A nna K rajacic 8850, 
Joseph A. Dolac 24512, Anton Oberm an 
5653, Frank Kovitch 20317.

D ruštvo št. 25: Steve D. Knezevich 
23987, Frank Prim ozich 11485, Jacob 
Podbevsek 27522.

D ruštvo št. 26: John  K lobuchar
30663, Joseph F. Kobe 28631, Anton 
Skerlong 22534, Steve Senjan 28733, 
Nick S tarešin ič 28732, S idonija Sala- 
munec 11805, Rev. Joseph Skur 23939. 
Ivan Čelan 30462.

D ruštvo št. 29: Joseph  Andrecik
20689.

Društvo št. 30: Joseph Tanko 15586, 
K aroline Tanko 25827, Ivan Bavec 6481.

D ruštvo št. 31: John  H erak 12465, 
Mary H erak 21613, A nna Kuda 28435.

Društvo št. 32: John  B arich 30134.
Društvo št. 33: Jacob K linar 7289.
Društvo št. 35: Lucy Jun ic  21371. 

Frank Jun ic  18936.
Društvo št. 36: Joseph  Petrovčič

11811.
D ruštvo št. 37: Ivan Zerovnik 5067, 

Izidor K rajnc 19191, A nton Z alar 20226, 
Frank K ranjc 22575, Joseph  G orše 
26680, Jernej M ohar 19544, A nna No
vosel 16608, Ivan Novosel 6496, Ignatz 
B artol 17742, Matevž B rancelj 10609, 
John  C ham pa 14166, F rank  G ruden 
22461, A nton Svete 13824, P eter Srno- 
vrsnik 15975, Ivan T ra ta r 11195, Jo h a 
na Z alar 20225, V ladim ir Ž agar 17220. 
Anton Jevc 15094.

D ruštvo št. 41: John  T ušar 13646.
Društvo št. 45: A nton Schuligoj

27894, John G alles 22815.
D ruštvo št. 52: Joseph  Kralj 17691.
D ruštvo št. 61: Ivan Simec 5155,

Joseph  Filak 20527, Anna V ardjan 
29590.

D ruštvo št. 70: Frank Zem an 6305, 
T erezija Baškovič 13144, Leo Baškovič 
20716, Jacob Baškovič 12738.

Društvo št. 71: John  Rozman 17280, 
Rozalija Kralj 10509, F rank  Trepal 
17811, Laurence Zupon 24769, Stanley 
Zupan 21503, M atilda Sm rdel 10329,
Jacob Sedej 2985, A ntonija Trepal
23174, F rank S truna  10158, Joseph
Tekaucic 20530, Jacob Trček 6839, 
Joseph Jerm an  19486, Jacob Je rin a  
12433, A nton K ushan 15399, M artin
M ustar 16256, John  O m erza 6450, Rok 
O rbanovic 21109, F rank  Sercelj 12482. 
F rank Šircelj 30540.

D ruštvo št. 75: G eorge G orjup 15909, 
Leonard Lenassi 12007, Frank Leskovec 
13596, Frank Velkovrh 13697.

Društvo št. 88: Wm. J . Kambič
29246.
,  D ruštvo št. 94 : A polonija Drenik

17016.
Društvo št. 99: F rank  Debeuc 2001, 

Paul Debevc 31906, Jed e rt Debeuc 
9090.

Društvo št. 103: M ary Jene  17334, 
Antonia Fidel 18907, Jen n ie  Škerl 
21764.

D ruštvo št. 105: P eter P etritz  28337. 
D ruštvo št. 108: Joseph  P iškur 19677, 

Jenn ie  P iškur 20966, W illiam  Cekuta 
26618.

D ruštvo št. 110: Jenn ie  Boyts 20861, 
Joe Yurkovich B412.

Društvo št. 114: Anton G radisher 
16109, John  Schw eiger 18921.

Društvo št. 118: Joseph  Loncarich 
17556.

D ruštvo št. 120: E lizabeth  Skube
21273, Angela Zobetz 29746, S tanislava 
Ž gajner 22191.

D ruštvo št. 123: Filip Bunjevcevic 
23089.

D ruštvo št. 129: M ary Sobar 21831, 
Josephine Tekavec 27413, Neža Z allar 
23355.

Društvo št. 132: M ihael L orbar
12850, Anton Slapko 22072, Anna 
Slapko 22159, P eter Andolsek 15134, 
Anton G lobokar 24715, Joseph Globo
kar 24714, Anna M ajer 28181, Mary 
Petek 16Ž30, Mary Skube 27211, Anton 
V intar 19165.

Društvo št. 133: Mary K arish 31922, 
Magda M ihelich 27504.

Društvo št. 137: Pau line D urjava
21662, Josep ina P u jzdar 24280, Mary 
Florjancich 13540.

Društvo št. 138: A nna Brahovski
30797, Zofi B rahovska 30798, S tanley 
Brahosky 32081.

Društvo št. 143: Joseph  K irn 3131, 
Terezija K irn 10021, Joseph  Dovjak 
10696, Frances Dovjak 14799.

Društvo št. 144: Louis B oštjančič
28311, Anna T raunik  20558, Leo Ko- 
tzian 25125.

Društvo št. 145: A nnie Prokop 30027, 
Mike Prokop 32710.

Društvo št. 146: F rank  R igler 26097, 
lohn Rigler 31544.

Društvo št. 152: A ugust K ranker
30030.

D ruštvo št. 154: F rank  B obnar 23279.
Društvo št. 156: Frank Beligoj 16284.
Društvo št. 158: Frank K lanchar

15900.
D ruštvo št. 160: A ngela Zadnik

25649.
D ruštvo št. 172: M ary U lan 33092.
D ruštvo št. 174: Mike Forgats 28716, 

Frances G aličič 29491.

D ruštvo St. 104: Thom as Korakaš
24222, Andrew G lavach 33046.

D ruštvo št. 105: John  Govedni'
28294, John  Lukanich 26893, J°‘in 
V idm ar 29838, Joseph  B. Vidmar 
29839.

D ruštvo št. 106: M att Ujcich 2075S. 
D ruštvo št. 107: Paul Davich 22881, 

Jenn ie  Je r in a  24829, Anna Agnes Oza- 
nich 30829, Florence Movern 29031.

D ruštvo št. 109: Jo sep h  Jugovicn 
7764, M ary Ju g o v ic h  9853.

D ruštvo št. 110: F rank  Arko 1*75 , 
Neža Arko 15764, Jacob Zrnc 20078, 
Mary Zernc 22183, Joseph  O ton icnar 
32673, Anton Kok 29441. . .

D ruštvo št. 114: A nn ie  Janežič
23874, M att S tefin  17487. ..

D ruštvo št. 120: M argaret CelesniR 
21576, Mary Peshel 24649.

D ruštvo št. 122: A lbert PodhrasKi
22412, Steve Galovich 21727, Petef 
Javorški 20555. ’l

Društvo št. 126: P eter Zorich 2959' 
Društvo št. 127: Frank Zakely 3284<:. |  
Društvo št. 128: M arijan Budimir 

21941, K ate B udim ir 21940. f
D ruštvo št. 129: M ary Bubash 2l2o . n 
D ruštvo št. 132: Ju lia  Gorenc 2243 , 

G eorge Keliope 19287, K arolina KelioP* 
20259, V alentine K uhar 1(5685, Antoni 
K uhar 21892, John  Sm rtnik  2721“»
M ary Sm rtnik 27213, A ntonia Strle*® 
24865.

D ruštvo št. 133: M ilka K ram ar ič  
27584, Mary K ram arich 31663, Teres 
Tomsich 21263, M ary Tomsich 298' > 
A nna Tom shich 31757, Rozalija RuS 
22018.

D ruštvo št. 134: Jean e tte  Poren
21251.

D ruštvo št. 137: Angela Bogo*1
23746, A nna E rbežnik 24996, Fanme 
Eckart 28588, H elen S ustarsich  2224 , 
M ary Šim enc 25755, Anna Simen 
29646, Ivana V intar 9431, Olga Vir>ta 

j 24058, Anna Zerovnik 26943.
Društvo št. 141: Edward M. Yerma 

32204, Mary Yerman 30307. ,-
D ruštvo št. 143: Josephine Lawrence

27683. . .
D ruštvo št. 144: Ju liu s  Baricevic 

27000, Anton Bombach 2196, Mary 
Bombach 9277, M att Kunich 808, Ann‘ 
Kunich 8298, Jacob Kaucich 181° j 
Mary Vincelov 21508, Steve Vencelo 
27967, P eter Vencelov 30418. ,

D ruštvo št. 148: M att Jaklovic 244- >• 
Društvo št. 149: F rank  Barbič

25560, K arolina B arbich 25559, Albi 
Florjančič 27591.

D ruštvo št. 150: K arolina Barag
24549. ,

D ruštvo št. 152: John  G odnina 141° > 
M artin Sm rekar 1318. .

Društvo št. 154: Mike N artic 331X > 
Josep ina  Stipan 32668, Philift Zakovse  
2487°.

Društvo št. 158: Jacob Leban 2681 ■ 
Društvo št. 159: Louis Jaklevtc

20496, Joseph  Yacklovich 27279.
D ruštvo št. 160: Karl Z a k ra i s e

17598.
D ruštvo št. 164: Jacob P ogore lc

24314, Lucy Pogorelec 26877. .
D ruštvo št. 167: F rank  R e p e n s h e

24984.
D ruštvo št. 172: John Kobal 2632U- 
D ruštvo št. 173: M ilan A. M edveše^  

33004, A nthony Š trito f 33005. , .
Društvo št. 174: M artin  Ja n k o v ič  

26928, M ary Jankovich 26788. .
Društvo št. 176: Frančiška Dukic 

30206, Anton Sankovich 27952.
D ruštvo št. 180: Ju lia  Bouha 2823» 

Adolphe B rezovar 27217, Frank Budi 
24273, A nthony J. Klopec 32656, Mary 
Kalcic B133.

Društvo št. 182: K atarina Graca" 
29110, A nnie Razum 31763, Katarin 
Fillips 29111. . k

Društvo št. 183: F rank  Sedmine
24455. . h

Društvo št. 184: G eorge B u c c o w i t  
28934, Joseph Bukovetz 23934,
G rahek Jr . 27412, K athryn Grahek 
29379, John  Koschak 22230, France* 
L. Jenko 28554. r

Društvo št. 186: Philip  M o č i ln ik  
33010. .

D ruštvo št. 190: Noella Rainvi“ c
33094. _ .

Društvo št. 192: A rthur R e in ik a in  
32862. ,

Društvo št. 196: Ann Bizyak 3“ .1 
Rudolph Bizyak 31207, A lfred Ciouw 
31520, Leo P. King 29673, F fanlc.I1Ja 
Lokar 29786, Joseph  P eter R°&in 
B300.

Društvo št. 197: John  Babich 293^'> 
Mary Babich 29328. f

D ruštvo št. 200: Theodore Slog1
31917.

D ruštvo št. 201: V ictoria Jeln»K 
B508. ,

D ruštvo št. 205: M ildred Momci‘° 
vich 32374. ,,v

Društvo št. 207: John  CheloSW
20097.

D ruštvo št. 209: John  Sipos 32130- 
D ruštvo št. 211: Rudolph Perl

30910- -«190.D ruštvo št. 213: Louis Škufca 254
D ruštvo št. 215: Frank A. Kochev

28215, Ludvig K ochevar 26036, M'
Enrico B521, Raymond Kealy B647.

D ruštvo št. 218: W illiam  Korapnl
32259, Mike Jan jin in  31728, Blaz
M erick 32049.

Društvo št. 221: W illiam  Auredm
29987.

Prem em be zavarovalnine 
C hanges of Insurance

Društvo št. 66: Iz $250 n a j*  
Frank N ovljan 26088; iz $1>000 
$250, Joseph  H orvat 26167. -n

Društvo št. 112: Iz $1,000 na $ 3 ^ ’ 
Rudolph Russ 30371-

P restop ili —  T ransfers  
Od št. 150 k št. 30: Mae K. Zevm 

30807. u
Od št. 173 k št. 71: Louis Bez« 

30722. f ,
Od št. 18 k št. 86: John  Stam p’

1947K , *2824.Od št. 35 k št. 90: K atie Cerka 3 ^
Od št. 14 k št. 141: M arjeta Pes°

8476‘ T„k0-Od št. 101 k št. 147: K atarina j e R
vec 26657, Frank Jekavs 23295, J
Šircelj 27255. n ,oh

Od št. 154 k št. 149: Jacob e 31
12258

Od št. 37 k št. 180: Edward Cimper
man B651.

(Dalje na 8. štreni)

— .......... ...... ................... ..i    ■ i.

D ruštvo št. 180: Rudolph Čam pa
24954, Rose C elesnik 27900, Frank 
Drobnič 28247, A nthony L. G arbas 
29506, Jean  Janežič  27223, M arie Ja
nežič 27224, T heresa Janežič  27222, 
Agnes K naus 27225, W illiam  Pečjak 
27496, M atilda Shenk 30726, M argie 
W inters B493, John  M erhar B135, 
F rances Mola B136, John  Zalaznik 
24232, Josephine Zupančič 32241, 
F rank  P lu th  21653, Joseph  M erhar 
29619.

D ruštvo št. 186: P auline H vala
28963, W illiam  Jazbec 28693, John  Ko
rošec 28610, E rnest M iklavčič 32428, 
Anton M. Škufca 32600, M ary F. Ucman 
28415, M argaret Slopko 32026, C harles 
Starm an 27876, Robert Susm an 28694, 
F rank  Korošec 32950, G eorge Opalich 
32723.

D ruštvo št. 190: M argaret Petritz
29300.

D ruštvo št. 192: Frank Španko
25897.

D ruštvo št. 196: Geo. Shalam unec 
Jr. 26203, Sida Shalam unec 30132, E d
mund J. Z insser 32602, Ignatius J. 
Jerele 32932.

D ruštvo št. 199: John  Z garba 29396.
D ruštvo št. 200: Joe  S tushek 29463.
D ruštvo1 št. 211: K azim ir David P in 

ta r 25270, Betty Dobroski 32558, M arie 
C iesla 32866, W illiam M acak B527. j J

D ruštvo št. 213: Joseph  Drenik ;
26012, John  Polantz 31366, Anton Ro
vanšek 19107. :

D ruštvo št. 217: M arija S trah  31428. '
D ruštvo št. 218: John  Bellich 32047, . 

Tony D ezanet 32446, Nick G rubich \
32803. |

Društvo št. 220: Eugene T a u b itz !;
32804.

Suspendiran i —  Suspended
D ruštvo št. 1: Ignatz Pucel 31610, 

Mary Pucel 32942, Jim  Nickoloff 29136, . 
F rank Sm uk 21747, S tanley Sm uk ; 
32300. ;

D ruštvo št. 4 : P eter T roha 6523. *
Društvo št. 6 : Rose S ifter 26541, ,

Joseph Stem bal 16411, M ary Stem bal 
19281, Angela Stem bal 31389, Joseph ; 
Gryzlo B430.

Društvo št. 9 : Rudie K ostelic 26601, i 
F rank Kostelic 31266.

D ruštvo št. 12: Rose M alker 31183, 
B arbara  Š tam par 31296, M ary H orvat 
8412.

D ruštva št. 13: M atilda Rak 24594, 
Frank Vrbanovich 19460, John  Verba- 
nic 30058, M ary L. V erbanich 32147.

D ruštvo št. 16: Ivan C erjak  1196, 
Agnes C erjak  8544.

D ruštvo št. 18: Jenn ie  Jelauchen  ; 
30254.

Društvo št. 20: John Tomsich 24611, . 
Louis S tarich  22226.

D ruštvo št. 21: Louis A ndolsek 4287, 
Mary Andolsek 8797, Sm ilana Bokan : 
20019, Tony G lazar 28712, Josephine 
G lazar 28711.

D ruštvo št. 22: Joseph  P rogar 28526, 
Ilija Savič 22308, Jacob Kovach 1559, 
Je ra  Kovach 8853, F rank  C epuran 
11840, Luba C epuran 19468.

D ruštvo št. 25: Joseph B utala 20070, 
F rank D ebelak 3824, Ju lia  M ihevich 
23884, Mary Stefanich  27432, Frank 
S tefanich 27431, Louis S tefanich 30063.

Društvo št. 26: Mary Kovačič 27991, 
Michael Koss 22535, Anton Penko 
19825, Tony Pugel 26798, M ary Pugel 
23445, Jacob Savar 20148, Anton 
Trescec 25509, Joseph V aroga 22537.

D ruštvo št. 30: Louis Zobec 2967.
D ruštvo št. 31: Anna Bayuk 33074, 

Anthony Bayuk 32873, D ragic Radulo
vich 28741, Jeka  Radulovich 28743, D u
šan Radulovich 28740.

D ruštvo št. 32: Sophie Holly 26310.
Društvo št. 33: P eter Jeram  Jr.

11385.
D ruštvo št. 37: Ivana K ranjc 13414, 

Frances O štir 9400, J e ra  Petrič  8750, 
Ivana Stih 9420, Mary Perhavec 9411, 
Frances Zajec 9438, Frances Kos 14834, 
Kate M ihelčič 25365, Joseph Š tirn  
26609, George H um ar 17788, Karl Ja rc  
2672, M athias Arko 24233, John  A jster 
22574, A m alia Bolite 18302, Frank Ga- 
brenja 1204, Frank Ivanc 20428, Anton 
Jarc  16981, F rank  K nauss 15136, Frank 
Kolenc 5990, F rank  K naus 29717, 
Frank K ranjc 29988, Joseph Kos 14750, 
F rank K ranjc 13229, Steve Lourin 
25707, Joseph M arinčič 11108, John 
O toničar 16771, Jernej O blak 16772, 
Frank Pengov 19935, A nton Puz 22287, 
Anton Stih 2302, Tony Telich 32316, 
Anton T urk 27706, Ivan T ren ta  15818, 
Olga T renta B689.

D ruštvo št. 39: Joseph  Stim ach
19620.

Društvo št. 40: Joseph  Lozar 29623, 
[ohn Zakel 20563.

D ruštvo št. 42: Johana B latn ik  19246, 
Ivan S traus 7295, Joe Zabukovec 23621.

D ruštvo št. 44: T erezija  Š trukelj
22090, Jacob Boh 18179, V alentine J a 
godic 19537, Frank Smole 24315, John  
O toničar 22636, M ary Sezan 32606.

D ruštvo št. 66: John  Joseph Kern 
21410, M att G ersich 26670, M arko Pa- 
sich 26438, Dominik U rsich 25732, 
M artin Zugel J r . 20744.

D ruštvo št. 69: Andy Z alar 33038.
D ruštvo št. 70: A nton Golenko 32634, 

Joseph Moline 17990, Joseph  Petek 
18832, Sofi Zalokar 32529.

Društvo št. 71: Joseph B radač 18009, 
Joe B radač 30855, A lbert B radač 32531, 
Frank Je rm an  15754, F rank  Ju s tin  
16693, A nna Ju s tin  19614, Frank Ju s tin  
32470, Louis Kolenc 6440, Johanna 
Stevko 21176, Ivan Velkavrh 17502.

D ruštvo št. 75: Tony K ullbuchar
26878, M artin M azr 16894.

D ruštvo št. 83: Božo Zivkovich
25470.

Društvo št. 85: M ary Louise T urk 
24391, Frank T urk Jr . 18831, Joe O ra- 
zem 25201, A ngeline O razem  29290, 
Ann M. O razem  30364, Rudolph O ra
zem 30927, Mary Shustersich  32222.

D ruštvo št. 86: Mike Padjen  21411, 
Ama Padyen 29179, A nna M ism ash 
31276, Erw ard Zalic 29245, Rosey Zalec 
32072, Nikolaj Padjen 21926.

D ruštvo št. 94: Jacob G ostisa 12803, 
K atherine G ostica 20503, M ary L. Go- 
s tisha  B596.

D ruštvo št. 99: V alentin  K oritnik 
31905, Frances K oritnik 19343.

D ruštvo št. 103: Fannie J a rc  20096, 
A ugusta Ja rc  24104, V alerija  Fidel 
23146, M ary Novak 19434, M ary Pajk 
31042, S tefan ia  S taidle 29835.

< \
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Otroci se trud ijo , da  nam  po
kažejo  neka j  lepega, tež k e g a ;  
članice k luba  delajo lepe nove 
obleke za igralce, k a r  stane 
p r e c e j ; za to  ste prošeni vsi, ki 
vam je  m lad ina  količkaj pri 
srcu, da  ž rtvu je te  malo vsoto 
25c, da  jih  pridete  pog leda t ;  
otroci s stariši so prosti do 16. 
leta.

Res, težko je  v teh  slabih ča
sih, a če n im ate  drugega , da 
vas bi spominjalo na božični čas 
in vas razveselilo, ž rtvu jte  in 
pridite  pogled:it to s tir idcjan- 
sko igro, ker  vam ne bo ž a l ; go
tovo boste želeli, da  jo še en
k ra t  vprizore. Tudi odrasla  
m ladina se vabi, ker bo neka j 
novega in zanim ivega v a nje, 
p r ičaku je  se, da boste točni, ker 
se bo začelo točno ob 7. u r i ; to- 
raj ne odlašajte , da  ne zam udi
te na jvažnejše , ker d rugače  iz
gubite ves vpogled v igro.

K ra tk i  površni opis igre je 
s led eč i : Sirota P e trček  živi
revno s s taro m a te r jo ;  na  bo
žični večer si želi darov od Mi
klavža, k a k o r  sosedov sin bo
gatih starišev. K er pa ni darov, 
misli, da  ni Miklavža. Ležeče
mu bolnemu v vročici mu s tara  
mati pripoveduje  o “ K ralju  
M a tja ž u ” ; v tem  času zaspi in 
se mu sanja , da gre s čarovni
kom in mesecem v da ljne  k ra je  
h k ra l ju  M atjažu  v kraljevsko 
duplino, k je r  spi sam kra lj  in 
njgova a rm ada . Duh njegove 
mamice zdram i speče vojščake. 
Ko jo hoče poveljn ik  ustaviti 
izgine; zan jo  pride P e terček  s 
sprem ljevalci, ki s svojim pri
hodom prebude  stanovalce du 
pline. V pogovoru s kraljico 
mu ta  obljubi, da  mu princezi- 
n ja  raz k a ž e  njih  kraljestvo, 
ka r  mu tudi p r i jazna  kraljičina 
stori in se F e trčku  tako  dopade, 
da  jo hoče s seboj med svet 
vzeti, k a r  bi bilo v koris t  in do
bro človečanstvu. K er mu je pa 
to k ra lj ica  prepovedala , se boji 
in ne misli v p ra ša t i ,  poveljnik 
a rm ade  pa ga toliko časa nago
varja , da ga prem oti in na izgo
vorjeno prošnjo  k r a l j i č i n a  
Alenčika v z k l ik n e : “ Petrček, 
kaj si s to r i l!” in nato  izgine. 
D alje  gre  P e trček  s spremstvom 
in pride v gozd, k je r  ga po
zd rav lja  oče hrast, bukva, polž, 
vile in palčki, m egla in drug i;  
pokaže se mu tudi sveta d ruži
na, ka te ro  prosi za svojo m am i
co in a teka . Uslišana je  n jego
va prošnja, ko se s sm rtjo  n je 
gova duša loči in združi v več
nosti s svojimi dragimi.

Res lepo in zanimivo bo vse 
videti, zalo g lejte , da kaj t a k e 
ga ne zam udite  na tak  lep sveti 
večer.

Gotovo na svidenje vsi in ve
sele božične p razn ike  in srečno 
novo leto v se m !

P o z d r a v !
Vida Kumse.

pridejo  na »e j o. Nihče ne bo 
imel izgovora, da  ni vedel. Na 
omenjeni seji bo volitev d ru 
štvenega odbora za p rihodnje  
leto in urediti bo t reba  še več 
drugih  važnih zadev, ki sp a d a 
jo v področje  letne seje. Torej, 
na svidenje 25. decem bra. — 
Vesele božične p razn ike  in 
srečno novo leto vsemu članstvu 
J. S. K. Jedno te  !

M att  Anzelc, 
ta jn ik  društva  št. 85 JSK J.

Ely, Minn.
Društvo sv. B arbare , št. 200 

JSK J, je na svoji redni seji dne 
27. novem bra sklenilo p r ihod
njo sejo rad i božičnih p raz n i
kov preložiti. Seja  se bo po 
sklepu društva  vršila v soboto 
24. decem bra  in se prične ob 
devetih dopoldne. Vsi člani so 
prošeni, da  se udeležijo  te seje, 
ki bo z a d n ja  v tem  letu. Tiste 
člane, ki so zaostali z asesmen- 
tom, prosim, da po ravnajo  do 
z adn jega  dne v mesecu.

Društvo sv. B arbare  je  na ro 
čilo sv. M iklavžu, da naj pride 
v obisk. Obljubil je  priti  v so
boto 24. decem bra  in sicer v J u 
goslovanski narodn i dom. M la
dina je  vabljena, da  pride in 
prinese svoje kartice  seboj.

Vesele božične p razn ike  in 
srečno novo leto vsemu članstvu 
•J. S. K. J e d n o te !

John  Otrin, 
ta jn ik  društva  št. 200 JSKJ.

bilo na glavni letni seji odloče
no, da se bodo redne  mesečne 
seje vršile vsaki drugi ponede
ljek  v mesecu o polu osmih zve
čer v navadn ih  prostorih, to je 
pri sobra tu  F ra n k u  Novaku. 
N adalje  je  bilo sklenjeno, da 
se m ora v slučaju  smrti d ru 
štvenega sobra ta  vsak član ude
ležiti pogreba ; kdor se ne bi 
udeležil, p lača en do lar  v d ru 
štveno blagajno. Izvzeti so le 
bolniki. Društveni odbor za le
to 1933 je  s ledeč: M arko Str- 
benc, p re d se d n ik ; M att  Kreps, 
podpredsedn ik ;  F ra n k  Novak, 
ta jn ik ;  M artin  Stukel, b lag a j
nik ; M ary Verbich, zap isn ika
r ica ;  George Brajkovih , bolni
ški nadzorn ik . —  Vesele božič
ne prazn ike  in srečno novo leto 
vsemu članstvu J. S. K. J e d 
note !

F ra n k  Novak, 
ta jn ik  društva št. 164 JSK J.

H ibbing, Minn.
članstvu društva sv. F ranči

ška, št. 54 JS K J naznanjam, da 
se bo naša prihodnja seja vršila 
v novi dvorani, in sicer na 108 
Howard St., to je ravno nasproti 
naše stare dvorane, tako da jo bo 
vsak lahko našel. — K sklepu že
lim vsemu članstvu JSK J vese
le božične praznike in srečno no
vo leto.

Joseph Kern, 
ta jn ik  društva št. 54 JSKJ.

D O P I S I
____  i

B rooklyn, N. Y. i
cert in božičnica mladin- 
zbora. —  Kdo se ne spo- 
lepih božičnih dni, ko ; 
starem k ra ju  sedeli pri : 
h in peli one prelepe  bo- < 
lesmi? Spomin na to nam 
a dušo in počutimo se 
kot otroci. Saj božični 
io pač tudi p razn ik  mla- 
iato je  najbolj  pomembno 
nerno, da se je  odločilo
0 m ladinskega zbora, da 
avi naš slovenski mladin- 
>r s svojim prvim koncer- 
božičnem času. 
prizor, ki ste ga uživali 
pred toliko leti se vam bo 
na š te fan ji  dan, 26. de
ft, v Slovenskem narod- 
omu. Slovenska m ladina  
’ana okrog jaslic in pre- 
■ bo narodne-božične pe- 
W  60 jih  je. Pomislite,
>o zaigralo  srce vsakemu, 
slišal navdušeno pesem iz 1
1 otroških grl v materi- 
ieziku! Prisostoval sem 
it skušnjam , ki j ih  vodi 
Jpularni pevec g. A. šu- 
i čudil sem se. kako  kras- 
natančno izgovar ja  mla- 
lovenske besede. Vsa čast. 
)lju, da  se j'e lotil tega 
?a dela, poleg svojih šte-
koncertnih nastopov, ki 

a med Amerikanci.
Kram je  s ija jno izbran.

■k p rogram a bo pač pesem 
'|Cna noč” od sk lada te l ja  
'tfts-a za solo, m ladinski in 
i8H zbor in klavir. V tej 
7 bo nastopilo nad  80 pev- 

pevk. Solo bo pel barito- 
Anton šubelj ,  d irigiral bo 

ffiSor Mile Trošt in na k la
li1 bo sp rem lja la  m ala  Pavli- 
llJbelj. Z a tem  sledijo vesele 
?6,iske na rodne  pesmi in kra- 
^am a tičn i  prizor s petjem  
f°ta,” k je r  bo ig ra la  glavno 

šestletna Danica Cerar. 
f°st bo za našo naselbino že 

splošno petje  občinstva v 
*ni. Nam reč vsakdo je  po-* 

% n, la poje z mladinskim  
°rom “ Dolenjske poskočne.” 
belilo k tem  narodnim  melo- 
iaitl je tiskano na program ih. 
}  dvoma j ih  vsak zna. 
N adn je  pa  bo prišel Mi- 

z velikim košem te r  bo 
*ril vse otroke, ki bodo na- 

Pri koncertu, 
kopnina je  samo 50 centov 
Vrasle, m ladina  pa je pro-

^četek  je  ob štirih popol-

'(1,
uJmo mladini pogum a za i  

al j ni razvoj, zato naj niko- 
m an jk a  in dvorana  naj 

U sedena do zad n je g a  ko- 
'H.
t

prip rav lja ln i  odbor:
M. K anchan.

E veleth , Minn.
Poživ ljam  člane d ruštva  sv. 

Ime Jezus, št. 25 JSK J, da se 
polnoštevilno udeleži glavne 
letne seje, ki se bo vršila v nede
ljo 25. decem bra  o polu dveh 
popoldne v navadnih  prostorih. 
Na letnih se jah  se voli odbor za 
p rihodnje  leto in sp re jem ajo  se 
društvena pravila, za to  je  važ
no, da  se iste udeležijo  vsi člani 
in članice.

D alje  prosim člane, da p la 
čajo svoje asesm ente na seji, cla 
bom vsaj koncem leta mogel 
poslati denar  o pravem  času na 
glavni urad. Kdw -ne ' bo plačal 
pravočasno, bo suspendiran, 
k a r  naj izvolijo vpoštevati vsi 
člani. —  K sklepu želim vesele 
božične p razn ike  in srečno no
vo leto vsemu članstvu J. S. K. 
Jednote .

John  Nem gar, 
t a jn ik  društva  št. 25 JSK J.

Ely, Minn.
Društvo Severna zvezda, št. 

129 JSK J, uradno naznanja svo
jim članicam, da se bodo zana- 
prej vršile društvene seje vsako 
prvo nedeljo v mesecu ob dveh 
popoldne. Vse članice,so vablje
ne, da se udeležijo prihodnje se
je, ker bo več važnih zadev za 
rešiti.

Nadalje naj omenim, da je bi
lo sklenjeno, da priredimo na 
Silvestrov večer, to je 31. de
cembra 1932, društveno veseli
co. Na to veselico so vabljene 
vse društvene članice, vsi glavni 
odborniki JSK J, vsi na Elyju 
bivajoči člani in članica,JSKJ in 
sploh vse slovensko občinstvo na 
Elyju in v okolici. — , Pa  vesele 
božične praznike in srečno novo 
leto vsemu članstvu J . S. K. 
Jed n o te !

Frances Koschak, 
presedliica dr. št. 129 JSKJ.

vajeni, bi šli v takem mrazu po 
gobe. Ampak r  o c k s p r  i n g s k i 
“oldtimerji” se ne ustrašijo  vsa
ke sapice.

Odbor Slovenskega doma si je 
nadel nalogo, da na Silvestrovo, 
to je na večer 31. decembra p r i 
redi veselico s plesom in igro 
“Oj, ta  maček!” Kakor sem po 
rad iju  zvedel, nam bo Louis 
Taucher J r .  zapel neko pesem,
Max Kershisnik eno, skupni pev
ski zbor pod vodstvom Mr. F. 
Plemela pa več pesmi.

To se reče, da se na ta  način 
da vsem tukajšnim  Slovencem in 
Hrvatom  prilika, da se dostojno 
poslove od starega leta in veselo 
pozdravijo novo leto, v upanju, 
da bo boljše od starega. S ta re 
ga. naj pa Hooverjeva prosperi- 
teta  sprem lja  v večno pozablje
nje. Kakšno prosperiteto nam 
bo dal Roosevelt, bomo pa videli 
čez pa r  let. Obljub ni bilo kaj 
posebnih, zato tudi ne moremo 
kaj dosti pričakovati. Mislim, 
da bo tako, kot bo Wall s treet 
zahteval.

Delavske razmere so tukaj ta 
ko slabe, da še ne pomnim ta 
kih, dasi že 27 let tavam tu okoli, v 

To se pravi, ne pozabite prit i  j  
vsi na praznovanje Silvestrove- s 
ga večera v Slovenski dom. Za- v 
bavali se boste v družbi znancev c 
in prijateljev, obenem pa boste y 
nekoliko pomogli Domovi blaga j- I 
ni, da se je  ne prime jetika ali ]. 
kakšna d ruga  huda b o l e z e n ,  c 
Vstopnina bo današnjim  razme- ] 
ram prim erna, in se reče, da v 
gornjih  in spodnjih prostorih bo ] 
z vsem dobrim preskrbljeno. i 

Zdaj se pa reč e : pozdrav, vese- 1 
le božične praznike in srečno i 
novo leto vsem!

J. P in ta r .  i
  c

B ridgeville , Pa.
Bilo je  ravno dan pred boži- i 

čem, ko sem nekoč prejel pismo 
od svojega ožjega prija te lja , in 
sicer pismo s potovanja v njegov 
rojstni k raj.  V pismu mi na 'ši
roko opisuje težkoče na m orju j 
in hrabrost moža na ladjinim j  

krmilu.
- rtWoi i A

Ker se ravno bliža božič, mi to 
pismo priha ja  na misel in kako 
velika je razlika v hrabrosti mož, 
ki vodijo ladje po morskih valo
vih v vsakem letnem času, in po
dobno velika da je hrabrost 
uradnikov in članov naših d ru 
štev in Jednote, ki vodijo orga- 

jnizacijo v teh časih po razbur
k a n ih  valovih depresije.

P rav  lahko je  voditi čoln v ča
su, ko je  vodovje mirno in ko 
prijazno solnce o g r e v a  lahno 
šumljajoče valčke. Lahko je tu 
di biti kapitan ali odbornik Jed- 

i note ali društva, kadar  nas ogre- 
- va solnce prosperitete. članstvo 
i se k a r  smeje v samem zadovolj-
1 stvu in plačuje svoje asesmente 
, brez vprašan ja  in ugovora. V 
: sedanjih časih pa b r ije  mrzli
2 veter brezposelnosti od vzhoda 

do zahoda; solnce upanja  nas 
gleda tako milo in hladno, kot bi 
se samo rado grelo. Valovi de
presije mečejo svoje pene preko 
čolnov in ladij, ki se borijo za 
svoj obstanek, članstvo kritizi
ra  uradnike, jezi se nad razme
ram i in večkrat neče ali pa ne 
more pomagati k rm arjem , ki se 
trudijo  privesti čoln do varne 
obali. Naš čoln se ziblje na vi
sokih valovih, vse na okoli je 
razburkano valovje depresije in 
tema brezposelnosti. Od niko
der ni videti žarka prosperitete. 
V deželi: je december zunaj brije  
zimska burja , toda ne podajmo 
se.

N a p n i m o  svoje m oči; zdaj 
ravno jo čas, da izvolimo v od
bore najboljše m ornarje-uradni- 
ke. N a vsak način skušajmo ob
držati svoje s tare  krmarje-vodi
telj e, ako smo izprevidcli da so 
dobri in sposobni. Ako so u tru 
jeni, j im  dajmo poguma, da bo
do z novimi močmi! krm arili  in 
vodili naš čolnič n a p re j ; dajmo 
jim  zvestih in zmožnih pomočni
kov, da bodo verno stali na k r 
milu naših društev in srečno p re
brodili preko temnih valov de
presije.

bomo mi te čolne močne, 
če se skažemo odločne.

Za slovo pa eno smešno, 
saj to zdaj ni več p reg rešno : 
srečen božič bodi z vami, 
vinca, piva več kot lani!

Novo leto pa veselo 
naj bi k bratom prihitelo, 
v slogi bratstva in veselja: 
to je moja srčna želja.

Vaš, za J. S. K. Jedno to :
R. Pleteršek.

G ow anda, N. Y
Kam pa na Silvestrov večer?' 

Gotovo ne drugam  kot v tukaj- 
šni Slovenski dom. Na ta  večer 
bo namreč veselica z igro “ženi
tev radi premoženja.” To je bur
ka v dveh dejanjih. Kdor se ho
če naučiti, kako se m ora človek 
ženiti, ako hoče priti  do premo
ženja, na j  ne zamudi te prilike, 
ampak naj pride pogledat to 
igro. Mogoče mu še p rav  pride * 
v teh slabih časih. In pa pred- ^ 
pust bo kmalu tukaj. d

Po igri bo ples in prosta zaba- *' 
va do polnoči. O polnoči bo pa v, r
predstava “Slovo starega m  na
stop novega leta.” Jako zanimi- 1 
va in poučljiva bo tudi deklama- 1 
cija “V novoletni noči.” Kaj ta- ? 
kega nismo še videli v Gowandi. '  
Kdor hoče videti naše igralce in 1 
kako se bo vse to vršilo, naj pri- c 
de pogledat, ker mu ne bo žal. J 
Pričetek točno ob 8. uri zvečer.

Vsi tukajšni rojaki, posebno 1 
pa še delničarji Doma so vablje
ni, da se te prireditve udeleže, 
ker prebitek gre v blagajno Do
ma. Vstopnina je tako nizka, da 
jo bo lahko vsak zmogel. Torej 
na svidenje na starega leta ve- 1 
č e r !

Za direktorij S l o v e n s k e g a  
d om a:

Jože Pechnik.

Barberton, O.
Bližajo se božični prazniki in 

marsikdo se spominja na svoja 
‘mlada leta in na božično veselje. 
Vse je  bilo veselo, staro in mla
do, posebno veseli pa so bili otro
ci, ko je mati pripravljala  bolj-j 
ši k ruh  kot je  bil po navadi za 

' vsak dan. Spominjam se kot 
■ skozi meglo, kako je bilo na mo- 
' jem rojstnem domu. Izgubil sem 
' bil očeta, ki je  odšel za boljšim 
' kruhom ipo svetu, nas pa je po- 
" zabil, na veliko žalost matere, ki 

se je trudila  od ju t ra  do noči, da 
- j nas  je preživljala. Od trp ljen ja
> je omagala in nam umrla, ko
> sem bil še otrok in še nisem ve-
- del, kako trdo življenje se bo od
- ta k ra t  začelo zame. Vsi otroci
- smo bili še majhni, ko je  mati 
oj umrla, naš rojstni dom so zapr- 
-lli, mi pa smo se razgubili okoli 
e drugih ljudi. Videl sem tovari- 
^ (še in j ih  zavidal za srečo, ker so 
li imeli stariše, kateri so se briga- 
aj l i  zanje in zanje skrbeli, Zame 
.s ni bilo n ikdar lepe besede, kjer-

koli sem hodil. Tu in tam so se 
’ sicer dobili ljudje, ki so imeli 

nekaj usmiljenja z nami sirota
mi in t j a  sem se n a jra je  zatekal. 
Tako sem živel in rastel toliko 
časa, da sem postal sposoben za 
vsako delo. Potem mi ljudje ni
so bili več tako sovražni in tudi 
zame se je začelo lepše življenje. 
Toda nekoga sem vedno pogre
šal," koderkoli sem hodil. Videl 
sem druge, ki so se poslavljali 
od svojih mater, ki so j im  dajale 
ljubeče nasvete in se s solzami 
ljubezni poslavljale od njih, toda 
zame tega ni bilo.

Prišel sem v to obljubljeno 
deželo, katero  sem si v starem 
k ra ju  vse drugače predstavljal. 
Jezika nisem znal, poleg tega je 
bilo treba zelo trdo delati. Toda 
človek se m ora vdati usodi in 
sprejeti od nje vse, kar  mu da, 
bodisi dobro ali slabo.

Za božičem pride novo leto in 
ljudje si voščijo vse križem: ve
selo novo leto! žal, da se za m ar
sikoga ne obeta biti posebno sre
čno. Da bi pač že prišel čas, ko 
se bodo novoletna voščila vres- 
ničila.

P ri društvih se ta mesec vrši
jo volitve društvenih uradnikov 
za prihodnje leto, pa se skoro 
vsak boji sprejeti urad. V teh

časih je vsak društven uradnik 
“zanič,” ker  društvene blagajne 
sm,o izpraznili in ko ni bilo več s 
čim zakladati, smo začeli člane 
suspendirati. In ne vem, kaj še 
vse smo to  leto zakrivili. Če se 
člane lepo prosi, da naj plačajo, 
se nič ne zmenijo, šele potem, 
ko se jih  malo bolj za v ra t  zgra
bi, se en mesec ali dva nekoliko 
bolj brigajo, se nekoliko razlju- 
t ijo  nad društvenim tajnikom, 
potem gre  pa zopet po stari na
vadi. Ubogi društveni tajniki pa 
samo računamo, koliko je kate
ri dolžan,in koliko centov je še 
v društveni blagajni, da bo za 
društvene stroške. Asesment bi 
bilo treba poslati na glavni urad, 
pa ni dovolj denarja  skupaj.

Torej prosim članstvo društva 
sv. M artina, št. 44 JSK J, da se 
gotovo udeleži seje točno, kot je 
bilo že pozvano v glasilu zadnji 
teden. N a  seji1 25. decembra naj 
si člani izvolijo društvene u rad 
nike za prihodnje leto, ki bodo 
zmožni in vsem po volji, da jim 
bodo zaupali vodstvo društva. V 
današnjih  časih morajo uradni
ki s članstvom vred imeti železno 
voljo. Na glavni seji je za rešiti 
marsikako zadevo, ki velja za 
poslovanje prihodnjega leta, to 
rej je važno, da se iste vse član
stvo udeleži. —  K sklepu želim 
vesele božične praznike in srečno 
novo leto vsem članom in člani
cam JS K J in vsem znancem in 
prija te ljem  širom te dežele, s 
katerimi sem se izpoznal v mo
jih mladih fantovskih letih.

Anton žagar, 
ta jn ik  društva št. 44 JSKJ.

L orain ,O .
°tovo se še spom injate  iz 

J 6 domovine pripovedke o 
.^l.iu M a tjažu ,” ki spi v gor- 
i u p l in i  že tisoče let s svojo 
il^do; ko se mu bo b rada  
. a sedem krat  okoli nog, se 
, Obudil in s svojo vojsko po- 
> 1  svetu do boljše bodočno-

j ^kaj enakega  boste lahko 
na sveti večer v igri “ Pe- 

i °ve poslednje sa n je ,” kate- 
^ d o  preds tav lja l i  učenci 

J e n s k e  šole; učitelj Louis 
 ̂ 5 jih v to p r ip rav lja  na  že- 
^anic G ospodinjskega klu- 

N. Doma, ki vsako leto 
j a v i jo  božičnico za otroke.

(. ern. da  se še spom injate  
j> m ladinske prireditve 
^  fan t ,” ki je v vsem tako 

izpa la ;  tudi sedaj so vse 
e vloge v dobrih  rokah  in 

.Pričakovati  isti uspeh. Za- 
s° igre m ladine dobre lahko 

sami, k e r  so vloge dobro 
^ t t i e t  izučene in jim  ni tre- 
^°sti pazit  na  šepetalca , te r  

. P°tem igralci prosti, da se 
“ obnašajo, kakor  jim vlo- 

Veleva; včasih se njih besetle 
* 1)letejo ali poda jo  nepravilno 

ec.ie, k a r  privabi smeh in do
b i j o  navzočim.

Export, Pa.
Tem potom obveščam člane 

in članice društva  sv. A lojzija , 
št. 57 JSK J, da sem bil podpi
sani ponovno izvoljen društve
nim ta jn ikom  za bodoče leto. 
Vsi dopisi, t ikajoči se ta jn ika ,  
kakor tudi asfesrhenti, naj se po
š iljajo  na isti naslov kot dozdaj.  
—  K sklepu pozdrav ljam  vse 
člane in članice JS K J  in jim  vo
ščim vesele božične p razn ike  in 
srečno novo leto.

A ugust Stipetich, 
ta jn ik  društva  št. 57 JSK J.

P ittsburgh, Pa.
Vsem društvenim  članom in 

vsem članom Slovenskega do
ma se tem  potom uradno n a 
znan ja , da se bo glavna seja 
S lovenskega dom a vršila v ne
deljo 1. j a n u a r ja  1933. Seja  se 
bo vršila v plesni dvorani Doma 
in se bo pričela ob dveh popol
dne. Na glavno sejo im ajo  vstop 
vsi člani onih društev, ki imajo 
Slovenskemu domu posojen de- 

I nar. Člani drugih  društev, ki 
nimajo Domu posojenega d e 
narja , se pa m orajo  izkaza ti  s 
člansko karto , če hočejo biti 
navzoči na seji. Na te j  seji se 
bo razm otriva lo  in sklepalo o 
razn ih  nujnih  točkah  v korist 
doma in vseh društev, ki v istem 
zborujejo . —  S pozdravom , za 
odbor Slovenskega dom a:

Joseph  L. Bahorich, ta jn ik .
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A urora, Minn.
Poživljam  članstvo društva 

sv. Jožefa , št. 85 JSK J, da se 
k a r  mogoče številno udeleži 
p rihodnje  seje, ki se bo vršila v 
nedeljo  25. decem bra  ob polu 
devetih (8 :30) dopoldne. V sa
kega člana dolžnost je, da  se 
udeleži vsaj glavne seje, ki je  
samo enk ra t  v letu. Na novem- 
berski seji je  bilo sklenjeno, da 
se bo postopalo v smislu zapis
nika zadn je  dccem berske seje s 
člani, ki se ne udeleže glavne 
seje dne 25. decem bra  1932 in 
nimajo za neudeležbo teh tn ih  
razlogov. Vsi člani so tem po
tom obveščeni o društvenem  
sklepu in pozvani, da gotovo

Sharon-Farrell, Pa.
T ukajšn i  Slovenski delavski 

dom priredi plesno zabavo na 
večer 26. decem bra, to  je  na 
Š tefanji večer. Z abava  bo prvo
vrstna, vstopnina za moške 15, 
za ženske pa 10 centov, č lan i  
in članice, k ak o r  tud i ostalo slo
vensko občinstvo so vabljeni, 
da  to prired itev  mnogoštevilno 
posetijo. Dobiček p rired itve  je  
nam en jen  Domovi b lagajn i.  Z a 
bava bi se imela vršiti na Silve
strovo, toda  smo jo morali iz 
teh tn ih  vzrokov preložiti. —  
Na svidenje 26. decem bra  in 
vesele p razn ike  vsem članom in 
članicam  Doma,! —  Za Sloven-, 
ski delavski dom :

F ra n k  K ram ar, ta jn ik .

V irgin ia , Minn.
i  č lanstvu  društva  sv. Štefana, 
j št. 164 JSK J, naznan jam , da je

Ljubljana, Jugoslavija .
Vem, da me že marsikdo ob

soja, da sem vse svoje prijatelje 
in prijateljice v Ameriki poza
bil. Toda, dragi moji, vsak, ki 
tako misli, se jako moti, ker ga 
ni dneva, da ne bi mislil na moje 
prija te lje  v Ameriki. Ko tako 
premišljujem komu bi pisal, p r i
dem do zaključka, da če pišem 
temu, bo zamera tam, če pišem 
onemu, bo zamera tu  itd. Vsak, 
ki bi pisma ne dobil, bi si m islil :

|onemu piše, meni pa ne; ali je 
oni. kaj več kot jaz! Tako bi si 
med prija te lji  še zamero nako
pal, česar pa nikakor ne želim.

Najbolje bo torej, da se potom 
dopisa poslužim Nove Dobe in 
pošljem vsem mojim sobratom 
in sosestram in ostalim p r i ja te 
ljem in prijateljicam po širni 
Ameriki najlepše pozdrave in 
iskrena voščila za božič in novo 
leto. Društvu sv. Štefana, št. 26 
J. S. K. Jednote v Pittsburghu, 
Pa., pa pri tej priliki selim vse
stranskega uspeha in obilo zaba
ve o priliki običajnega letnega 
obhajan ja  svojega imen jaka. 
Upam, da bo vsem mojim p r i ja 
teljem, sobratom in sosestram v 
Ameriki usoda v bodočem letu 
bolj naklonjena kot jim je bila 
zadnje čase, in ostajam z b ra t 
skim in prijateljskim pozdra
vom, vdani,

Ivan Varoga, 
Stari t rg  št. 21, Ljubljana, 

Jugoslavija.

Rock Spring3, W yo.
To se reče, dragi g. urednik, 

se pravi, da ne boste mislili, da 
nas je že bu r ja  odpihala iz d r
žave pelina, čeravna piha in raz
saja, da je  joj, smo še tu. M ra
za je po nekaterih k ra jih  20 do 
30 stopinj pod ničlo, to se pravi, 
če bi mi ne bili tako vsega pri-

O m aha, Neb.
Ker so nam bogovi prosperi- 

tete  tako naklonjeni, da se nam 
ni treba ukvarja ti  s težkim de
lom, imamo dovolj časa za pre
mišljevanje in za izpraševanje 
sveje črne vesti, poleg tega nam 
pa še preostane časa, da se po
skušamo v dopisih. Tako sem se 
tudi jaz namenil, da napišem ne
kaj malega, manj v pouk kot v 
zabavo. Posebnosti ne bo, napi
sal bom tisto, kar  vem in znam.

Upam, da bo ta  moj dopis za
g leda l  beli dan še pred božičgm, 
zato želim vsem bratom in se
stram  JSK J ter  vsem ostalim ro
jakom in ro jakinjam  vesele bo
žične praznike in srečno te r  v 
vsakem oziru zadovoljivo novo 
leto 1933. Da sobrat urednik ne 
bo mislil, da sem na njega poza
bil, ko sem pisal to voščilo, mu 
na tem mestu še posebej želim 
a merry Christmas ar.d happy 
New Year! Da bi novo leto ve
selo dočakal v “uredništvu št. 
2,” in ako ga na novo leto zju
tra j  sreča kosmati maček in mu 
prvi vošči novo leto, naj mu od
govori “same to you!” (Hvala! 
“Same to you!” Op. ured.)

K ar  se moje malenkosti tiče, 
bo zame božič samo 25. decem
bra  in se mi ne bo treba nič kre
gati’ z m ačk i; seveda, vsega tega 
naj bo k riva  sloveča Hooverjeva 
prosperiteta.

Ob koncu starega leta pridejo 
na vrsto resolucije za prihodnje 
leto. Za to  priliko imam tudi .jaz 
pripravljene t r i  in slovesno ob- 
ljubujem, da se bom po njih 
ravnal. P rv a  je, da ne bom vzel 
nobenega dela, dokler ga ne bom 
mogel dobiti. Druga ;je, da ne 
bom nikdar pil iz praznega ko
zarca. T re tja  je, da r  ? bom ni
koli pušil cigaret, kadar  mi bo
do cigare na razpolago.

K a r  se tiče naših fantov, jih 
želim tem  potom opozoriti, da se 
takoj po božiču začne p red p u s t ; 
ako imajo korajžo, naj se poka
žejo, da so fan t je  od fare!

P r i  pisanju tega dopisa se mi 
zdi, da sem podoben listi zgo
vorni ženici, ki je rekla: “še bi 
rada  nekaj povedala, pa skoraj 
že ne smem!” Zato tudi jaz kon
čam ta  dopis in pošiljam bratski 
pozdrav vsem članom in člani
cam J. S. K. Jednote.

Joseph Rudolf, 
član društva št. 11 JSKJ.

P ittsburgh, Pa.
Leto 1932 se bliža svojemu 

koncu. Napredka, o katerem se 
je običajno pisalo koncem leta, 
ni za beležiti nikjer. Naše slo- 

1 (Dalje na 8. strani)
Kakor drugi pripeljali, 
ki se niso burje  bali,
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venske organizacije in vse dru- 
p:e narodne ustanove so gotovo 
zadovoljne, da smo se še tako 
prerinili. Tudi članstvo društva 
sv. Štefana, št. 20 JSK J je  bilo 
to leto na preskušnji, pa kljub 
temu smo še ostali na mestu, 
kakršnega ne m o r  e zapisati 
vsako društvo. Sicer smo izgu
bili nekaj dobrih članov in to 
po njih krivdi, ker se niso zme
nili za opomine tajn ika, kateri 
je  pripravljen delati pctdnevi in 
ponoči, samo da bi mogli član
stvo obdržati v svoji sredini.

Dne 16. decembra sem dobil 
iz glavnega urada “k a r te” za 
vsakega člana, ki je  pri Jednoti 
nad štir i  leta. Po novem letu 
bo vsak tak član lahko ven vzel 
rezervo, ka tera  mu pripada, ako 
bo izpremenil svojo zavaroval
nino iz načrta  “A” v načrt 
“AA.” Rezerva se bo plačevala 
po velikosti zavarovalnine in po 
tem, koliko let je  član že pri 
Jednoti. Kakor sem videl na 
kartah  članstva našega društva, 
bodo imeli od $13.00 do S390.00. 
Res bo treba v načrtu  “AA” 
plačevati nekoliko višji ases- 
ment, pa se ne bo treba  nobene
mu bati, da bi izgubil organiza
cijo. Torej, če ne drugod, vsaj 
pri organizaciji se bo najprej 
pričelo, da bo članom odajšand v 
prihodnjem letu. Vsak član, ki 
misli dobiti svojo rezervo, mo
ra spremeniti svojo zavaroval
nino kot gori, navedeno. Te 
prošnje se bodo lahko delale ta 
koj po novem letu. Ako želi ka
teri članov izvedeti podrobno
sti o tem, naj se obrne na t a j 
nika.

Da nekoliko pozabimo gorje 
tekočega leta, bo društvo sv. 
Štefana, št. 26 JSK J priredilo 
svoj letni banket 27. decembra 
v Slovenskem domu. Pričetek 
banketa bo ob 8. uri zvečer. 
Na razpolago bodo raznovrstne 
jestvine, kakor tudi kapljica, 
katero nam je  preskrbel sobrat 
F rank  Oblak. Za ples bomo 
imeli zelo priljubljeno godbo 
“Kentucky Mountaineers.” Tu
di Miklavž bo obdaril našo mla
dino s krasnimi darili. Mladina 
pod šestnajs t im  l e t o m  ima 
vstop samo v sprem stvu stari- 
šev ali varuhov. Pevsko d rušt
vo “Prešeren” nam bo pa z le
pimi popevkami sladilo zabavo. 
Ker se društvo st. 26 JSK J za
veda slabih časov, je določilo 
vstopnino samo 40 centov za 
osebo. Vhod v dvorano bo sko
zi s transka  vrata . Vabljeni so 
na to zabavo vsi odrasli člani 
JS K J  in mladina, vabljeni so 
člani in članice vseh drugih slo
venskih organizacij, kakor tudi 
rojaki in ro jakinje  iz bližnjih 
in oddaljenih naselbin. Vsi bo
do dobrodošli na Štefanovem 
banketu v Slovenskem domu v 
P ittsbu rghu  na večer 27. dc- 
cebra. N a svidenje!

Za društvo sv. Štefana, št. 26 
JS K J :

Joseph Pogačar, tajnik.

M oon Run, Pa.
Nisem imel namena pisati te 

ga dopisa, toda storim  to na že
ljo nekega dopisnika, da naj 
se delegati zadnje konvencije 
kaj oglasimo. Bil sem zapore
doma na treh  konvencijah, to 
je  leta 1924 v Lorainu, O., leta 
1928 v Elyju, Minn., in letos v 
Indianapolisu, Ind. Na vsaki 
konvenciji so se delegati pošte
no trudili, da store vse najbolj
še v korist organizaciji; nikoli 
pa še ni nobena konvencija 
vseh zadovoljila.

Konvencija se je  izrekla za 
graditev  jednotinega urada. Pa 
je  prišlo do pro tes tiran ja  in 
s tva r  je  začasno odložena. Zdi 
se mi, da je  približno tako, kot 
je bilo pri nas leta 1912, ko je 
tukaj šno društvo sv. Barbare 
št. 3 začelo ag it ira ti  za svoj 
lastni Dom. Na redni seji se je 
o tem razpravljalo in bilo je vse 
navdušeno za idejo. Jaz sem 
jim ponudil svet ali loto in iz
voljen je bil odbor, da uredi 
vse potrebno, da se prične z de
lom. K ar naenkrat so se od

nekod pojavili ugovori. Strašiti 
se je začelo po hišah, da se v 
Domu ne bo smelo opojnih pi
jač prodajati, da bo tukajšni 
premogovnik kmalu izčrpan, n a 
kar  se bodo ljudje izselili, pa 
bodo ostali lastniki Doma samo 
tisti, ki imajo svoja posestva 
itd. S tem strašenjem  je bilo 
napravljenih precej sitnosti in 
zadrževanja pri gradnji Doma.

Kmalu pa se je  eden tistih, 
ki so ugovarjali gradnji^ pre
mislil in se pridružil skupini, ki 
je  bila za gradnjo. Izvoljen je 
bil v odbor in vse se je porav
nalo. Z delom se je  nadaljevalo 
in Dom je bil zgrajen. Premo
govnik pa po preteku dvajsetih 
let še ni izčrpan in še ne vemo 
kdaj bo.

To je  primera z ozirom na 
gradnjo j e d n o t i n e g a  urada. 
Konvencija je  na priporočilo 
glavnega odbora vzela v pretres 
to zadevo in pronašla, da bi bilo 
za organizacijo v splošnem ko
ristno, da si v mestu Ely zgra
di svoje lastno poslopje. Spre
jela je  tozadevni sklep in naro
čila glavnemu odboru, da takoj 
prične s pripravami za gradnjo. 
Od začetka je bilo tudi videti 
vse zadovoljno s tozadevnim 
zaključkom konvencije.

Naenkrat se je neki sobrat 
pri društvu št. 44 pojavil s pro
testom proti graditvi jednotine
ga urada. Protest je bil od dru
štva spreje t in priobčen v gla
silu, kar je  nekatere člane zbe
galo in .začelo se je sejati raz
dor in prerekanje. P rotesti so 
se širili kot gozdni požar. Cela 
zadeva je  povzročila med član
stvom toliko p rerekanja  in sla
be volje, da je  najbrže danes že 
žal tistemu, ki je začel. Stvar 
bo šla po novem letu na sploš
no glasovanje. Svet je že kup
ljen, načrti so izdelani in pla
čani, in zdaj bi rad vedel, kaj 
bomo s tistim, če se ne bo g ra
dilo. Po m o j e m  mnenju bo 
članstvo s splošnim glasova
njem odločilo, da se jednotin 
urad zgradi, pa bo zadeva ure
jena v zadovoljstvo članstva. 
P rotesti so pač vse skupaj ne
koliko zavlekli. Stari pregovor 
pravi, da k je r  je  veliko grm e
nja, je  malo dežja, in da n a j
bolj deroče vode niso najbolj 
nevarne. Prepričan sem, da po 
novem letu jih bo mhogo glaso
valo za g r  a d n j o jednotinega 
urada tudi med tistimi, ki so 
še nedavno temu nasprotovali

Bil sem leta 1928 v mestu 
Ely na konvenciji in moram re
či, da je  mesto v vseh ozirih 
pripravno.za urad Jednote. Me
sto ni preveliko niti premajhno, 
ima krasna šolska poslopja in 
moderne ceste. K ar se tiče, da 
bi postal tam kajšni železni rud
nik v doglednem času izčrpan, 
je samo strašilo. Jaz sem bil 
kot delegat na 14. redni kon
venciji za to, da se jednotin 
urad gradi v Elyju, Minn., in 
sem še danes za to, te r  priporo
čam sobratom in sosestram, da 
glasujejo za to, ko pride zadeva 
na splošno glasovanje. K skle
pu želim vsem skupaj vesele bo
žične praznike in srečno novo 
leto. F rank  Maček,

delegat 14. konvencije JSKJ.

Kako je Brezarjev Tine 
iskal zaklad

(N adaljevan je  iz 3. stran i) 

da bi odvrnil vse zle duhove. Po
tem je pa začel zatikati šibice v 
s snegom pokrito zemljo.

Imel j ih  je dovolj, da je bil 
gotov, ako je le v resnici zako
pan zaklad, da ga bo našel.

Ko je  potaknil vse šibice se je 
postavil v sredino in čakal, da 
bo začelo zvoniti svetemu veče
ru, tedaj bo začela goreti tis ta  
šibica, ki je zataknjena nad za
kladom. On bi si prostor dobro 
zaznamoval in potem bi drugi 
dan odšel s krampom in lopato 
te r  izkopal zaklad.

Ko se je v zvoniku oglasil 
zvon, se je  Tine ponovno prekri
žal, potem je začel pa z napetimi 
očmi in ušesmi gledati in poslu

š a t i  okoli sebe, kdaj bo zapazil 
znamenje, ko se bo šibica vnela, 
ali se morda pojavil peklenšček,

ki bi ga  hotel vstrašiti in pogna
ti v beg.

Tine, gleda in posluša, zvene
nje se nadaljuje, znamenja pa še 
nič. Strese se po vsem životu, 
toda mraza ni občutil. V bližini 
nekaj lemi dračje, nato je pa že 
pri njemu.

“Kaj je  pa to! reče sam pri 
sebi? A, ti me pa že ne boš pre
strašil, preklemani pes, mislil je, 
da se mu je približal pes. Toda 
to ni bil pes, pač pa volk, pravi 
volk in Tine je to resnico opazil, 
ko je bil volk prav  blizu njega 
in ga je hotel napasti. Tedaj je 
pa izprevidel, da to ne bo šala.

Otepal je s krepeljcam in vol
ka odganjal, iz daljave je  pa tu 
di čul sumljive glasove: Tinetu 
je postalo pri srcu, da še nikoli 
tako. Vse na svetu bi bii dal, 
ko bi se nahajal doma med osta
lo družino. Vsa navdahnjenost 
in upanje po zakladu, ga je mi
nulo.

Volk je renčal in kazal ostre 
zobe. Tine je  klical vse svetni
ke na pomoč, križal se je, pripo
ročal m ateri božji, toda volk se 
na vse to ni nič razumel. Nje
gov želodec ga je tiral, da treba 
dobiti nekaj za pod zobe in ta 
žrtev bi imela biti ubogi Tine, 
Tine je pa k sreči imel krepeljc, 
s katerim  je  o d g a n j a l  volka 
proč. N ekajkra t  ga je že oplazil 
po gobcu, morda mu je  še celo 
nekaj zob izbil, pa tega ni imel 
časa pogledati.

še enkrat se je priporočil vsem 
svetnikom, potem jo je pa ubral, 
da še nikoli tako, s krepeljcem je 
pa mahal okoli sebe, da se mu ni 
volk preveč približal. Toda po
vršna dolga suknja  je večkrat 
občutila volkove zobe, ta k ra t  se 
je pa Tine vselej obrnil in volka 
oplazil s krepeljcem.

Ko se je Tine približal prvi 
hiši, se je  volk skesal in opustil 
boj s Tinetom. Tine pa ni m aral 
nazaj pogledovati, ampak jo je 
ubiral proti domačim vratom, ki 
jih je s tako silo odprl, da je vse 
ostale v hiši spreletela sm rtna 
groza in so prenehali z molitvijo.

Tine se je zrušil kot zadet od 
kapi in je šele potem povedal, 
kaj je ž njim, ko je prišel toliko 
k sebi, da je  sapo vjel. Z moli
tvijo niso več nadaljevali in tudi 
zmožni niso bili za to, kajti  vsa
kega je  gnala radovednost, kaj 
se je bilo Tinetu pripetilo.

Tine bi bil na jra jše  vse za
molčal, toda v tako silni naglici 
ni bil zmožen, da bi bil z lažjo 
povedal kakšen izgovor. Moral 
je povedati in povedal je čisto 
resnico od konca in k ra ja , kakor 
se je bilo zgodilo.

N ajpre j so bili vsi prestraše
ni in presenečeni, ko so izvedeli, 
v kako veliki sm rtni nevarnosti 
se je  Tine nahajal malo prej. 
Pozneje so se začeli pa smejati 
in Tineta dražiti, čemu je bil t a 
ko neumen in lahkomiseln, da  se 
je podal na slepo srečo nad za
klad, katerega še nihče ni in ne 
bo šel iskat na tak  način kot g a  
je on iskal.

Glas o Tinetu, kako je iskal 
zaklad, se je razširil po vsej va
si. Eni so se smejali Tinetovemu 
početju, eni ga pa navdušeno na- 
zivljali, kako velik junak je, ker 
se je otel smrti pred krvoločnim 
volkom, eni mu pa sploh verjeli 
niso. Tem je pa Tine drugi dan 
vse pokazal, ker se je bila poda
la ž n jim  k a r  cela komisija, da 
si ogledajo sledove borbe Tine
ta z volkom. Tedaj jih je bilo pa 
kar. groza, ka jti  sledovi so p r i
čali, da je Tine govoril čisto res
nico.

Po tistem nesrečnem slučaju, 
je Tine izgubil vse upanje  na že
nitev, da bi postal bogat m ni imel 
nobenega izgleda, edini načrt, ki 
bi mu imel prinesti bogastvo, se 
je izjalovil in Dragica ga ne bo 
več prijazno pogledala. Ona si 
bo dobila drugega, on bo pa ta 
val v samskem stanu čimdalje v 
višjo starost te r  se iz fan ta  iz
premenil v p r a v e g a  vaškega 
strica.

Nekega dne, kmalu po božiču, 
je  pa posijal žarek veselja v Ti
netovo srce, da 'še nikoli tako. Bil 
je  v sosedni vasi po opravkih in 
domov grede se je  po naključju 
sestal s K oritarjevo Dragico. 
K ar nekam sram  ga je bilo in

n a jra jš i  bi bil videl, da se bi bi
lo to na kakšen način preprečilo, 
pa za to ni bilo več časa in Tine 
jc mcral stopati poleg Dragice, 
ko sta  šla po samotni poti proti 
domači vasi.

Tine ni bil nič kaj pri volji za 
razgovor. Dragica ga je  pa čim
dalje bolj izpraševala in mu 
stavljala razna vprašanja. Na 
prošnjo ji je moral tudi pove
dati, kako je bilo na sveti večer, 
ko je iskal zaklad in kaj ga  je k 
temu napotilo.

Tine ji je vse s sramežljivost
jo razodel, med govorjenjem jfe 
kazal z rokami, včasi si zavihal 
brčice. Dragica ga je pa z žare
čimi očmi opazovala. In med tem 
časom je tudi opazila, da Tine ni 
tako slaba osebnost, kakor si ga 
nekateri predstavljajo. Bil je 
pravi korenjak, čeprav ni bil po
sebno lep, grd tudi ni bil. In 
Dragici se je k a r  nenadoma srce 
obudilo zanj.

Ko ji je  vse razodel o zakladu 
in borbi z.volkom, je ona mimo
grede v jela njegovo roko te r  jo 
trdo stisnila, ne da bi jo izpusti
la, nato mu je pa odgovorila:

—  Vidim, ljubi moj Tine, da te 
je neizrečna želja po ljubezni in 
nevesti gnala do tega, da si se 
odpravil iti iskati zaklad, katere
ga pa nisi našel. Torej naj ti ga 
nadomestim jaz, da ne bo tvoja 
sm rtna  nevarnost zastonj. Saj 
si čvrst za delo in jaz tudi, lahko 
sa bova preživela.—

Tine bi bil na jra jš i  zavriskal, 
da bi ga bilo čuti čez devet vasi, 
tako neizrečno je bil vesel D ra
gičinih besed, s katerimi beseda
mi mu je povedala, nekaj nepo- 
pisfio veselega.

—  Ali res, Dragica! —  Tine 
vzklikne, obstane in Dragico p ri
me za obe, roki te r  ji pogleda v- 
oči.

—  Res, res! —  ona pokima in 
ga zapeljivo gleda s svojimi ža
rečimi očmi.

Tine navdahnjen od nepopisne 
radosti, čvrsto objame Dragico 
in jo strastno poljubi, ona mu pa 
reče :

—  Veš T in e ! da sem vedela da 
znaš tako sladko poljubljati, bi te 
bila že zdavnaj vzela. —

Dragica se mu toliko izvije iz 
objema, da sta zopet nadaljeva
la svojo pot. Trdno se držeč za 
roki in tesno drug poleg drugega 
sta  stopala proti domači vasi. 
šele ko sta dospela prav blizu hiš, 
sta šla bolj narazen, da ne bi kar 
nagloma vzbudila preveč pozor
nosti, kajti  še tako se bo vse pre
hitro  izvedelo, da s ta  se Tine in 
D) agica zaročila in da bosta v 
kratkem  obhajala svojo poroko.

še tisti predpu$t sta stopila 
pred oltar in si obljubila zakon
sko zvestobo. Ljudje so pa še
petali med sebo j: — Tine je kon
čno našel zaklad, dobil je Dragi
co, ki jo je že dolgo časa rad 
imel.

Popravek
M artin Murn od dmištva št. 50, j 

Brooklyn, N. Y., j<5 bil m eseca avgusta 
poročan suspendiran , kar pa ni p rav il
no. G lasiti bi se m oralo, da je M artin 
M urn ODSTOPI!..

IZ URADA GL. TAJNIKA
P R E M E M H E  V Č L A N S T V U

(N adaljevanje iz 6. stran i)

Od št. 114 k št. 200: G eorge Muhvich 
19891.

Od št. 120 k št. 200: Anna Slogar 
19351.

Prem eščeni v pasivni razred  
T ransferred  to Inactive C lass

Društvo št. 31: Anna Dobrenic 31153.
D ruštvo št. 44: Agnes Yerman 27842, 

Joseph  Jerm an Jr . 20429, Frances Pro- 
stovich 21753, Frank Prostovich 17878, 
Anton Ujcich 22113, John  Zdravje 
16707, Tony Belovec 23387, M arija Pe
klaj 25812.

D ruštvo št. 66: Frank S ternesha
26085, Frank S tern isha  32764.

D ruštvo št. 86: Tony M laker 31399.
D ruštvo št. 122: H elen Pušn ik  25636, 

Im bro Vlahovac 20411.
Društvo št. 163: Jacob Škerjanc 

29523.
U m rli — l)ied

Društvo št. 1: John  Š trukelj 12889.
Društvo št. 3 : Emm a Velegosek

18578.
D ruštvo št. 9 : Math Spreitzer 906.
Društvo št. 12: T erezija Nagode 9149.
D ruštvo št. 15: Ivan Zbasnik 13595.
D ruštvo št. 35: Frank Jun ic  18936.
Društvo št. 37: F rank  H ajdnik 11940.
Društvo št. 45: A ngela Brodnik

25011, Lawrence Maček 18671.
Društvo št. 57: M att P ribanic 20626.
Društvo št. 77: M ara Mikan 17715.
D ruštvo št. 89: Louis Matekelj

18158.
Društvo št. 90: Paul Ovca 16512.
Društvo št. 114: P eter Sterk 17413.
D ruštvo št. 126: Mike Fink 12374.
D ruštvo št. 200: Math K apsh 29433.

O dstopila —  W ithdraw al
D ruštvo st. 11: Kose M. B ran iff

29606.

PREMEMBE V ČLANSTVU 
ZA OKTOBER 1932 

C H A N fiES IN M EM BERSH IP FOR 
OCTOBER, 1932

MIhttitifibi Oddelek— Juven i le
D e p a r t m e n t  

Novi člani — New Members 
D ruštvo št. 2 : Edward Kvas 12937. 
Društvo št. 11: Dorothy IJrek 12938. 
D ruštvo št. 29: Mary Vidmar 12939, 

Joseph Vidmar 12940.
Društvo št. 53: John  F. Leskovec Jr . 

12941.
Društvo št. 55: M artha R upar 1^942, 

A ugustine R upar 12943.
Društvo št. 57: Evelyn Orlic i2944. 
D ruštvo št. 77: Frank Lovrich 12945, 

John  Lovrich 12946.
Društvo št. 182: Leonard J. Bodack 

12947, V irginia Eillen Zupančič 12948. 
Zopet sprejeti —  R einstated 

D ruštvo št. 2: Tony Kuzma 8739, 
Annie Kuzma 8740, F rances Kuzma 
8741, C hris tine  Kuzma 8742, Joseph 
Kuzma 8743, A m alija Kuzma 8744, 
Frank Kuzma 11805, B ernard Kuzma 
11806, Tony Sobar 5245, Angela Sober
8580, A malia Sober 8582, John  Sober
8581, Roso Zobetz 8912.

D ruštvo št. 16: Frank Becaj 3506, 
M artin Banič 12734, John  Thomas 
Banič 12733, Josephine Je ra sa  2090, 
E rm i Anna je ra s a  3702, Mary Je ra sa  
5604, Jenn ie A. Je ra ša  7670, John  W. 
Je ra sa  10703, Edward J. Kuzma 11269, 
M argaret Kuzma 10108, P eter Povich 
9230, Mike Povich 9232, M ilan Povich 
9233, Stephen Povich 9234, Milka 
Povich 9235, John  Povich 9236, Bettie 
Povich 9237, K atherine Vujkovich 3422, 
Sofjia Vujkovic 6533.

D ruštvo št. 29: G eorge Andricek
3994, Karl V. A ndrejcik 5122, John  An- 
drejcik 7514.

D ruštvo št. 35: A nnie Jun ic  5290, 
Mary June  6444, W illiam Ju n e  10809. 

D ruštvo št. 37: Anna N ovosti 6265. 
D ruštvo št. 94: Ida Mohorcich 3384, 

F rank Mohorčič 7595.
Društvo št. 108: Florence P ishkur

39^4, M ildred P iškur <3103, W illiam 
P ishkur 8018, Rudolf P iškur 6102.

D ruštvo št. 132: A rm er Petek 8558, 
F rank  Petek 8557, Raymond Petek 
8556, H arry  H. Lorber 8’545, M argaret 
Lorber 3804, W illiam  F. L orber 4710.

D ruštvo št. 138: John  Brahosky
12579, R ichard B rahosky 12578.

D ruštvo št. 143: Edward Kirn 3662, 
Frank Kirn 5258.

D ruštvo št. 145: G eorge Proko 10906, 
John Proko 10904, Peter Proko 10907, 
H elen Proko 11390, Anny Proko 10909, 
Andy Proko 10905.

D ruštvo št. 160: A lbert Zadnik 7319, 
Mary Zadnik 7317, A ngela Zadnik 7315, 
Joseph Zadnik 7318.

D ruštvo št. 172: Edward Golob
10985.

Društvo št. 183: Edward M arvich
9281, Joseph W illiam M arich 11761.

D ruštvo št. 196: A nna Flajnik 10612, 
B arbara  Flajnik 10611, Rose M. Flajnik 
10609, Rudolf F lajn ik  7825.

Suspendiran i —  Suspended 
. D ruštvo št. 1: F rank  Pucelj 2366,
V ictorine A. N ickoloff 10569, Florence 
V. N ickoloff 10570.

D ruštvo št. 12: G eorge Štam par
11959, Joseph Š tam par 11960.

Društvo št. 21: Joe G lazar 9616, 
Mary G lazar 9615, Josephine G lazar 
9614.

Društvo št. 27: M ichael Ivezich 4142, 
Mary Ivezich 4144, John  Ivezich 10621.

Društvo št. 31: Josephine Sankovič 
11287, Joseph Bayuk 10214, M ary Ba- 
yuk 10212.

D ruštvo št. 40: Frank Poznik 3429. 
D ruštvo št. 42: Mary B latnik 4445, 

Johana B latnik 4447, Joe  B latnik 4448, 
K atherine L. Vidic 9035, Louis Eugene 
Vidic 9036, Lillian K. Zabukovec 6215, 
A lbert J. Zabukovec 6214.

D ruštvo št. 44: C harles O tonicher 
9102, C hris tine  Smole 12589, Louis A. 
Smole 12590.

Društvo št. 66: B ernard  E. Kern
4468, H elen Pasich 9559, Joseph Pasich 
11723.

D ruštvo št. 94: Joseph G ostisa 3715, 
Jacob G ostisa 3382.

D ruštvo št. 109: Frank Jugovich
7011.

D ruštvo št. 110: Louise Arko 2234, 
Anna Arko 3745, Anthony O toničar 
6122, Josephine O toničar 6120, M arie 
O toničar 6121. ,

D ruštvo št. 128: Bozo B udim ir 
11796.

D ruštvo št. 132: Edward S trlekar
8614, John  S trlekar 9545, Rudolf S tr 
lekar 9544, Stanley S trlekar 6729, H ilda 
K uhar 5999, V alentine K uhar 9263.

Društvo št. 134: A lberta Porenta
9045, Florence Poren ta  7624, Raymond 
Porenta 7885.

D ruštvo št. 148: D orothy Shuder
11405,-M argaret Shuder 11406, L illian 
Shuder 11407.

D ruštvo št. 149: Verona B arbič 7972,

Frank Barbič 0-i86, H arry  W. Barbič 
12440.

Društvo št. 154: Tony Supan 12743, 
Josephine Supan 12745.

Društvo št. 159: Louisa Jaklovich
5220, Helen Jaklevich 3693, Rose M ar
garet C hernic 2568, Mary Agnes Clier- 
nich 11603.

D ruštvo št. 167: Mary Ktitchar 7632, 
Rudy S. K utchar 7631, Silvia J. Kuchar 
9312.

D ruštvo št. 172: ( Rose Ulan 11383, 
F rank  Ulan 11384, ' Katie Ulan 11386, 
Annie Ulan 11387, John  Ulan 11388, 
Rudolf Kobal 10702.

Društvo št. 174: Irene Jankovich
8721, Agnes Jankovich 8272, K arolina 
Jankovich 8274.

D ruštvo št. 182: B arbara K atherine 
Filipčič 11918.

Društvo št. 183: Frank U rbanja
10278.

Društvo št. 190: Mary Babich 11506, 
A nna Babich 11509.

D ruštvo št. 207: Mike Chelosky
12280, Annie Chelosky 12281.

P restopili —  T ransfers
Od št. 101 k št. 147: Frank Jekovec 

8061, Mary Jekovec 8062, K atherine 
Jekovec 8063.

P restop ili v odrasli oddelek
T ransferred  to Adult D epartm ent
D ruštvo št. 1: Ivana Brodnik 3524.
D ruštvo št. 2 : S tanislav  Perushek 

10729, M argaret Knapp 6009.
Društvo št. 9 : A ngelbert Strucel

9116.
Društvo št. 29.: Edward Kerin 2118.
D ruštvo št. 37: Joseph Kovach 2202.
Društvo št. 40: K atherine Istenich 

2078.
D ruštvo št. 66: Eugene Težak 10877.

Društvo št. 89: Mary Ovjač 6031 
Društvo št. 108: Vida Dobrovi^

4 7 11. v 7

Društvo št. 120: Anna Peshel • ,
Annie Siinonich 6233. .

Društvo št. 122: B arbara K o siO «  
Umrla — Died 

Društvo št. 16: Doris ,!• *'ra _ _  
11983.

ZA BOŽIC _

r
D E N A R N E  P O Š I J
B rez vsake izguba za pošiljatelj* S r i i j  

šiljam o m i denar v stari liraJ jjl U I l  
13 let točno in zanesljivo, v 5 E _
Urah, dolarjih itd inn ] J
$ 3.... 170 dinarjev II $ 5.70.... j

5.... 300 dinarjev I 11.20..- j
10.... G10 dinarjev II 16.40.... j
20..„1,250 d in ar]2v II 2S-]5"''i nofl 3 1
50.. .3,250 dinarjev II 52 50' " DOpuS Vj]a , 

Pri večjih  zneskih sorazmeien P ' I
K O L E D A R Č E K  - *  s

Vsak rojak, ki bo P°slaJ..,(1̂ astoi 5,C1 
stari kraj za Božič, bo dobil k z I g 
liče«  slovenski žepni koledarc j 
leto 1933. ■

P O T O V A N J E  V
Ako ste nam enjen i v stari »r , 

šite  nam  po Vozni red najbolj' ,£It cin 
nikov in druge inform acije. ^ Ijjg
jih  zastonj. ..^ 9  E '

L E O  Z A K R A  J §  E f  1 ^ g!
G ENERAL TRAVEL SERVIC»,

1359 Second Ave., New   -

EDINA SLOV. BANKA V ZEDINJENIH DRŽAVAH JE

1SK0VINET od najmanjše 
do največje za

*  DRUŠTVA
in posameznike 

izdeluje lično moderna slo
venska unijska tiskarna.

Ameriška Domovina
61 1 7 S T . C L A I R  A V E .
C L E V E L A N D , O H I O

North Am erican Trust banka
6131 ST. CLAIR AVE.. CLEVELAND, O.

Ima premoženja skoro $6,000,090.00
Jem lje denar na hranilne vloge lz vseh delov Z edinjenih drž#T 

in  tudi iz K anade in  od drugod.
K adar pošiljate denar v staro dom ovino, ali kam drugo®, 

pošljite ga  potom  tega varnega in zanesljivega denarnega zavoa 
ki im a izvrstne-zveze z vsem i bankam i sveta. ln

Ta slovenska banka im a $200,000.00 osnovnega kapitala 
$280,000.00 rezerve, kar garantira hranilne vle^e vlagateljem .

NAZNANILO IN ZAHVALA
S lužn im  srcem  naznanjam o vsem  sorodnikom , znancem  jn 

prijateljem  žalostno vest, da nam  je um rla n aša  ljub ljena mati,

Frančiška Petrovčič
V četrtek večer, 1. decem bra, je bila odpeljana v St. Ther

esa  bolnišnico, da sr po nasvetu  zdravnika podvrže operaciji n  ̂
vratu. O peracija se je pa na n je  nesrečo in  našo žalost pone
srečila: um rla je na operacijski m izi, ob 8:30 zvečer istega dne- 

Pokojna je bila rojena na Vrhniki le ta  1872, v A m e r ik o  J 
prišla pred 25 leti.

Pogreb se je vršil dne 5. decem bra dopoldne s peto ma-s 
zadušnico, katero je  opravil dom ači častiti g. župnik Rev. M- "• 
B utala, in  katerem u se najlepše zahvaljujem o. N je blago truP1 
sm o  izročili m ateri zem lji na A scension katoliškem  p o k o p a liš č u -  

Spadala je k  društvu sv. Roka, št. 94 JSK J; društvu sv. An > 
«t. 127 K SK J; društvu sv. Družine, št. G D SD, in  c e r k v e n e m «  
društvu K rščanskim  žena in  m ater.

D olžnost nas veže, d a  se  najlepše zahvalim o poleg' g o r i  ome 
njen ih  društev, tud i društvu sv. Jožefa, št. 53 K SK J i n  d r u š tv  
M arije Pom agaj, št. 79 K SK J, kakor t u d i  številn im  p r i j a t e l j e 1” ' 
ki ec se pogreba korporativno v tako velikem  številu  u d e le ž ili -  

Iskrena hvala  sledečim  darovalcem  vencev in  cvetlic:
.vu sv. Roka JSK J, društvu sv. Ane K SK J, društvu sv. Družin 
DSD, Mr. in  Mrs. V incent M athias, T ilda Žnidaršič in  Ang^n 
Rem žgar, Mr. in  Mrs. John  G ostiša, A. K obal družina, v  

D ivjak družina, Mr. in  Mrs. Axel Olson, M artin M ichalski,
Rode, F irem en in Shopm ates pri A m erican Steel & W ire Co., 
Shurhit Products delavci. m

H vala lepa vsem  darovalcem  za m aše, in sicer, za Requie 
m aše so darovali: D ruštvo K rščanskim  žena in  m ater, Mr- _ 
Mrs. John Gregorka, Frank Barle družina in  Joseph Drasi 
družina. Za po dve tih i m aši so darovali: Mr. in  Mrs. Fra” 0 
Novak, Mr. in  Mro. Jakob Jarc in  John Repp Sr. Za po
m ašo so darovali: Mr. in  Mrs. A nton Bezpalec, družin
Frank Opeka, Mr. in Mrs. K arol Drobnič, Mr. in  Mrs. J'°”
Zalar, Mr. in  Mrs. Jacob G rim šič, družina John Leny, Mr.
Mrs. M ike M cK une, Mr. in  Mrs. Frank Jappel, Mrs. Ana Art‘ ’ 
Mrs. M ary Tršar in  Mrs. S teph an ie  Kočevar. .

N adalje hvala  lepa vsem  številn im  prijateljem , ki so 
svoje avtom obile brezplačno na razpolago, in  vsem  onim , g0 
pokojno obiskovali za časa  n je  bolezni, kakor tudi vsem , j£i 
prišli pokojno kropiti in  jo  sprem ili k zadnjem u počitku. Hv „a 
lepa društvu sv. Ane in  društvu K rščanskih  žena in  m ater  
,opravljeno m olitev. h

Posebno hvalo  pa izrekam o odbornikom  in  odbornicam  on 
društev, h  katerim  je pokojna spadala, in  slovenskem u poSre 
niku, Joseph N em anich-u  za lepo oskrbo pogreba.

Šc enkrat najprisrčnejša hvala  vsem , ki ste nam  na en a 
drugi način  pom agali in  nas tolažili v tej uri žalosti.

Žalujoči ostali:
Joseph, M athew, John, Lawrence in Frank, sinovi: 

Angela, M ary in  Frances, hčere.
W aukegan, 111., 10. decem bra 1932.
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Po z o r  r o ja k i !
K ADAR nam eravate potovati v 

stari kraj;
K ADA R hočete poslati denar v 

stari kraj;
K ADAR potrebujete kake notar

ske posle — 
se zaupno obrnite na  
nas in  postreženi boste 
točno in  pošteno kakor 
ste bili prej pri Sakscr- 
ju. D olgoletna skušnja  
Vam  to jam či.

P išite  po brezplačna navodila in  
pojasnila  na

M E T R O P O L I T A N  
T R A V E L  B U R E A U

(Frank Sakser)
216 VV. 18th St., New York, N. Y.

GLAS NARODA
NAJ.3TAREJŠI N E O D V jS^  

SLOVENSKI D N E V N I *
V AM ERIKI .

Je n a j b o l j  razširjen s,0\ eJd»- 
list v Am eriki; donaša v ,jj0ijS» 
nje svetovne novosti, naJdoOi0- 
Izvirna poročila iz s ts r e nrevo<l< 
vine; m nogo šale in p:1e¥, 
romanov najboljših  pis»te‘J

Pošljite
in  pričeli ga bomo posUJ

Vsa pism a naslovite B*‘

GLAS NAROO^
216 W. 18th St., N*w ! • *  ’ J

Tem
Jednote

T S *■ 
J- s ' ob

Z A H V A L A
potom  se najlepše zahvalim  društvu sv. Jožefa, št. 89 J- °  

utuuuLc v G owandi, N. Y., za  vso bratsko skrb, ki jo je 
priliki snlrti m ojega nepozabnega soproga LO UISA M A T E K E I j '  ^ j i i -  

H vala društvu za poklonjeni venec in  za točnost, da  je  bil® po' 
ška podpora in  sm rtn ina  za pokojnikom  točno in  hitro izplača'n j0jaS' 
jakom  v G ow andi najtop leje  priporočam  društvo št. 89 JSK J, . g 
no pa priporočam  J. S. K. Jednoto vsem  rojakom  širom

Angeline Matek
Saginaw , M ich., 12. decem bra 1932.


